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Proper Disposal of Your Old Refrigerator

IMPORTANT: Child entrapment and suffocation are not problems 
of the past. Junked or abandoned refrigerators are still dangerous 
– even if they will sit for “just a few days.” If you are getting rid of 
your old refrigerator, please follow these instructions to help 
prevent accidents.
Before You Throw Away Your Old Refrigerator or Freezer:
■ When scrapping the refrigerator, make it unusable by cutting 

off the power cable. 

■ Take off the doors so that children cannot climb inside and 
become trapped.

■ Leave the shelves in place so that children may not easily 
climb inside. 

Scrapping and Disposal

IMPORTANT: Scrap the refrigerator in compliance with local 
regulations on waste disposal, taking it to a special collection 
centre; do not leave the refrigerator unattended even for a few 
days, since it is a potential source of danger for children.
■ The appliance is manufactured using recyclable material. This 

appliance is marked in compliance with European Directive 
2002/96/EC on Waste, Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE). By ensuring the correct disposal of this appliance, 
you can help prevent potentially negative consequences for 
the environment and the health of persons.

■ This symbol on the appliance, or on the accompanying 
documents, indicates that this appliance should not 
be treated as domestic waste but must be taken to a 
special collection centre for the recycling of electrical 
and electronic equipment.   

■ For further information on the treatment, recovery and 
recycling of this product, contact your competent local office, 
the household waste collection service or the shop where you 
purchased the appliance. 

■ This appliance does not contain CFCs. The refrigerant circuit 
contains R134a (HFC) or R600a (HC) (see the rating plate 
inside the appliance).

■ Appliances with Isobutane (R600a): Isobutane is a natural gas 
without environmental impact, but is flammable. Therefore, 
make sure the refrigerant circuit pipes are not damaged. 

■ This product may contain Fluorinated Greenhouse Gases 
covered by the Kyoto Protocol; the refrigerant gas is inside a 
hermetically sealed system. Refrigerant gas: R134a has a 
Global Warming Potential of (GWP) 1300.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, or injury when using your refrigerator, follow these basic precautions: 

SAVE THESE INSTRUCTIONS

■ Plug into a grounded (earthed) outlet.

■ Do not remove ground prong.

■ Do not use an adapter.

■ Do not use an extension cord.

■ Disconnect power before servicing. 

■ Replace all parts and panels before operating.

■ Remove doors from your old refrigerator.

■ Use nonflammable cleaner.

■ Do not use mechanical, electrical or chemical means other 
than those recommended by the Manufacturer to speed up 
the defrost process.

■ Do not store or use petrol, flammable liquids or gas in the 
vicinity of this or other electrical appliances. The fumes can 
cause fires or explosions. 

■ Do not store explosive substances such as aerosol cans 
with a flammable propellant in this refrigerator.

■ Do not use or place electrical devices inside the refrigerator 
compartments if they are not of the type expressly 
authorized by the Manufacturer.

■ Use two or more people to move and install refrigerator.

■ Disconnect power before installing ice maker (on ice maker 
kit ready models only).

■ A qualified service technician must install the water line and 
ice maker.

■ Use a sturdy glass when dispensing ice (on some models).

■ Do not eat ice cubes or ice lollies immediately after taking 
them out of the freezer since they may cause cold burns. 

■ Do not swallow the contents (non-toxic) of the ice packs (in 
some models).

■ This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

■ To avoid the risk of children becoming trapped and 
suffocating, do not allow them to play or hide inside the 
refrigerator.

■ If the power supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer or its service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard.

WARNING
Suffocation Hazard

Remove doors from your old refrigerator. 

Failure to do so can result in death or brain damage.
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Declaration of Conformity

■ This appliance has been designed for preserving food and is 
manufactured in compliance with Regulation (CE) No. 1935/
2004.

■ This appliance has been designed, manufactured and 
marketed in compliance with:

■ Safety objectives of the “Low Voltage” Directive 2006/95/
CE (which replaces 73/23/CEE and subsequent 
amendments).

■ The protection requirements of Directive “EMC” 2004/108/
EC. 

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Unpack the Refrigerator
IMPORTANT: A qualified engineer must unpack and connect the 
refrigerator in accordance with these installation instructions. 

Remove the Packaging

■ Remove tape and glue residue from surfaces before turning 
on the refrigerator. Rub a small amount of liquid dish soap 
over the adhesive with your fingers. Wipe with warm water 
and dry.

■ Do not use sharp instruments, rubbing alcohol, flammable 
fluids, or abrasive cleaners to remove tape or glue. These 
products can damage the surface of your refrigerator. For 
more information, see “Refrigerator Safety.” 

■ After unpacking the refrigerator, make sure it is not damaged 
and that the door closes properly. Any damage must be 
reported to the dealer within 24 hours of delivery of the 
refrigerator.

■ Dispose of/recycle all packaging materials. The 
packing material which bears this symbol is 100% 
recyclable. For disposal, comply with the local 
regulations. Keep the packing materials (plastic bags, 
polystyrene parts, etc.) out of the reach of children, as they are 
a potential source of danger. 

Before Use
IMPORTANT: 
■ To ensure best use of your refrigerator, read the operating 

instructions which contain a description of the refrigerator and 
other useful advice. 

■ Wait at least 2 hours before turning on the refrigerator to 
ensure that the refrigerant circuit is fully efficient. 

Electrical Requirements

IMPORTANT: Installation and the electrical connection must be 
carried out by a qualified technician according to the 
manufacturers’ instructions and in compliance with the local 
safety regulations.
■ The refrigerator is designed to operate on a separate 

220-240 volt, 10 amp, 50/60 Hz cycle time. 

■ Make sure the voltage specified on the rating plate 
corresponds to that of your home. 

■ It must be possible to disconnect the appliance from the 
power supply by unplugging it or by means of a mains 
two-pole switch installed upstream of the socket.

■ Power cable modification or replacement must be carried out 
only by qualified personnel or by After-sales Service.   

Clean Before Using

After you remove all of the packaging materials, clean the inside of 
your refrigerator before using it. See the cleaning instructions in 
“Refrigerator Care.”

Food Storage

■ Use the refrigerator compartment only for storing fresh food 
and the freezer compartment only for storing frozen food, 
freezing fresh food and making ice cubes.

■ Do not store glass containers with liquids in the freezer 
compartment because they may break. 

■ Avoid storing unwrapped food in direct contact with internal 
surfaces of the refrigerator or freezer compartments. 

WARNING
Excessive Weight Hazard

Use two or more people to move and install 
refrigerator.

Failure to do so can result in back or other injury.

When Moving Your Refrigerator:

Your refrigerator is heavy. When moving the refrigerator for 
cleaning or service, be sure to cover the floor with 
cardboard or hardboard to avoid floor damage. Always pull 
the refrigerator straight out when moving it. Do not wiggle or 
“walk” the refrigerator when trying to move it, as floor 
damage could occur.

Important information to know about glass shelves 
and covers:
Do not clean glass shelves or covers with warm water when 
they are cold. Shelves and covers may break if exposed to 
sudden temperature changes or impact, such as bumping. 
Tempered glass is designed to shatter into many small, 
pebble-size pieces. This is normal. Glass shelves and covers 
are heavy. Use both hands when removing them to avoid 
dropping.
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Location Requirements

Install and level the refrigerator on a floor strong enough to hold its 
weight and in a place suitable for its size and use. 
IMPORTANT: This refrigerator is designed for indoor, household 
and similar applications such as:
■ Staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments. 

■ Farmhouses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments. 

■ Bed and breakfast type environments.

Ventilation

Install the refrigerator in a dry and well-ventilated place. 
To ensure proper ventilation for your refrigerator, allow for a ¹⁄₂" 
(1.25 cm) of space on each side and at the top. Allow for a 1" 
(2.54 cm) space behind the refrigerator. If your refrigerator has an 
ice maker, allow extra space at the back for the water line 
connections. When installing your refrigerator next to a fixed wall, 
leave a 3³⁄₄" (9.5 cm) minimum space between the refrigerator and 
wall to allow the door to swing open.
NOTE: Keep the refrigerator ventilation openings clear.

Temperature 

This refrigerator is designed for operation in places where the 
temperature comes within the following ranges, according to the 
climatic class shown on the rating plate. The refrigerator may not 
work properly if it is left for a long time at a temperature outside 
the specified range.
NOTE: It is recommended that you do not install the refrigerator 
near a heat source, such as an oven or radiator.

Handle Removal and Replacement 
Measure the door opening and the depth and width of the 
refrigerator. Remove handles or doors, if necessary. 

Refrigerator Door Handles

IMPORTANT: To avoid scratching the finish, do not press the 
handles into the refrigerator when replacing them. 
To remove the handle:
1. Grasp the lower part of the handle firmly, slide the handle up 

and pull the handle straight out from the door.
2. Repeat Step 1 to remove the handle from the adjacent door. 
To replace the handle:
1. Position the handle so that the large holes in the mounting 

clips are down and align the holes with the door studs.
2. Rotate the handle so that the mounting clips are flat against 

the door and slide the handle down to engage. 

WARNING

Explosion Hazard

Keep flammable materials and vapors, such as 
gasoline, away from refrigerator.

Failure to do so can result in death, explosion, or fire.

3³⁄₄" (9.5 cm)

¹⁄₂" (1.25 cm)

Climatic Class Amb. T. (°C) Amb. T. (°F)

SN From 10 to 32 From 50 to 90

N From 16 to 32 From 61 to 90

ST From 16 to 38 From 61 to 100

T From 16 to 43 From 61 to 110
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Freezer Drawer Handle 

To remove the handle:
1. Slide the handle to the left to disengage the slots in the 

mounting clip from the drawer studs, and pull it off of the 
drawer.

To replace the handle:
1. Position the handle so that the large holes in the mounting 

clips are aligned with the door studs.
2. Rotate the handle so that the mounting clips are flat against 

the drawer and slide the handle toward the right to engage.

Remove and Replace Doors and Hinges
IMPORTANT: Contact a qualified engineer to perform this task.

Connect the Water Supply
IMPORTANT: Contact a qualified engineer to perform this task.
■ Follow local water and electrical company connection 

regulations. 

■ Complete water supply connection before electrical supply 
connections. 

■ Use the pipe supplied with the new appliance; do not reuse 
that of the previous appliance. 

■ All appliances equipped with an automatic ice maker and 
water dispenser must be connected to a water supply that  
delivers only drinking water (with mains water pressure of 
between 0.17 and 0.81 Mpa [1.7 and 8.1 bar]). Automatic ice 
makers and/or water dispensers not directly connected to the 
water supply must be filled with drinking water only. 

Adjust the Doors
IMPORTANT:
■ Your refrigerator has two adjustable, front leveling screws – 

one on each side of the refrigerator base. If your refrigerator 
seems unsteady or you want the door to close easier, use the 
instructions below.

■ Before moving the refrigerator, raise the leveling screws so the 
front rollers are touching the floor. 

1. Remove the base grille. Grasp the grille firmly and pull it 
toward you.
NOTE: Depending on your model, you may need to remove 
two screws before removing the base grille.

2. Raise or lower the cabinet. 
Using a ¹⁄₄" hex driver, turn the leveling screw on each side to 
raise or lower that side of the refrigerator.

NOTE: Having someone push against the top of the 
refrigerator takes some weight off the leveling screws. This 
makes it easier to turn the screws. It may take several turns of 
the leveling screw to adjust the tilt of the refrigerator.

■ To raise, turn the leveling screw clockwise.

■ To lower, turn the leveling screw counterclockwise. 

3. Open the door again to make sure that it closes as easily as 
you like. If not, tilt the refrigerator slightly more to the rear by 
turning both leveling screws clockwise. It may take several 
more turns, and you should turn both screws the same 
amount.

4. Replace the base grille.

A. Leveling screw

A

¹⁄₄"

B
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REFRIGERATOR USE
Opening and Closing Doors

There are two refrigerator compartment doors. The doors can be 
opened and closed either separately or together.
There is a vertically-hinged seal on the left refrigerator door.
■ When the left side door is opened, the hinged seal 

automatically folds inward so that it is out of the way.

■ When both doors are closed, the hinged seal automatically 
forms a seal between the two doors. 

Using the Controls
The refrigerator and freezer controls are located on the dispenser 
panel.
IMPORTANT: The display screen on the dispenser control panel 
will turn off automatically and enter “sleep” mode when the 
control buttons and dispenser levers have not been used for 
2 minutes or more. While in “sleep” mode, the first press of a 
control button will only reactivate the display screen, without 
changing any settings. After reactivation, changes to any settings 
can then be made. If no changes are made within 2 minutes, the 
display will re-enter “sleep” mode.
■ Touch any control button on the dispenser panel to activate 

the display screen. The home screen will appear as shown.   

Adjusting the Controls

For your convenience, your refrigerator and freezer controls are 
preset at the factory. When you first install your refrigerator, make 
sure that the controls are still set to the “mid-settings.” The factory 
recommended set points are 38°F (3°C) for the refrigerator and 
0°F (-18°C) for the freezer. 
IMPORTANT: 
■ Wait 24 hours before you put food into the refrigerator. If you 

add food before the refrigerator has cooled completely, your 
food may spoil.

NOTE: Adjusting the set points to a colder than 
recommended setting will not cool the compartments any 
faster.

■ If the temperature is too warm or too cold in the refrigerator or 
freezer, first check the air vents to be sure they are not 
blocked before adjusting the controls.

■ The preset temperatures should be correct for normal 
household usage. The controls are set correctly when milk or 
juice is as cold as you like and when ice cream is firm.

■ Wait at least 24 hours between adjustments. Recheck the 
temperatures before other adjustments are made.

To view and adjust the set points, press and hold the TEMP 
button for 3 seconds. When adjust mode is activated, adjusting 
information will appear on the display screen. 

NOTE: To view Celsius temperatures, press the LIGHT button 
when adjust mode is activated. To return the display setting to 
Fahrenheit, press LIGHT again.
■ When adjust mode is activated, the display screen shows the 

refrigerator set point and “FRIDGE” appears. 

■ Press LOCK to raise the set point, or press FAST COOL to 
lower the set point.

■ When you have finished viewing (and adjusting if desired) the 
refrigerator set point, press TEMP to change the display to 
show the freezer set point. When the zone has been changed, 
“FREEZER” appears on the display screen.

■ Press LOCK to raise the set point, or press FAST COOL to 
lower the set point.

■ When you have finished viewing (and adjusting if desired) both 
the refrigerator and freezer set points, press FILTER to save 
the settings. 

NOTE: To exit without saving changes, press ICE TYPE at any 
time while in adjust mode, or allow about 60 seconds of 
inactivity and adjust mode will turn off automatically.

When adjusting temperature set points, use the following chart as 
a guide.     

A. Hinged seal

A
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The set point range for the refrigerator is 33°F to 45°F (0°C to 
7°C). The set point range for the freezer is -5°F to 5°F (-21°C to 
-15°C). 

Cooling On/Off 

Your refrigerator and freezer will not cool when cooling is 
turned off.
■ To turn cooling off, press and hold the LOCK and FILTER 

RESET buttons at the same time for 3 seconds. When cooling 
is off, “cooling off” will appear on the display screen. 

IMPORTANT: To avoid unintentionally locking the dispenser 
or changing other settings, be sure to press both buttons at 
exactly the same time.

■ Press and hold LOCK and FILTER RESET for 3 seconds again 
to turn cooling back on. 

Additional Features

Fast Cool
The Fast Cool feature assists with periods of high refrigerator use, 
full grocery loads, or temporarily warm room temperatures. 
■ Press FAST COOL to set the freezer and refrigerator to the 

lowest temperature setting. When the feature is on, the Fast 
Cool icon will appear on the dispenser display screen. The 
Fast Cool feature will remain on for 24 hours unless manually 
turned off. 

■ To manually turn off the Fast Cool feature, press FAST COOL 
again or adjust the refrigerator temperature set point. The Fast 
Cool icon will disappear when the feature is off.

NOTE: Setting the freezer to a colder temperature may make 
some foods, such as ice cream, harder.

Door Ajar Alarm
The Door Ajar Alarm feature sounds an alarm when the refrigerator 
or freezer door is open for 5 minutes and the product cooling is 
turned on. The alarm will repeat every 2 minutes. Close both 
doors to turn it off. The feature then resets and will reactivate 
when either door is left open again for 5 minutes.
NOTE: To mute the audible alarm while keeping the doors open, 
such as while cleaning the inside of the refrigerator, press any 
button on the control panel. The alarm sound will be temporarily 
turned off, but the Door Ajar icon will still be displayed on the 
dispenser control panel. 

Water Filter Status Light and Filter Reset
The filter reset control allows you to restart the water filter status 
tracking feature each time you replace the water filter. See “Water 
Filtration System.”
■ Press and hold FILTER RESET for 3 seconds, until the 

“Replace Filter” light turns off. 

Crisper Humidity Control 
You can control the amount of humidity in the moisture-sealed 
crisper. Depending on your model, adjust the control to any 
setting between FRUIT and VEGETABLES or LOW and HIGH.
FRUIT/LOW (open) for best storage of fruits and vegetables with 
skins. 
VEGETABLES/HIGH (closed) for best storage of fresh, leafy 
vegetables. 

Ice Maker and Ice Storage Bin
IMPORTANT:
■ Flush the water system before turning on the ice maker. See 

“Water and Ice Dispensers.”

■ The ice maker and storage bin are located in the upper left-
hand side of the refrigerator compartment. 

Turning the Ice Maker On/Off

The ice maker has an automatic shutoff. When the ice maker is 
on, sensors will automatically stop ice production when the 
storage bin is full. The ice maker will remain set to ON, and ice 
production will resume when the bin is no longer full. 
To manually turn off the ice maker, press TEMP and FAST COOL 
at the same time and hold for 3 seconds until the “Ice Maker Off” 
icon lights up. When the ice maker is set to OFF, it will stop 
producing ice.
Pressing and holding TEMP and FAST COOL again for 3 seconds 
turns on the ice maker and the “Ice Maker Off” icon disappears.  

Removing and Replacing Ice Storage Bin

To Remove the Ice Storage Bin: 
1. Hold the base of the storage bin and press the release button.
2. Pull out the storage bin.
To Replace the Ice Storage Bin:
IMPORTANT: It may be necessary to turn the auger driver, behind 
the ice bin, counterclockwise to properly align the ice bin with the 
auger driver. The ice storage bin must be locked in place for 
proper ice dispensing.

CONDITION: TEMPERATURE 
ADJUSTMENT:

REFRIGERATOR too cold REFRIGERATOR Setting
1° higher 

REFRIGERATOR too warm REFRIGERATOR Setting
1° lower

FREEZER too cold FREEZER Setting
1° higher

FREEZER too warm /
Too little ice

FREEZER Setting
1° lower

A. Press LOCK and FILTER RESET at the same time.

A
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1. Slide the ice bin into the guide rails located on either side of 
the enclosure.

2. Push the ice bin in until resistance is felt. Raise the front 
slightly and push the ice bin in until an audible “click” is heard.

Ice Production Rate

■ Allow 24 hours to produce the first batch of ice. Discard the 
first three batches of ice produced.

■ The ice maker should produce approximately 8 to 12 batches 
of ice in a 24-hour period. 

■ To increase ice production, lower the freezer and refrigerator 
temperature. See “Using the Controls.” Wait 24 hours 
between adjustments.

NOTE: Setting the freezer to a colder temperature may make 
some foods, such as ice cream, harder. 

Remember

■ The quality of your ice will be only as good as the quality of the 
water supplied to your ice maker. Avoid connecting the ice 
maker to a softened water supply. Water softener chemicals 
(such as salt) can damage parts of the ice maker and lead to 
poor quality ice. If a softened water supply cannot be avoided, 
make sure the water softener is operating properly and is well 
maintained.

■ Do not use anything sharp to break up the ice in the bin. This 
can cause damage to the ice bin and dispenser mechanism. 

■ Do not store anything in the ice storage bin.

Water and Ice Dispensers 
NOTES:
■ The display screen on the dispenser control panel will turn off 

automatically and enter “sleep” mode when the control 
buttons and dispenser levers have not been used for 
2 minutes or more. While in “sleep” mode, the first press of a 
control button will only reactivate the display screen, without 
changing any settings. After reactivation, changes to any 
settings can then be made. If no changes are made within 
2 minutes, the display will re-enter “sleep” mode.

■ The dispensing system will not operate when the refrigerator 
door is open.

■ Allow 24 hours for the refrigerator to cool down and chill 
water.

■ Allow 24 hours to produce the first batch of ice. Discard the 
first three batches of ice produced.

Cleaning, Sanitizing and Maintenance

IMPORTANT: Failure to follow the instructions regarding sanitizing 
can compromise the hygienic safety of the water dispensed.
■ When using the refrigerator for the first time, and each time 

the water filter is changed, flush the water system. Discard the 
first 15 litres of water, equivalent to 6 to 7 minutes of 
dispensing (not necessarily consecutive, but before initial 
consumption) and discard the ice produced in the first 
24 hours. 

■ If the water dispenser has not been used for more than 
5 days, it is advisable to clean the circuit and run off the first 
litre of water. 

■ Clean the ice bin regularly using only drinking water for 
cleaning the ice bin.

■ The water filter must be changed when indicated on the 
control panel or when the ice/water dispenser has not been 
used for more than 30 days.

■ With each water filter replacement, sanitise the ice and /or 
water dispensing system using a food grade disinfectant (with 
sodium hypochlorite), which does not alter the characteristics 
of the materials, or use the “Sanitising Kit” available from the 
After-Sales Service. Rinse with at least 2 litres of water before 
use.

■ Only original spare parts supplied by the manufacturer should 
be used when replacing components in the ice and water 
dispenser.

Flushing the Water System 

1. Use a sturdy container to depress and hold the water 
dispenser lever for 5 seconds, then release it for 5 seconds. 
Repeat until water begins to flow. 

2. Once water begins to flow, continue depressing and releasing 
the dispenser lever (5 seconds on, 5 seconds off) until a total 
15 litres has been dispensed. This will flush air from the filter 
and water dispensing system, and prepare the water filter for 
use. Additional flushing may be required in some households. 
As air is cleared from the system, water may spurt out of the 
dispenser. 

The Water Dispenser

IMPORTANT: Dispense enough water every week to maintain a 
fresh supply.
To Dispense Water:
1. Press a sturdy glass against the water dispenser lever.
2. Remove the glass to stop dispensing.

The Ice Dispenser

Ice dispenses from the ice maker storage bin in the freezer when 
the dispenser lever is pressed. To turn off the ice maker, see “Ice 
Maker and Storage Bin.”
Your ice maker can produce both crushed and cubed ice. Before 
dispensing ice, select which type of ice you prefer by pressing the 
ICE TYPE button. 
The display screen indicates which type of ice is selected.

A. Auger driver

A

CRUSHED CUBED
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For crushed ice, cubes are crushed before being dispensed. This 
may cause a slight delay when dispensing crushed ice. Noise 
from the ice crusher is normal, and pieces of ice may vary in size. 
When changing from crushed to cubed, a few ounces of crushed 
ice will be dispensed along with the first cubes.
To Dispense Ice:
1. Make sure the desired type of ice is selected. To switch 

between cubed and crushed, press ICE TYPE. 

2. Press a sturdy glass against the ice dispenser lever. Hold the 
glass close to the dispenser opening so ice does not fall 
outside of the glass. 
IMPORTANT: You do not need to apply a lot of pressure to the 
lever in order to activate the ice dispenser. Pressing hard will 
not make the ice dispense faster or in greater quantities.

3. Remove the glass to stop dispensing.
NOTE: Ice may continue to dispense for up to 10 seconds 
after removing the glass from the lever. The dispenser may 
continue to make noise for a few seconds after dispensing.

The Dispenser Light 

When you use the dispenser, the light will automatically turn on. 
If you want the light to be on continuously, you may choose either 
ON or DIM. The display screen indicates which mode is selected. 

ON: Press LIGHT to turn the dispenser light on. 
DIM: Press LIGHT a second time to select DIM mode. The 
dispenser light will remain on, but at a lower intensity.
OFF: Press LIGHT a third time to turn the dispenser light off.
The dispenser lights are LEDs that cannot be changed. If it 
appears that your dispenser lights are not working, see 
“Troubleshooting” for more information.

The Dispenser Lock 

The dispenser can be turned off for easy cleaning or to avoid 
unintentional dispensing by small children and pets. 
NOTE: The lock feature does not shut off power to the refrigerator, 
to the ice maker, or to the dispenser light. It simply deactivates the 
controls and dispenser levers. To turn off the ice maker, see “Ice 
Maker and Storage Bin.”

■ Press and hold LOCK for 3 seconds to lock the dispenser. 

■ Press and hold LOCK a second time to unlock the dispenser.

The display screen indicates when the dispenser is locked. 

Water Filtration System
The water filter is located in the upper right-hand corner of the 
refrigerator compartment. 

Water Filter Status Light

When a water filter has been installed in the refrigerator, the water 
filter status lights help you know when to change your water filter. 
■ The water filter status icon will change from Normal (blue 

water) to Order (red waves) and “Order Filter” (orange) when 
90% of the volume of water for which the filter is rated has 
passed through the filter OR 5 months have passed since the 
filter was installed. 

■ The “Replace Filter” (red) icon illuminates and blinks 
continuously during dispensing when the rated volume of 
water has passed through the filter OR 6 months have passed 
since the filter was installed. A new water filter should be 
installed immediately when the Replace light is illuminated. 

■ After 14 days at Replace Filter stage, the “Replace Filter” and 
“water” icons will glow (red) at all times and blink 
continuously during dispensing. Also, an alert chime will 
sound three times following dispensing.    

The disposable water filter should be replaced at least every 
6 months. If the water flow to the water dispenser or ice maker 
decreases noticeably before 6 months have passed, replace the 
water filter more often. 
Reset Water Filter Status
After changing the water filter, reset the water filter status. On the 
display screen, press and hold FILTER RESET for 3 seconds. The 
status light will change from Replace Filter (red) to Normal (white 
waves and water drop) when the system is reset. 

Replacing the Water Filter

IMPORTANT: Air trapped in the water system may cause water 
and filter to eject. Always dispense water for at least 2 minutes 
before removing the filter or blue bypass cap. 
1. To access the filter, press upward on the ribbed section of the 

water filter cover.
2. Turn filter counterclockwise to remove.
3. Remove sealing label from replacement filter and insert the 

filter end into the filter head.
4. Turn the filter clockwise until it stops. Snap the filter cover 

closed.
5. Flush the water system. See “Water and Ice Dispensers.”
NOTE: The dispenser feature may be used without a water filter 
installed. Your water will not be filtered. If this option is chosen, 
replace the filter with the blue bypass cap.

ON DIM

Cut Hazard

Use a sturdy glass when dispensing ice.

Failure to do so can result in cuts.

WARNING LOCKED UNLOCKED
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REFRIGERATOR CARE
Cleaning

Both the refrigerator and freezer sections defrost automatically. 
However, clean both sections about once a month to avoid odor 
buildup. Wipe up spills immediately.
IMPORTANT:
■ Because air circulates between all compartments, any odors 

formed in one compartment will transfer to the other. You must 
thoroughly clean all compartments to eliminate odors. To 
avoid odor transfer and drying out of food, wrap or cover 
foods tightly.

■ Do not use abrasive or harsh cleaners such as window sprays, 
scouring cleansers, flammable fluids, cleaning waxes, 
concentrated detergents, nail polish remover, bleaches or 
cleansers containing petroleum products. Do not use paper 
towels, scouring pads, or other harsh cleaning tools that may 
scratch or damage the materials.

Clean the Interior

1. Unplug refrigerator or disconnect power.
2. Using a clean sponge or soft cloth and a mild detergent in 

warm water, hand wash, rinse, and dry removable parts and 
interior surfaces thoroughly.

3. Plug in refrigerator or reconnect power.

Clean the Touch Screen Display on the Dispenser Panel

1. Make sure the refrigerator is unplugged or the power is 
disconnected before wiping the screen, to avoid 
unintentionally changing the settings. 

2. Mix a solution of mild detergent in warm water. Dampen a soft, 
lint-free cloth with the solution and gently wipe the screen.
NOTE: Do not spray or wipe liquids directly onto the screen, 
or over-saturate the cloth.

3. Plug in refrigerator or reconnect power. 

Clean the Exterior Surfaces

1. Unplug refrigerator or disconnect power.
2. Using a clean sponge or soft cloth and a mild detergent in 

warm water, wash, rinse and thoroughly dry stainless steel 
and painted metal exteriors. 

3. Plug in refrigerator or reconnect power.

Clean the Condenser

There is no need for routine condenser cleaning in normal home 
operating environments. If the environment is particularly greasy 
or dusty, or there is significant pet traffic in the home, the 
condenser should be cleaned every 2 to 3 months to ensure 
maximum efficiency.
To clean the condenser:
1. Unplug refrigerator or disconnect power.
2. Remove the base grille.
3. Use a vacuum cleaner with a soft brush to clean the grille, the 

open areas behind the grille and the front surface area of the 
condenser.

4. Replace the base grille when finished.
5. Plug in refrigerator or reconnect power.

Changing the Light Bulb
IMPORTANT: The lamps used in the refrigerator are special 
purpose lamps for household electrical appliances and they are 
not suitable for household room illumination (Regulation (EC) 244/
2009).
NOTE: Not all appliance bulbs will fit your refrigerator. Be sure to 
replace the bulb with an appliance bulb of the same size, shape, 
and wattage (no greater than 40 watts).
■ The dispenser lights are LEDs that cannot be changed. 

■ On some models, the interior lights are LEDs that cannot be 
changed. 

■ Some models may have LEDs in one compartment and an 
appliance bulb in another compartment. 

To Replace an Appliance Bulb: 
1. Unplug refrigerator or disconnect power.
2. Remove the light shield(s), if necessary.

■ Squeeze both sides of the light shield while pulling 
downward to remove. 

3. Replace burned-out bulb(s) with appliance light bulb(s) no 
greater than 40 watts.

4. Replace the light shield(s) by inserting the tabs on the shield 
into the liner holes and snap into place.
NOTE: To avoid damaging the light shield, do not force the 
shield beyond the locking point.

5. Plug in refrigerator or reconnect power.

WARNING

Explosion Hazard

Use nonflammable cleaner.

Failure to do so can result in death, explosion, or fire.
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TROUBLESHOOTING
Try the solutions suggested here first before calling for assistance.

Refrigerator Operation

The refrigerator will not operate

■ Power cord unplugged? Plug into a grounded outlet.

■ Is outlet working? Plug in a lamp to see if the outlet is 
working.

■ Household fuse blown or circuit breaker tripped? Replace 
the fuse or reset the circuit breaker. If the problem continues, 
call an electrician. 

■ Are controls on? Make sure the refrigerator controls are on. 
See “Using the Control(s).”

■ New installation? Allow 24 hours following installation for the 
refrigerator to cool completely.   

NOTE: Adjusting the temperature controls to coldest setting 
will not cool either compartment more quickly.

The motor seems to run too much

Your new refrigerator may run longer than your old one due to its 
high-efficiency compressor and fans. The unit may run even 
longer if the room is warm, a large food load is added, doors are 
opened often, or if the doors have been left open.

The refrigerator seems noisy

Refrigerator noise has been reduced over the years. Due to this 
reduction, you may hear intermittent noises from your new 
refrigerator that you did not notice from your old model. Below are 
listed some normal sounds with explanations.
■ Buzzing - heard when the water valve opens to fill the ice 

maker

■ Pulsating - fans/compressor adjusting to optimize 
performance

■ Hissing/Rattling - flow of refrigerant, movement of water 
lines, or from items placed on top of the refrigerator

■ Sizzling/Gurgling - water dripping on the heater during 
defrost cycle

■ Popping - contraction/expansion of inside walls, especially 
during initial cool-down

■ Water running - may be heard when ice melts during the 
defrost cycle and water runs into the drain pan

■ Creaking/Cracking - occurs as ice is being ejected from the 
ice maker mold.

The doors will not close completely

■ Door blocked open? Move food packages away from door. 

■ Bin or shelf in the way? Push bin or shelf back into the 
correct position. 

The doors are difficult to open

■ Gaskets dirty or sticky? Clean gaskets and contact surfaces 
with mild soap and warm water. Rinse and dry with soft cloth.

Temperature and Moisture

Temperature is too warm

■ New installation? Allow 24 hours following installation for the 
refrigerator to cool completely.

■ Door(s) opened often or left open? Allows warm air to enter 
refrigerator. Minimize door openings and keep doors fully 
closed. 

■ Large load of food added? Allow several hours for 
refrigerator to return to normal temperature. 

■ Controls set correctly for the surrounding conditions? 
Adjust the controls a setting colder. Check temperature in 
24 hours. See “Using the Control(s).”

Temperature is too cold in refrigerator

■ Refrigerator air vent blocked? If the air vent located in the 
top, left, rear corner of the refrigerator compartment is 
blocked by items placed directly in front of it, the refrigerator 
will get too cold. Move items away from the air vent.

■ Ice storage bin in correct position? See “Ice Maker and Ice 
Storage Bin.” 

■ Controls set correctly for the surrounding conditions? 
Adjust the controls a setting warmer. Check temperature in 
24 hours. See “Using the Control(s).”

There is interior moisture buildup

NOTE: Some moisture buildup is normal.
■ Humid room? Contributes to moisture buildup.

■ Door(s) opened often or left open? Allows humid air to enter 
refrigerator. Minimize door openings and keep doors fully 
closed. 

WARNING

Explosion Hazard

Use nonflammable cleaner.

Failure to do so can result in death, explosion, or fire.
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Ice and Water

The ice maker is not producing ice or not enough ice

■ Refrigerator connected to a water supply and the supply 
shutoff valve turned on? Connect refrigerator to water 
supply and turn water shutoff valve fully open. 

■ Kink in the water source line? A kink in the line can reduce 
water flow. Straighten the water source line. 

■ Ice maker turned on? Make sure ice maker is on. See “Ice 
Maker and Ice Storage Bin.” 

■ New installation? Wait 24 hours after ice maker installation 
for ice production to begin. Wait 72 hours for full ice 
production.

■ Refrigerator door closed completely? Close the door firmly. 
If it does not close completely, see “The doors will not close 
completely.”

■ Large amount of ice recently removed? Allow 24 hours for 
ice maker to produce more ice. 

■ Ice cube jammed in the ice maker ejector arm?
Remove ice from the ejector arm with a plastic utensil.

■ Water filter installed on the refrigerator? Remove filter and 
operate ice maker. If ice volume improves, then the filter may 
be clogged or incorrectly installed. Replace filter or reinstall it 
correctly. 

■ Reverse osmosis water filtration system connected to 
your cold water supply? This can decrease water pressure. 

The ice cubes are hollow or small

NOTE: This is an indication of low water pressure.
■ Water shutoff valve not fully open? Turn the water shutoff 

valve fully open.

■ Kink in the water source line? A kink in the line can reduce 
water flow. Straighten the water source line. 

■ Water filter installed on the refrigerator? Remove filter and 
operate ice maker. If ice quality improves, then the filter may 
be clogged or incorrectly installed. Replace filter or reinstall it 
correctly. 

■ Reverse osmosis water filtration system connected to 
your cold water supply? This can decrease water pressure. 

■ Questions remain regarding water pressure? Call a 
licensed, qualified plumber.

Off-taste, odor or gray color in the ice

■ New plumbing connections? New plumbing connections 
can cause discolored or off-flavored ice. 

■ Ice stored too long? Discard ice. Wash ice bin. Allow 
24 hours for ice maker to make new ice. 

■ Odor transfer from food? Use airtight, moisture proof 
packaging to store food. 

■ Are there minerals (such as sulfur) in the water? A water 
filter may need to be installed to remove the minerals. 

■ Water filter installed on the refrigerator? Gray or dark 
discoloration in ice indicates that the water filtration system 
needs additional flushing. Flush the water system before using 
a new water filter. Replace water filter when indicated. See 
“Water Filtration System.”

The water and ice dispenser will not operate properly 

■ Refrigerator connected to a water supply and the supply 
shutoff valve turned on? Connect refrigerator to water 
supply and turn water shutoff valve fully open.

■ Kink in the water source line? Straighten the water source 
line. 

■ New installation? Flush and fill the water system. See “Water 
and Ice Dispensers.”

■ Is the water pressure at least 35 psi (241 kPa)? The water 
pressure to the home determines the flow from the dispenser. 

■ Water filter installed on the refrigerator? Remove filter and 
operate dispenser. If water flow increases, the filter may be 
clogged or incorrectly installed. Replace filter or reinstall it 
correctly.

■ Water dispenser measured fill feature is not dispensing an 
accurate amount of water? Calibrate the water dispenser. 
See “Water and Ice Dispensers.” 

■ Refrigerator door closed completely? Close the door firmly. 
If it does not close completely, see “The doors will not close 
completely.”

■ Recently removed the doors? Make sure the water 
dispenser wire/tube assembly has been properly reconnected 
at the top of the refrigerator door. See “Refrigerator Doors and 
Drawer.”

■ Reverse osmosis water filtration system connected to 
your cold water supply? This can decrease water pressure. 

Water is leaking from the dispenser system

NOTE: One or two drops of water after dispensing is normal.
■ Glass not being held under the dispenser long enough? 

Hold the glass under the dispenser 2 to 3 seconds after 
releasing the dispenser lever.

■ New installation? Flush the water system. See “Water and 
Ice Dispensers.”

■ Recently changed water filter? Flush the water system. See 
“Water and Ice Dispensers.”

Water from the dispenser is warm

NOTE: Water from the dispenser is only chilled to 50°F (10°C).
■ New installation? Allow 24 hours after installation for the 

water supply to cool completely.

■ Recently dispensed large amount of water? Allow 24 hours 
for water supply to cool completely.

■ Water not been recently dispensed? The first glass of water 
may not be cool. Discard the first glass of water.

■ Refrigerator connected to a cold water pipe? Make sure 
the refrigerator is connected to a cold water pipe. 
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SÉCURITÉ DU RÉFRIGÉRATEUR

Risque possible de décès ou de blessure grave si vous 
nesuivez pas immédiatement les instructions.

Tous les messages de sécurité vous diront quel est le danger potentiel, comment réduire le risque de blessure et ce qui peut se 
produire en cas de non-respect des instructions.

Votre sécurité et celle des autres est très importante.
Nous donnons de nombreux messages de sécurité importants dans ce manuel et sur votre appareil électroménager. 
Assurez-vous de toujours lire tous les messages de sécurité et de vous y conformer.

Voici le symbole d'alerte de sécurité.

Ce symbole d'alerte de sécurité vous signale les dangers potentiels de décès et de blessures graves.
Tous les messages de sécurité suivront le symbole d'alerte de sécurité et le mot “DANGER” ou 
“AVERTISSEMENT”. Ces mots signifient :

Risque possible de décès ou de blessure grave si vous 
ne suivez pas les instructions.

DANGER

AVERTISSEMENT
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Mise au rebut adéquate de votre 
ancien réfrigérateur

IMPORTANT : Le problème des enfants pouvant se retrouver 
coincés et suffoquer n'est pas un problème du passé. Les 
réfrigérateurs jetés ou abandonnés restent dangereux, même 
s’ils ne restent à l'extérieur que pour “quelques jours seulement”. 
Si vous vous débarrassez de votre ancien réfrigérateur, veuillez 
suivre les instructions suivantes afin d'éviter les accidents.

Avant de jeter votre vieux réfrigérateur ou congélateur :
n Lors de la mise au rebut du réfrigérateur, couper le câble 

d’alimentation pour rendre l’appareil inutilisable. 
n Retirer les portes de sorte que les enfants ne puissent 

pas y pénétrer et y rester coincés.
n Laisser les tablettes en place de sorte que les enfants 

ne puissent pas y pénétrer facilement. 

Démontage et mise au rebut

IMPORTANT : Démonter le réfrigérateur conformément à la 
règlementation locale concernant le traitement des déchets en 
l'apportant dans un centre de traitement des déchets spécialement 
prévu à cet effet; ne pas laisser le réfrigérateur sans surveillance : 
cela représente une source de danger pour les enfants.
n Cet appareil est fabriqué à partir de matériaux recyclés. Cet 

appareil est conforme à la directive européenne 2002/96/EC 
relative aux appareils électriques et électroniques usagés 
(WEEE). En veillant à ce que cet appareil soit jeté conformément 
à ces directives, vous pouvez contribuer à éviter les 
conséquences potentiellement néfastes pour l'environnement 
et la santé d'autrui.

n Ce symbole situé sur l'appareil ainsi que les documents 
joints indiquent que cet appareil ne doit pas être 
considéré comme déchet domestique mais doit être 
transféré vers un centre de traitement des déchets 
spécialement conçu pour le recyclage des appareils 
électriques et électroniques. 

n Pour plus d'informations sur le traitement, la récupération et le 
recyclage de ce produit, contacter le bureau local pertinent, le 
service de traitement des déchets domestiques ou la boutique 
dans laquelle vous avez acheté l'appareil. 

n Cet appareil ne contient pas de CFC. Le circuit réfrigérant 
contient du R134a (HFC) ou R600a (HC) (voir la plaque 
signalétique à l'intérieur de l'appareil).

n Appareils contenant de l'isobutane (R600a) : L'isobutane est un 
gaz naturel sans impact pour l'environnement mais inflammable. 
Il faut donc s'assurer que les tubes du circuit réfrigérant de 
l’appareil ne sont pas endomagés. 

n Ce produit peut contenir des gaz à effet de serre fluorés entrant 
dans le cadre du Protocole de Kyoto; le gaz réfrigérant se 
trouve à l’intérieur d’un système hermétiquement fermé. Gaz 
réfrigérant : Le R134a possède un Potentiel de Réchauffement 
Global (GWP/PRG) de 1300.

AVERTISSEMENT
Risque de suffocation

Enlever les portes de votre ancien réfrigérateur.

Le non-respect de cette instruction peut causer un 
décès ou des lésions cérébrales.

IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique ou de blessures lors de l’utilisation du 

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

� Brancher sur une prise reliée à la terre.
� Ne pas enlever la broche de liaison à la terre.
� Ne pas utiliser d’adaptateur.
� Ne pas utiliser de cordon de rallonge.
� Déconnecter la source de courant électrique avant l’entretien. 
� Replacer pièces et panneaux avant de faire la remise en marche.
� Enlever les portes de votre vieux réfrigérateur.
� Utiliser un produit de nettoyage ininflammable.
� Ne pas employer de procédé mécanique, électrique ou chimique 

autre que celui recommandé par le fabricant pour accélérer le 
processus de décongélation.

� Ne pas remiser ou utiliser de l’essence ou tout autre liquide ou 
vapeur inflammable à proximité de cet appareil ou de tout autre 
appareil électroménager. Les émanations peuvent causer des 
incendies ou explosions. 

� Ne pas entreposer de substances explosives comme des aérosols 
avec agent propulseur inflammable dans ce réfrigérateur.

� Ne pas utiliser ou placer de dispositif électrique à l’intérieur des 
compartiments du réfrigérateur si ce dispositif ne correspond 
pas au type de dispositif expressément autorisé par le fabricant.

� Utiliser deux ou plus de personnes pour déplacer et installer 
le réfrigérateur.

� Déconnecter la source de courant électrique avant d’installer la 
machine à glaçons (sur modèles avec ensemble de machine à 
glaçons prêt-à-installer uniquement.)

� L’installation de la canalisation d’eau et de la machine à glaçons 
doit être effectuée par un technicien de service qualifié.

� Utiliser un verre robuste pour prendre des glaçons (sur certains 
modèles).

� Ne pas manger de glaçons ou sucettes glacées immédiatement 
après les avoir retirés du congélateur : ils peuvent causer des 
brûlures dues au froid. 

� Ne pas avaler le contenu (non toxique) des blocs réfrigérants 
(sur certains modèles).

� Cet appareil ne convient pas à une utilisation par des personnes 
(y compris des enfants) à capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou possédant un manque d’expérience et de 
connaissances, à moins qu’elles ne soient placées sous supervision 
ou qu’elles aient reçu des instructions concernant l’utilisation 
de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

� Pour éviter que les enfants ne soient coincés et ne suffoquent 
à l’intérieur du réfrigérateur, ne pas les laisser jouer ou se cacher 
à l’intérieur de l’appareil. 

� Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son agent de service ou toute autre personne qualifiée 
afin d'éviter tout danger.

réfrigérateur, prendre quelques précautions fondamentales, y compris les suivantes :
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Déclaration de conformité

n Cet appareil a été conçu pour conserver les aliments et a été 
fabriqué conformément à la règlementation (CE) No. 1935/2004.

n Cet appareil a été conçu, fabriqué et commercialisé 
conformément aux éléments suivants :
n Objectifs de sécurité de la directive 2006/95/CE relative au 

matériel à basse tension (qui remplace la directive 73/23/
CEE et tout amendement subséquent). 

n Critères de protection de la directive “EMC” 2004/108/EC. 

INSTRUCTIONS 
D’INSTALLATION

Déballage du réfrigérateur
IMPORTANT : Le réfrigérateur doit être déballé et raccordé par 
un ingénieur qualifié conformément aux présentes instructions 
d'installation. 

Retrait des matériaux d'emballage

n Enlever tout résidu de ruban adhésif et de colle des surfaces 
du réfrigérateur avant de le mettre en marche. Frotter une petite 
quantité de savon liquide à vaisselle sur l’adhésif avec les doigts. 
Rincer à l’eau tiède et sécher.

n Ne pas utiliser d’instruments coupants, d’alcool à friction, de 
liquides inflammables ou de nettoyants abrasifs pour enlever 
le ruban adhésif ou la colle. Ces produits peuvent endommager 
la surface du réfrigérateur. Pour plus de renseignements, voir 
“Sécurité du réfrigérateur”. 

n Après avoir déballé le réfrigérateur, s'assurer qu'il n'est pas 
endommagé et que la porte ferme correctement. Tout dommage 
doit être signalé au revendeur dans les 24 heures qui suivent la 
livraison du réfrigérateur.

n Eliminer/recycler tous les matériaux d’emballage. Les 
matériaux d'emballage comportant ce symbole sont 
intégralement recyclables. Pour les jeter, se conformer 
à la règlementation locale. Garder les matériaux 
d'emballage (sacs en plastique, pièces en polystyrène, 
etc.) hors de portée des enfants car ils sont source de danger. 

Avant utilisation
IMPORTANT : 
n Afin de tirer le meilleur parti de votre réfrigérateur, lire les 

instructions d'utilisation - elles contiennent une description 
du réfrigérateur et d'autres conseils utiles. 

n Attendre au moins 2 heures avant de mettre en marche le 
réfrigérateur afin de vérifier que le circuit réfrigérant est 
parfaitement fonctionnel. 

Spécifications électriques

IMPORTANT : L'installation et le raccordement électrique doivent 
être réalisés par un technicien qualifié, conformément aux 
instructions du fabricant et aux règlements de sécurité locaux.
n Le réfrigérateur est prévu pour fonctionner sur un circuit distinct de 

220-240 V, de fréquence 50/60 Hz et protégé par fusible de 10 A. 
n S'assurer que la tension indiquée sur la plaque signalétique 

correspond à celle de votre domicile. 
n Il doit être possible de couper l’alimentation électrique de 

l’appareil en débranchant sa prise ou au moyen d’un 
interrupteur-bipolaire monté en amont de la prise secteur.

n Toute modification ou remplacement du câble doit être 
effectué(e) uniquement par un technicien qualifié ou par le 
service après-vente. 

Nettoyage avant utilisation

Après avoir enlevé tous les matériaux d’emballage, nettoyer 
l’intérieur du réfrigérateur avant de l’utiliser. Voir les instructions 
de nettoyage dans “Entretien du réfrigérateur”.

Conservation des aliments

n Utiliser le compartiment de réfrigération uniquement pour la 
conservation d'aliments frais et le compartiment de congélation 
pour la conservation d'aliments surgelés, la congélation 
d'aliments frais et la fabrication de glaçons.

n Ne pas ranger de contenants en verre contenant des liquides 
dans le compartiment de congélation car ils pourraient éclater. 

n Eviter de conserver des aliments non emballés au contact direct 
de surfaces internes des compartiments de réfrigération et de 
congélation. 

AVERTISSEMENT
Risque de poids excessif

Utiliser au moins deux personnes pour déplacer et installer le 
réfrigérateur.

Le non-respect de cette instruction peut entraîner une 
blessure au dos ou d'autres blessures.

Lors du déplacement de votre réfrigérateur :
Votre réfrigérateur est lourd. Lors du déplacement de votre 
réfrigérateur pour le nettoyage ou un entretien ou réparation, 
veiller à recouvrir le plancher avec du carton ou un panneau de 
fibre dur pour éviter qu’il ne subisse tout dommage. Toujours 
tirer le réfrigérateur tout droit lors du déplacement. Ne pas 
incliner le réfrigérateur d'un côté ou de l'autre ni le « faire 
marcher » en essayant de le déplacer car le sol pourrait être 
endommagé.

Informations importantes à propos des tablettes et des 
couvercles en verre :

Ne pas nettoyer les tablettes ou les couvercles de verre avec  de 
l’eau tiède lorsqu’ils sont froids. Les tablettes et couvercles peuvent 
se briser s’ils sont exposés à des changements de températures ou 
impacts soudains, tels qu’une chute. Le verre trempé est conçu pour 
se briser en de multiples petits morceaux de la taille de gravillons.
Ceci est normal. Les tablettes en verre et les couvercles sont lourds. 
Employer les deux mains lorsqu'on les retire afin d’éviter de les faire 
tomber.
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Exigences d’emplacement

Installer et niveler le réfrigérateur sur un plancher qui pourra en 
supporter le poids, et dans un espace adapté à ses dimensions 
et l'utilisation qui en est faite. 
IMPORTANT : Ce réfrigérateur est conçu pour un usage 
domestique, à l'intérieur uniquement, ou pour un usage similaire 
tels que :
n Espace de cuisine pour personnel de boutiques, bureaux 

et autres environnements professionnels. 
n Résidences fermières et utilisation par les clients d'hôtels, 

de motels et d’autres types de résidences. 
n Environnements de type chambres d’hôtes.

Aération

Installer le réfrigérateur dans un endroit sec et bien aéré. 
Pour que le réfrigérateur soit bien aéré, laisser un espace de 
½" (1,25 ) de chaque côté et au sommet de l'appareil. Laisser un 
espace de 1" (2,54 cm) derrière le réfrigérateur. Si le réfrigérateur 
comporte une machine à glaçons, s’assurer qu’un espace 
additionnel est prévu à l’arrière pour permettre les raccordements 
des conduits d’eau. Si l'on installe le réfrigérateur près d’un mur fixe, 
laisser un minimum de 3¾" (9,5 cm) entre le réfrigérateur et le mur 
pour permettre à la porte de s’ouvrir sans obstruction.
REMARQUE : Garder les ouvertures d’aérations du réfrigérateur 
libres de toute obstruction.

Température 

Ce réfrigérateur est conçu pour être utilisé dans un endroit où la 
température se trouve dans les limites des plages suivantes, et 
selon la classe climatique indiquée sur la plaque signalétique. Il est 
possible que le réfrigérateur ne fonctionne pas correctement s'il est 
resté exposé pendant longtemps à une température en dehors de 
la plage indiquée.
REMARQUE : Il est recommandé de ne pas installer le réfrigérateur 
près d’une source de chaleur, comme un four ou un radiateur.

Démontage et réinstallation 
des poignées 

Mesurer la largeur d'ouverture de la porte, et la profondeur et la 
largeur du réfrigérateur. Retirer les poignées ou les portes si 
nécessaire. 

Poignées de porte du réfrigérateur

IMPORTANT : Afin d’éviter d’endommager le revêtement, ne pas 
enfoncer les poignées dans le réfrigérateur lors de leur réinstallation. 
Retrait de la poignée :
1. Saisir fermement la partie inférieure de la poignée, la faire glisser 

vers le haut puis la tirer à l'horizontale pour l'extraire de la porte.
2. Répéter l'étape 1 pour retirer la poignée de la porte adjacente. 
Réinstallation de la poignée :
1. Positionner la poignée de façon à ce que les gros trous des 

agrafes de montage soient orientés vers le bas, puis aligner 
les trous avec les pitons de la porte.

2. Faire pivoter la poignée de façon à ce que les agrafes de 
montage reposent à plat contre la porte et faire glisser la poignée 
vers le bas pour l’insérer. 

AVERTISSEMENT

Risque d'explosion

Garder les matières et les vapeurs inflammables, telle que 
l'essence, loin du réfrigérateur.

Le non-respect de ces instructions peut causer un décès, 
une explosion ou un incendie.

3³⁄₄" (9,5 cm)

¹⁄₂" (1,25 cm)

Classe climatique Température 
ambiante (°C)

Température 
ambiante (°F)

SN De 10 à 32 De 50 à 90

N De 16 à 32 De 61 à 90

ST De 16 à 38 De 61 à 100

T De 16 à 43 De 61 à 110
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Poignée du tiroir du congélateur 

Retrait de la poignée :
1. Faire glisser la poignée vers la gauche pour dégager les pitons 

du tiroir des encoches de l'agrafe de montage, puis retirer le 
tiroir.

Réinstallation de la poignée :
1. Pour réinstaller la poignée, la positionner de façon à ce que les 

gros trous des agrafes de montage soient orientés vers le bas, 
puis aligner les trous avec les œillets.

2. Faire pivoter la poignée de façon à ce que les agrafes de 
montage reposent à plat contre le tiroir et faire glisser la poignée 
vers la droite pour l’insérer.

Démontage et réinstallation 
des portes et charnières

IMPORTANT : Contacter un ingénieur qualifié pour effectuer 
cette opération.

Raccordement à la canalisation d'eau
IMPORTANT : Contacter un ingénieur qualifié pour effectuer cette 
opération.
n Suivre la règlementation locale de la compagnie 

d'approvisionnement en eau et en électricité concernant 
le raccordement. 

n Terminer le raccordement de l'alimentation en eau avant 
de procéder au raccordement de l'alimentation électrique. 

n Utiliser le tuyau fourni avec l'appareil neuf; ne pas réutiliser 
celui de l'appareil précédent. 

n Tous les appareils équipés d’une machine à glaçons et d’un 
distributeur d’eau automatiques doivent être raccordés 
uniquement à une arrivée d’eau potable (pression de l’eau 
du réseau comprise entre 0,17 et 0,81 MPa [1,7 et 8,1 bars]). 
Les machines à glaçons et/ou distributeurs d’eau automatiques 
dont le raccordement à l’alimentation en eau est indirect doivent 
être approvisionnés uniquement en eau potable. 

Réglage des portes
IMPORTANT :
n Votre réfrigérateur est équipé de deux vis de nivellement avant 

réglables - une de chaque côté de la base du réfrigérateur. Si le 
réfrigérateur semble instable ou que l'on souhaite pouvoir fermer 
la porte plus facilement, utiliser les instructions ci-dessous.

n Avant de déplacer le réfrigérateur, relever les vis de nivellement 
de façon à ce que les roulettes avant touchent le plancher. 

1. Retirer la grille de la base. Saisir la grille fermement et la tirer 
vers soi.
REMARQUE : Selon le modèle, il faudra peut-être retirer les 
deux vis avant de retirer la grille de la base.

2. Elever ou abaisser la caisse. 

A l'aide d'un tourne-écrou de ¼", tourner les vis de nivellement 
situées de chaque côté afin d'élever ou d'abaisser ce côté du 
réfrigérateur.
REMARQUE : Le fait d'exercer une pression contre le dessus 
du réfrigérateur permet d'alléger le poids appliqué aux vis de 
nivellement. Ceci facilite le réglage des vis. Il est possible qu'il 
faille appliquer plusieurs tours aux vis de nivellement pour régler 
l’inclinaison du réfrigérateur.
n Pour élever, tourner la vis de nivellement dans le sens 

horaire.
n Pour abaisser, tourner la vis de nivellement dans le sens 

antihoraire. 

3. Ouvrir à nouveau la porte pour s’assurer qu’elle ferme tel que 
désiré. Si ce n’est pas le cas, incliner le réfrigérateur un peu plus 
vers l’arrière en tournant les deux vis de nivellement avant dans 
le sens horaire. Plusieurs tours peuvent être nécessaires et il 
convient de tourner les deux vis de nivellement de façon égale.

4. Réinstaller la grille de la base.

UTILISATION DU 
RÉFRIGÉRATEUR

Ouverture et fermeture des portes
Il y a deux portes pour le compartiment de réfrigération. Les portes 
peuvent être ouvertes et fermées séparément ou ensemble.
Il y a sur la porte de gauche du réfrigérateur un joint à charnière 
verticale.
n Lors de l'ouverture de la porte du côté gauche, le joint à 

charnière se replie automatiquement vers l'intérieur pour 
qu'il n'y ait pas d'interférence.

n Lorsque les deux portes sont fermées, le joint à charnière assure 
automatiquement l'étanchéité entre les deux portes. 

A. Vis de nivellement
B. Roulette avant

A. Joint à charnière

A

¹⁄₄"

B

A
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Utilisation des commandes
Les commandes du réfrigérateur et du congélateur se trouvent sur 
le tableau de distribution.
IMPORTANT : L’écran d’affichage sur le tableau de commande 
du distributeur s’éteint automatiquement et entre au mode "veille" 
lorsque les boutons de commande et les leviers de distribution n’ont 
pas été utilisés pendant au moins 2 minutes. Le fait d’appuyer une 
fois sur un bouton de commande alors que l'appareil est au mode 
"veille" réactive uniquement l’écran d’affichage, sans modifier les 
réglages. Après réactivation, n’importe quel réglage peut alors être 
modifié. Si aucune modification n’est apportée dans les 2 minutes 
qui suivent, l’affichage passe de nouveau au mode “veille”.
n Appuyer sur n’importe quel bouton de commande sur le tableau 

de distribution pour activer l'écran d’affichage. L’écran d’accueil 
apparaît tel qu’indiqué. 

Ajustement des commandes

Pour votre commodité, les commandes du réfrigérateur et du 
congélateur sont préréglées à l’usine. Lors de l’installation initiale du 
réfrigérateur, s’assurer que les commandes sont encore préréglées 
aux réglages moyens. Les points de réglage recommandés à l'usine 
sont 38°F (3°C) pour le réfrigérateur et 0°F (-18°C) pour le congélateur. 
IMPORTANT : 
n Attendre 24 heures avant d’ajouter des aliments dans le 

réfrigérateur. Si on ajoute des aliments avant que le réfrigérateur 
ne soit complètement refroidi, les aliments risquent de s’abîmer.
REMARQUE : Ajuster les points de réglage à un réglage 
plus froid que celui qui est recommandé ne refroidira pas les 
compartiments plus rapidement.

n Si la température est trop tiède ou trop froide dans le 
réfrigérateur ou le congélateur, vérifier d’abord les évents 
pour s'assurer qu’ils ne sont pas bloqués, avant de régler les 
commandes.

n Les préréglages de température devraient être adaptés à 
une utilisation domestique normale. Les réglages sont faits 
correctement lorsque le lait ou le jus sont aussi froids que 
vous l'aimez et lorsque la crème glacée est ferme.

n Attendre au moins 24 heures entre chaque ajustement. Vérifier 
à nouveau les températures avant de procéder à d’autres 
ajustements.

Pour visualiser et ajuster les points de réglage, appuyer sur le bouton 
TEMP (TEMPÉRATURE) pendant 3 secondes. Lorsque le mode de 
réglage est activé, les informations concernant les réglages 
apparaissent sur l’écran d’affichage. 

REMARQUE : Pour voir les températures en degrés Celsius, appuyer 
sur le bouton LIGHT (LAMPE) lorsque le mode de réglage est activé. 
Pour ramener le réglage de l'affichage en degrés Fahrenheit, appuyer 
de nouveau sur LIGHT.
n Lorsque le mode de réglage est activé, l’écran d’affichage 

indique le point de réglage du réfrigérateur et “FRIDGE” 
(RÉFRIGÉRATEUR) apparaît. 

n Appuyer sur LOCK (VERROUILLAGE) pour augmenter le point de 
réglage, ou sur FAST COOL (REFROIDISSEMENT RAPIDE) pour 
le réduire.

n Après avoir fini de visualiser (et d’ajuster, si désiré) le point 
de réglage du réfrigérateur, appuyer sur TEMP pour modifier 
l’affichage et faire apparaître le point de réglage du congélateur. 
Une fois le changement de compartiment effectué, “FREEZER” 
(CONGÉLATEUR) apparaît sur l’écran d’affichage.

n Appuyer sur LOCK (VERROUILLAGE) pour augmenter le point de 
réglage, ou sur FAST COOL (REFROIDISSEMENT RAPIDE) pour 
le réduire.

n Après avoir fini de visualiser (et d’ajuster, si désiré) les points 
de réglage du réfrigérateur et du congélateur, appuyer sur 
FILTER (FILTRE) pour sauvegarder les réglages. 
REMARQUE : Pour sortir sans sauvegarder les modifications, 
appuyer sur ICE TYPE (TYPE DE GLACE) à tout moment à partir 
du mode de réglage ou laisser environ 60 secondes d’inactivité 
s’écouler : le mode de réglage s’éteindra automatiquement.

Pour ajuster les points de réglage de température, utiliser le tableau 
suivant comme guide.

La gamme de valeurs de réglage pour le réfrigérateur va de 33°F à 
45°F (0°C à 7°C). La gamme de valeurs de réglage pour le 
congélateur va de -5°F à 5°F (-21°C à -15°C). 

Mise en marche/arrêt du refroidissement 

Ni le réfrigérateur, ni le congélateur ne refroidiront lorsque le 
refroidissement est désactivé.
n Pour désactiver le refroidissement, appuyer simultanément 

sur les boutons LOCK (VERROUILLAGE) et FILTER RESET 
(RÉINITIALISATION DU FILTRE) pendant 3 secondes. Lorsque 
le refroidissement est désactivé, “cooling off” (refroidissement 
désactivé) apparaît sur l’écran d’affichage. 
IMPORTANT : Afin d’éviter de verrouiller le distributeur ou de 
modifier des réglages involontairement, veiller à appuyer sur les 
deux boutons exactement au même moment.

CONDITION : AJUSTEMENT DE LA 
TEMPÉRATURE :

RÉFRIGÉRATEUR trop froid Réglage du RÉFRIGÉRATEUR
1° plus haut 

RÉFRIGÉRATEUR trop tiède RÉGLAGE DU RÉFRIGÉRATEUR
1° plus bas

CONGÉLATEUR trop froid Réglage du CONGÉLATEUR
1° plus haut

CONGÉLATEUR trop chaud /
Trop peu de glace

RÉGLAGE DU CONGÉLATEUR
1° plus bas

A. Appuyer simultanément sur LOCK (VERROUILLAGE) et 
FILTER RESET (RÉINITIALISATION DU FILTRE).

A
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n Appuyer de nouveau sur LOCK (VERROUILLAGE) et FILTER 
RESET (RÉINITIALISATION DU FILTRE) pendant 3 secondes 
pour réactiver le refroidissement. 

Caractéristiques supplémentaires

Fast Cool (refroidissement rapide)
La caractéristique Fast Cool (refroidissement rapide) est utile lors de 
périodes d’utilisation intense du réfrigérateur, de l’ajout d'une grande 
quantité d’aliments ou de l'élévation temporaire de la température de 
la pièce. 
n Appuyer sur la touche FAST COOL pour régler le congélateur et 

le réfrigérateur au réglage de température le plus faible. Lorsque 
cette caractéristique est activée, l’icône de “Fast Cool” apparaît 
sur l’écran d’affichage du distributeur. La caractéristique Fast 
Cool (refroidissement maximal) reste activée pendant 24 heures 
à moins d’être désactivée manuellement. 

n Pour désactiver manuellement la caractéristique Fast Cool 
(refroidissement rapide), appuyer de nouveau sur FAST COOL 
ou ajuster le point de réglage de température du réfrigérateur. 
L’icône Fast Cool disparaît lorsque cette caractéristique est 
désactivée.

REMARQUE : Le réglage du congélateur à une température plus 
froide peut rendre certains aliments, comme la crème glacée, 
plus durs.
Alarme de porte entrouverte
La caractéristique d'alarme de porte entrouverte fait retentir un signal 
d'alarme lorsque la porte du réfrigérateur ou du congélateur est 
ouverte pendant 5 minutes et que le système de refroidissement 
fonctionne. L’alarme retentira toutes les 2 minutes. Fermer les deux 
portes pour l’arrêter. La caractéristique se réinitialise et se réactive 
ensuite si l’une des portes est de nouveau laissée ouverte pendant 
5 minutes.
REMARQUE : Pour que l’alarme sonore cesse de retentir tout en 
gardant les portes ouvertes, comme lors du nettoyage de l’intérieur 
du réfrigérateur, appuyer sur n’importe quel bouton sur le tableau de 
commande. Le son de l’alarme sera temporairement supprimé, mais 
l’icône de porte entrouverte restera affichée sur le tableau de 
commande du distributeur. 

Témoin lumineux du filtre à eau et réinitialisation du 
filtre
La commande de réinitialisation du filtre permet de réinitialiser la 
fonction de suivi du statut du filtre à eau chaque fois que l'on change 
ce filtre. Voir “Système de filtration de l'eau”.
n Appuyer sur FILTER RESET (RÉINITIALISATION DU FILTRE) 

pendant 3 secondes, jusqu'à ce que le témoin “Replace Filter” 
(changer le filtre) s'éteigne. 

Réglage de l’humidité dans 
le bac à légumes 

On peut contrôler le degré d’humidité dans le bac à légumes 
étanche. Selon le modèle, la commande peut être ajustée à 
n’importe quel réglage entre FRUIT (FRUIT) et VEGETABLES 
(LÉGUMES) ou LOW (FAIBLE) et HIGH (ÉLEVÉ).
FRUIT/LOW (FRUIT/FAIBLE) (ouvert) pour une meilleure 
conservation des fruits et légumes à pelures. 
VEGETABLES/HIGH (LÉGUMES/ÉLEVÉ) (fermé) pour une meilleure 
conservation des légumes à feuilles frais. 

Machine à glaçons et bac 
d’entreposage à glaçons

IMPORTANT :
n Purger le système d’approvisionnement en eau avant de mettre 

en marche la machine à glaçons. Voir “Distributeurs d'eau et de 
glaçons”.

n La machine à glaçons et le bac d’entreposage se trouvent dans 
la partie supérieure gauche du compartiment de réfrigération. 

Mise en marche/arrêt de la machine à glaçons

La machine à glaçons comporte un système d’arrêt automatique. 
Lorsque la machine à glaçons est en marche, les capteurs 
interrompent automatiquement la production de glaçons lorsque le 
bac à glaçons est plein. La machine à glaçons reste réglée à ON 
(MARCHE) et la production de glaçons reprend lorsque bac est vide. 
Pour désactiver manuellement la machine à glaçons, appuyer 
simultanément sur TEMP et FAST COOL (REFROIDISSEMENT 
RAPIDE) pendant 3 secondes, jusqu'à ce que l'icône “Ice Maker Off” 
(machine à glaçons éteinte) s'allume. Lorsque la machine à glaçons 
est réglée à OFF (ARRÊT), elle cesse de produire des glaçons.
Appuyer de nouveau simultanément sur TEMP et FAST COOL 
(REFROIDISSEMENT RAPIDE) pendant 3 secondes pour mettre en 
marche la machine à glaçons et pour que l'icône “Ice Maker Off” 
(machine à glaçons éteinte) disparaisse.

Pour retirer et réinstaller le bac d'entreposage 
de glaçons

Retrait du bac d’entreposage à glaçons : 
1. Maintenir la base du bac d'entreposage et appuyer sur 

le bouton d’éjection.
2. Retirer le bac d'entreposage.
Réinstallation du bac d’entreposage à glaçons :
IMPORTANT : Il faudra peut-être tourner la vis autobloquante 
située derrière le bac à glaçons dans le sens antihoraire pour que 
le bac à glaçons soit correctement aligné avec la vis autobloquante. 
Le bac à glaçons doit être bien emboîté pour que les glaçons soient 
correctement distribués.
1. Faire glisser le bac à glaçons dans les glissières situées de 

chaque côté du logement.
2. Enfoncer le bac à glaçons jusqu'à ce que l'on sente une 

résistance. Soulever légèrement l'avant et enfoncer le bac 
à glaçons jusqu'à ce que l'on entende un déclic.

Taux de production des glaçons

n Prévoir un délai de 24 heures pour la production du premier lot 
de glaçons. Jeter les trois premiers lots de glaçons produits.

n La machine à glaçons devrait produire approximativement 8 à 
12 fournées de glace au cours d’une période de 24 heures. 

n Pour augmenter la production de glaçons, diminuer la 
température du congélateur et du réfrigérateur. Voir “Utilisation 
des commandes”. Attendre 24 heures entre les ajustements.
REMARQUE : Le réglage du congélateur à une température 
plus froide peut rendre certains aliments, comme la crème 
glacée, plus durs. 

A. Vis auto-bloquante

A
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Ne pas oublier

n La qualité des glaçons dépend de la qualité de l’eau fournie 
à la machine à glaçons. Eviter de brancher la machine à glaçons 
à un approvisionnement d’eau adoucie. Les produits chimiques 
adoucisseurs d’eau (tels que le sel) peuvent endommager 
certaines pièces de la machine à glaçons et entraîner une 
mauvaise qualité de glaçons. Si une alimentation d’eau adoucie 
ne peut être évitée, s’assurer que l’adoucisseur d’eau fonctionne 
bien et qu'il est bien entretenu.

n Ne pas utiliser d’objet pointu pour briser la glace dans le bac. 
Ceci peut endommager le bac d'entreposage et le mécanisme 
du distributeur. 

n Ne rien conserver à l'intérieur du bac à glaçons.

Distributeurs d'eau et de glaçons 
REMARQUES :
n L’écran d’affichage sur le tableau de commande du distributeur 

s’éteint automatiquement et entre au mode "veille" lorsque les 
boutons de commande et les leviers de distribution n’ont pas été 
utilisés pendant au moins 2 minutes. Le fait d’appuyer une fois 
sur un bouton de commande alors que l'appareil est au mode 
"veille" réactive uniquement l’écran d’affichage, sans modifier les 
réglages. Après réactivation, n’importe quel réglage peut alors être 
modifié. Si aucune modification n’est apportée dans les 2 minutes 
qui suivent, l’affichage passe de nouveau au mode “veille”.

n Le système de distribution ne fonctionne pas lorsque la porte 
du réfrigérateur est ouverte.

n Attendre 24 heures pour que le réfrigérateur refroidisse et 
refroidisse l'eau.

n Prévoir un délai de 24 heures pour la production du premier lot 
de glaçons. Jeter les trois premiers lots de glaçons produits.

Nettoyage, assainissement et entretien

IMPORTANT : Le non-respect des instructions concernant 
l'assainissement peut compromettre la sécurité sanitaire de l'eau 
distribuée.
n Lors de la première utilisation du réfrigérateur et chaque fois 

que l'on change le filtre à eau, purger le circuit d'eau. Jeter 
les 15 premiers litres d'eau - l'équivalent de 6 à 7 minutes de 
distribution (pas nécessairement de manière consécutive mais 
avant la première utilisation) et jeter les glaçons produits lors 
des premières 24 heures. 

n Si le distributeur d'eau n'a pas été utilisé pendant plus de 5 jours, 
il est recommandé de nettoyer le circuit et de laisser couler le 
premier litre d'eau. 

n Nettoyer régulièrement le bac à glaçons avec de l'eau potable 
pour nettoyer le bac à glaçons.

n Le filtre à eau doit être changé lorsqu'indiqué sur le tableau de 
commande ou lorsque le distributeur d'eau/de glaçons n'a pas 
été utilisé pendant plus de 30 jours.

n A chaque changement de filtre à eau, assainir le circuit de 
distribution d'eau/de glaçons à l'aide d'un désinfectant dit 
"alimentaire" (contenant du hypochlorite de sodium) qui 
n'altèrera pas les propriétés des matériaux, ou de la “Trousse 
d'assainissement” disponible à l'achat auprès du service 
après-vente. Rincer le circuit avec au moins 2 litres d'eau 
avant utilisation.

n Utiliser uniquement les pièces détachées fournies par le fabricant 
pour remplacer des composants du distributeur d'eau et de 
glaçons.

Purge du circuit d'eau 

1. Utiliser un récipient robuste pour appuyer sur le levier du 
distributeur d’eau pendant 5 secondes, puis le relâcher pendant 
5 secondes. Répéter l’opération jusqu’à ce que l’eau commence 
à couler. 

2. Une fois que l’eau commence à couler, continuer d'appuyer puis 
de relâcher le levier du distributeur (appui pendant 5 secondes, 
relâchement pendant 5 secondes) jusqu’à ce qu’un total de 
15 litres ait été distribué. Ceci évacue l'air du filtre et du système 
de distribution d’eau et rend le filtre à eau opérationnel. Une 
vidange supplémentaire peut être nécessaire dans certains 
domiciles. Pendant l'évacuation de l'air du système, de l'eau 
peut gicler du distributeur. 

Distributeur d'eau

IMPORTANT : Puiser une quantité suffisante d'eau chaque semaine 
pour maintenir un approvisionnement frais.

Distribution d'eau :
1. Appuyer un verre résistant contre le levier de distribution d'eau.
2. Retirer le verre pour arrêter la distribution.

Distributeur à glaçons

Les glaçons tombent du bac d'entreposage de la machine à glaçons 
dans le congélateur lorsqu'on appuie sur le levier du distributeur. 
Pour éteindre la machine à glaçons, voir “Machine à glaçons et bac 
d'entreposage”.
La machine à glaçons peut produire à la fois de la glace concassée 
et des glaçons. Avant toute distribution de glace, sélectionner le type 
de glace que l’on souhaite en appuyant sur le bouton ICE TYPE 
(TYPE DE GLACE). 
L’écran d’affichage indique le type de glace sélectionné.

Pour de la glace concassée, les glaçons sont concassés avant 
d'être distribués. Cette action peut causer un court délai lors de la 
distribution de glace concassée. Le bruit du broyeur de glaçons est 
normal et la dimension des morceaux de glace peut varier. Lorsqu'on 
passe du mode glace concassée au mode glaçons, quelques onces 
de glace concassée sont distribuées avec les premiers glaçons.

Distribution de glace :
1. S'assurer que le type de glace désiré est bien sélectionné. Pour 

passer des glaçons à la glace concassée, appuyer sur ICE TYPE 
(TYPE DE GLACE). 

2. Appuyer un verre robuste contre le levier de distribution de 
glaçons. Tenir le verre près de l'ouverture du distributeur pour 
que les glaçons ne tombent pas à côté du verre. 
IMPORTANT : Il n'est pas nécessaire d'appliquer beaucoup de 
pression au levier pour activer le distributeur de glaçons. Une 
pression forte ne donne pas une distribution plus rapide de 
glaçons ou des quantités plus grandes.

3. Retirer le verre pour arrêter la distribution.
REMARQUE : La distribution de glaçons peut se poursuivre 
pendant 10 secondes maximum après que le verre a été éloigné 
du levier. Le distributeur peut continuer à faire du bruit pendant 
quelques secondes après la distribution.

CONCASSÉE GLAÇONS

Risque de coupure

Utiliser un verre robuste pour la distribution de glaçons.

Le non-respect de cette instruction peut causer des 
coupures.

AVERTISSEMENT
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Lumière du distributeur 

Lorsqu’on utilise le distributeur, l’éclairage s'allume 
automatiquement. Si l'on souhaite que la lumière reste allumée en 
permanence, sélectionner ON (MARCHE) ou DIM (SOMBRE) : 
L'écran d'affichage indique le mode sélectionné. 

MARCHE : Appuyer sur LIGHT (lumière) pour allumer la lampe du 
distributeur. 
DIM (SOMBRE) : Appuyer sur LIGHT une deuxième fois pour 
sélectionner le mode DIM. La lumière du distributeur reste activée, 
mais à une intensité inférieure.
ARRÊT : Appuyer sur LIGHT une troisième fois pour éteindre la 
lampe du distributeur.
Les lampes du distributeur sont des DEL qui ne peuvent pas être 
remplacées. Si l'éclairage du distributeur ne semble pas fonctionner, 
voir “Dépannage” pour plus d'information.

Dispositif de verrouillage du distributeur 

Le distributeur peut être arrêté pour un nettoyage facile ou pour 
éviter la distribution involontaire par de jeunes enfants ou des 
animaux de compagnie. 
REMARQUE : La fonction de verrouillage n'interrompt pas 
l'alimentation électrique au réfrigérateur, à la machine à glaçons 
ou à la lampe du distributeur. Elle sert simplement à désactiver les 
commandes et leviers du distributeur. Pour éteindre la machine à 
glaçons, voir “Machine à glaçons et bac d'entreposage”.
n Appuyer sur LOCK (VERROUILLAGE) pendant 3 secondes pour 

verrouiller le distributeur. 
n Appuyer une seconde fois sur LOCK pour déverrouiller le 

distributeur.
L’écran d’affichage indique si le distributeur est verrouillé. 

Système de filtration d'eau
Le filtre à eau se trouve dans l'angle supérieur droit du compartiment 
de réfrigération. 

Témoin lumineux de l'état du filtre à eau

Lorsque le filtre à eau est installé dans le réfrigérateur, les témoins 
lumineux du filtre à eau vous aideront à savoir quand changer le filtre 
à eau.
n L'icône du témoin du filtre à eau passe de Normal (eau bleue) 

à Order (commander) (ondulations rouges) et "Order Filter" 
(commander filtre) (orange) lorsque 90 % du volume d’eau pour 
lequel le filtre est paramétré est passé par le filtre OU lorsque 
5 mois se sont écoulés depuis l’installation du filtre. 

n L’icône “Replace Filter” (changer le filtre) s’allume et clignote 
continuellement lors de la distribution lorsque le volume d’eau 
paramétré est passé par le filtre OU lorsque 6 mois se sont 
écoulés depuis l’installation du filtre. Un nouveau filtre doit être 
installé immédiatement lorsque le témoin lumineux Replace 
s’allume. 

n Lorsque les icônes “Replace Filter” (changer le filtre) et “water” 
(eau) sont restées au stade "Replace Filter" pendant 14 jours, 
elles s'allument systèmatiquement en rouge et clignotent 

continuellement durant la distribution. Un signal d'alerte 
retentit également trois fois après la distribution.

Le filtre à eau jetable doit être remplacé au moins tous les 6 mois. 
Si le débit d’eau au distributeur d'eau ou à la machine à glaçons 
diminue de façon marquée avant que 6 mois ne se soient écoulés, 
remplacer le filtre à eau plus souvent. 
Réinitialisation du statut du filtre à eau
Après avoir changé le filtre à eau, réinitialiser le statut du filtre 
à eau. Sur l'écran d'affichage, appuyer sur FILTER RESET 
(RÉINITIALISATION DU FILTRE) pendant 3 secondes. Le témoin 
lumineux passera de Replace Filter (changer le filtre) (rouge) à Normal 
(ondulations blanches et goutte d'eau) lorsque le système est 
réinitialisé. 

Remplacement du filtre à eau

IMPORTANT : De l’air piégé dans le système d’alimentation en 
eau peut entraîner l’éjection de l’eau et du filtre. Toujours faire couler 
l'eau pendant au moins 2 minutes avant de retirer le filtre ou le 
bouchon de dérivation bleu. 
1. Pour accéder au filtre, exercer une pression vers le haut sur la 

section ondulée du couvercle du filtre à eau.
2. Tourner le filtre dans le sens antihoraire pour le retirer.
3. Retirer l’étiquette de scellement du filtre de rechange et insérer 

l'extrémité du filtre dans la tête du filtre.
4. Faire pivoter le filtre dans le sens horaire jusqu'à la butée d'arrêt. 

Fermer le couvercle du filtre en l’emboîtant.
5. Rincer le système de distribution d'eau. Voir “Distributeurs d'eau 

et de glaçons”.
REMARQUE : Le distributeur peut être utilisé sans qu’un filtre à eau 
ne soit installé. L’eau ne sera pas filtrée. Si l’on choisit cette option, 
remettre le filtre en place avec le bouchon de dérivation bleu.

ENTRETIEN DU 
RÉFRIGÉRATEUR

Nettoyage

Les sections de réfrigération et de congélation se dégivrent 
automatiquement. Toutefois, nettoyer les deux compartiments 
environ une fois par mois afin d'éviter toute accumulation d'odeurs. 
Essuyer les renversements immédiatement.
IMPORTANT :
n Comme l’air circule entre les deux compartiments, toutes les 

odeurs formées dans l'un seront transférées à l’autre. Les deux 
compartiments doivent être nettoyés avec soin pour éliminer les 
odeurs. Pour éviter le transfert d’odeurs et l’assèchement des 
aliments, envelopper ou recouvrir hermétiquement les aliments.

n Ne pas utiliser de nettoyants puissants ou abrasifs tels que les 
nettoyants à vitre en atomiseurs, nettoyants à récurer, liquides 
inflammables, cires nettoyantes, détergents concentrés, 
dissolvants pour les ongles, agents de blanchiment ou 
nettoyants contenant du pétrole. Ne pas utiliser d'essuie-tout, 
tampons à récurer ou autres outils de nettoyage abrasifs 
susceptibles d'érafler ou d'endommager les matériaux.

ON (MARCHE) DIM (SOMBRE)

LOCKED 
(VERROUILLAGE)

UNLOCKED 
(DÉVERROUILLAGE)

AVERTISSEMENT

Risque d'explosion

Utiliser un produit de nettoyage ininflammable.

Le non-respect de ces instructions peut causer un décès, 
une explosion ou un incendie.
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Nettoyage de l’intérieur

1. Débrancher le réfrigérateur ou déconnecter la source de courant 
électrique.

2. Utiliser une éponge propre ou un linge doux et un détergent 
doux dans de l'eau tiède, laver à la main, rincer et sécher 
soigneusement les pièces amovibles et les surfaces intérieures.

3. Brancher le réfrigérateur ou reconnecter la source de courant 
électrique.

Nettoyer l'écran d'affichage tactile du tableau de 
distribution

1. Pour éviter de modifier involontairement les réglages, s’assurer 
que le réfrigérateur est débranché ou que le courant électrique 
est déconnecté avant d’essuyer l’écran. 

2. Préparer un mélange avec du détergent doux et de l'eau tiède. 
Humecter un chiffon doux sans charpie du mélange et essuyer 
doucement l'écran.
REMARQUE : Ne pas vaporiser ni essuyer de liquides 
directement sur l’écran, et ne pas saturer le chiffon de produit.

3. Brancher le réfrigérateur ou reconnecter la source de courant 
électrique. 

Nettoyage des surfaces extérieures

1. Débrancher le réfrigérateur ou déconnecter la source de courant 
électrique.

2. A l'aide d'une éponge propre ou d'un chiffon doux et d'un 
détergent doux dans de l'eau tiède, laver, rincer et sécher 
soigneusement les pièces extérieures en acier inoxydable 
et surfaces métalliques peintes. 

3. Brancher le réfrigérateur ou reconnecter la source de courant 
électrique.

Nettoyage du condensateur

Le condensateur n’a pas besoin d’être nettoyé souvent dans 
des conditions de fonctionnement domestique normales. Si 
l’environnement est particulièrement graisseux, poussiéreux, 
ou s’il y a des animaux domestiques dans la maison, le condensateur 
devrait être nettoyé tous les 2 ou 3 mois pour assurer une efficacité 
maximale.
Nettoyage du condensateur :
1. Débrancher le réfrigérateur ou déconnecter la source de courant 

électrique.
2. Retirer la grille de la base.
3. Utiliser un aspirateur à brosse douce pour nettoyer la grille, 

les endroits ouverts derrière la grille et la surface à l’avant du 
condensateur.

4. Replacer la grille de la base lorsque l'on a terminé.
5. Brancher le réfrigérateur ou reconnecter la source de courant 

électrique.

Changement de l’ampoule 
d’éclairage

IMPORTANT : Les lampes du réfrigérateur sont des lampes à usage 
spécifique pour appareils ménagers; elles ne sont pas conçues pour 
l'éclairage des pièces du domicile (règlementation (EC) 244/2009).
REMARQUE : Toutes les ampoules pour appareils ménagers ne 
conviendront pas à votre réfrigérateur. S’assurer de remplacer 
l'ampoule par une ampoule de taille, de forme et de puissance 
semblables (pas plus de 40 watts).
n Les lampes du distributeur sont des DEL qui ne peuvent pas 

être remplacées. 
n Sur certains modèles, les lampes intérieures sont des DEL 

qui ne peuvent pas être remplacées. 
n Certains modèles peuvent comporter des DEL dans un 

compartiment et une ampoule pour appareils ménagers dans 
l'autre. 

Changement d’une ampoule pour appareil ménager : 
1. Débrancher le réfrigérateur ou déconnecter la source de courant 

électrique.
2. Ôter le(s) protège-ampoule si nécessaire.

n Presser les côtés du protège-ampoule tout en le tirant vers 
le bas pour le retirer. 

3. Remplacer l’ampoule/les ampoules grillée(s) par une/des 
ampoule(s) pour appareil électroménager de 40 watts maximum.

4. Remettre en place le(s) protège-ampoule en insérant les 
languettes du protège-ampoule dans le trou de la doublure 
et les emboîter.
REMARQUE : Afin d'éviter d'endommager le protège-ampoule, 
ne pas le forcer au-delà du point de verrouillage.

5. Brancher le réfrigérateur ou reconnecter la source de courant 
électrique.

DÉPANNAGE
Essayez les solutions suggérées ici avant de demander de l’aide par téléphone.

Fonctionnement du réfrigérateur
Le réfrigérateur ne fonctionne pas

n Le cordon d'alimentation électrique est-il débranché? 
Brancher sur une prise reliée à la terre.

n La prise électrique fonctionne-t-elle? Brancher une lampe 
pour voir si la prise électrique fonctionne.

n Un fusible du domicile est-il grillé ou un disjoncteur s'est-il 
ouvert? Remplacer le fusible ou réenclencher le disjoncteur. 
Si le problème persiste, appeler un électricien. 

n Les commandes sont-elles activées? S'assurer que les 
commandes du réfrigérateur sont bien activées. Voir “Utilisation 
de la/des commande(s)”.

n S'agit-il d'une nouvelle installation? Attendre 24 heures après 
l'installation pour permettre au réfrigérateur de refroidir 
complètement. 
REMARQUE : Régler les commandes de température au réglage 
le plus froid ne permettra pas aux compartiments de se refroidir 
plus vite.

Le moteur semble fonctionner excessivement

Il se peut que votre nouveau réfrigérateur fonctionne plus longtemps 
que l'ancien en raison du compresseur et des ventilateurs à haute 
efficacité. L'appareil peut fonctionner plus longtemps encore si la 
température de la pièce est élevée, si une grande quantité de 
nourriture a été ajoutée, si les portes sont fréquemment ouvertes 
ou si elles ont été laissées ouvertes.
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Le réfrigérateur semble bruyant

Le bruit émis par les réfrigérateurs a été réduit au cours des années. 
Du fait de cette réduction, il est possible d'entendre des bruits 
intermittents provenant de votre nouveau réfrigérateur qui n'avaient 
pas été décelés avec votre ancien modèle. Voici une liste de sons 
normaux, accompagnée d'explications.
n Bourdonnement - se fait entendre lorsque le robinet d'eau 

s'ouvre pour remplir la machine à glaçons
n Pulsation - les ventilateurs/le compresseur se règlent afin 

d'optimiser la performance
n Sifflement/cliquetis - écoulement de liquide réfrigérant, 

mouvement des conduites d'eau ou d'objets posés sur le dessus 
du réfrigérateur

n Grésillement/gargouillement - de l'eau tombe sur l'élément 
de chauffage durant le programme de dégivrage

n Bruit d'éclatement - contraction/expansion des parois internes, 
particulièrement lors du refroidissement initial

n Bruit d'écoulement d'eau - peut être entendu lorsque la glace 
fond lors du programme de dégivrage et que l'eau s'écoule dans 
le plateau de dégivrage

n Grincement/craquement - se produit lorsque la glace est 
éjectée du moule à glaçons.

Les portes ne ferment pas complètement

n La porte est-elle bloquée en position ouverte? Déplacer les 
emballages d'aliments pour dégager la porte. 

n Un compartiment ou une tablette bloquent-ils le passage? 
Replacer le compartiment ou la tablette en position correcte. 

Les portes sont difficiles à ouvrir

n Les joints d'étanchéité sont-ils sales ou collants? Nettoyer les 
joints et les surfaces de contact au savon doux et à l’eau tiède. 
Rincer et sécher avec un linge doux.

Température et humidité
La température est trop élevée

n S'agit-il d'une nouvelle installation? Attendre 24 heures 
après l'installation pour permettre au réfrigérateur de refroidir 
complètement.

n Porte(s) ouverte(s) souvent ou laissée(s) ouverte(s)? Ceci 
permet à l'air chaud de pénétrer dans le réfrigérateur. Minimiser 
la fréquence d'ouverture des portes et les garder complètement 
fermées. 

n A-t-on ajouté une grande quantité d'aliments? Attendre 
quelques heures pour permettre au réfrigérateur de revenir 
à une température normale. 

n Les réglages sont-ils corrects pour les conditions 
existantes? Régler les commandes à un cran plus froid. 
Vérifier la température au bout de 24  heures. Voir “Utilisation 
de la/des commande(s)”.

La température est trop basse dans le réfrigérateur

n L’évent du réfrigérateur est-il obstrué? Si l'ouverture 
d'évacuation située à l'angle supérieur arrière gauche du 
compartiment de réfrigération est obstruée par des articles 
placés directement devant, le réfrigérateur sera trop froid. 
Eloigner les objets de l'ouverture d’évacuation.

n Le bac d’entreposage à glaçons est-il correctement 
positionné? Voir “Machine à glaçons et bac d'entreposage 
à glaçons.” 

n Les réglages sont-ils corrects pour les conditions 
existantes? Régler les commandes à un réglage plus chaud. 
Vérifier la température au bout de 24  heures. Voir “Utilisation 
de la/des commande(s)”.

Il y a accumulation d'humidité à l'intérieur

REMARQUE : Une certaine accumulation d'humidité est normale.
n La pièce est-elle humide? Ceci contribue à l'accumulation de 

l'humidité.
n Porte(s) ouverte(s) souvent ou laissée(s) ouverte(s)? Ceci 

permet à l'air chaud de pénétrer dans le réfrigérateur. Minimiser 
la fréquence d'ouverture des portes et les garder complètement 
fermées. 

Glaçons et eau
La machine à glaçons ne produit pas ou pas 
suffisamment de glaçons

n Le réfrigérateur est-il connecté à l'alimentation en eau et le 
robinet d'arrêt d'eau est-il ouvert? Brancher le réfrigérateur à 
l'alimentation en eau et ouvrir le robinet d'arrêt d'eau 
complètement. 

n La canalisation de la source d'eau du domicile comporte-t-
elle une déformation? Une déformation dans la canalisation 
peut réduire l'écoulement d'eau. Redresser la canalisation d'eau. 

n La machine à glaçons est-elle allumée? S’assurer que la 
machine à glaçons est en marche. Voir “Machine à glaçons 
et bac d'entreposage à glaçons.” 

n S'agit-il d'une nouvelle installation? Attendre 24 heures après 
l'installation de la machine à glaçons pour que la production de 
glaçons commence. Attendre 72 heures pour que la production 
de glaçons soit complète.

n Porte du réfrigérateur complètement fermée? Bien fermer la 
porte. Si elle ne ferme pas complètement, voir “Les portes ne 
ferment pas complètement”.

n A-t-on récemment prélevé une grande quantité de glaçons? 
Attendre 24 heures pour que la machine à glaçons produise plus 
de glaçons. 

n Un glaçon est-il coincé dans le bras éjecteur de la machine à 
glaçons?
Enlever le glaçon du bras éjecteur avec un ustensile en plastique.

n Un filtre à eau est-il installé sur le réfrigérateur? Enlever le 
filtre et faire fonctionner la machine à glaçons. Si le volume de 
glace augmente, le filtre est probablement obstrué ou mal 
installé. Remplacer le filtre ou le réinstaller correctement. 

n Un système de filtration de l'eau à osmose inverse est-il 
connecté à votre alimentation en eau froide? Ceci peut 
réduire la pression de l'eau. 

Les glaçons sont creux ou petits

REMARQUE : Cela indique une faible pression de l'eau.
n Le robinet d'arrêt de la canalisation d'eau n'est-il pas 

complètement ouvert? Ouvrir le robinet d'arrêt complètement.
n La canalisation de la source d'eau du domicile comporte-t-

elle une déformation? Une déformation dans la canalisation 
peut réduire l'écoulement d'eau. Redresser la canalisation d'eau. 

n Un filtre à eau est-il installé sur le réfrigérateur? Enlever le 
filtre et faire fonctionner la machine à glaçons. Si la qualité des 
glaçons s'améliore, le filtre est probablement obstrué ou mal 
installé. Remplacer le filtre ou le réinstaller correctement. 

AVERTISSEMENT

Risque d'explosion

Utiliser un verre robuste pour la distribution de glaçons.

Le non-respect de ces instructions peut causer un décès, 
une explosion ou un incendie.
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n Un système de filtration de l'eau à osmose inverse est-il 
connecté à votre alimentation en eau froide? Ceci peut 
réduire la pression de l'eau. 

n D'autres questions concernant la pression de l'eau? Appeler 
un plombier agréé et qualifié.

Mauvais goût, mauvaise odeur ou couleur grise des 
glaçons

n Les raccords de plomberie sont-ils neufs? Des raccords 
de plomberie neufs peuvent entraîner une décoloration ou un 
mauvais goût des glaçons. 

n Les glaçons ont-ils été gardés trop longtemps? Jeter les 
glaçons. Laver le compartiment à glaçons. Accorder 24  heures 
pour la fabrication de nouveaux glaçons. 

n Y a-t-il un transfert d'odeurs de nourriture? Utiliser des 
emballages hermétiques et à l'épreuve de l'humidité pour 
conserver les aliments. 

n L'eau contient-elle des minéraux (tels que le soufre)? 
L'installation d'un filtre à eau peut être requise afin d'enlever 
les minéraux. 

n Un filtre à eau est-il installé sur le réfrigérateur? Une 
décoloration grise ou foncée de la glace indique que le système 
de filtration de l’eau nécessite un rinçage supplémentaire. Rincer 
le circuit d'eau avant d'utiliser un nouveau filtre. Remplacer le filtre 
à eau à la date indiquée. Voir “Système de filtration de l'eau”.

Le distributeur d'eau et de glaçons ne fonctionne pas 
correctement 

n Le réfrigérateur est-il connecté à l'alimentation en eau et le 
robinet d'arrêt d'eau est-il ouvert? Brancher le réfrigérateur à 
l'alimentation en eau et ouvrir le robinet d'arrêt d'eau 
complètement.

n La canalisation de la source d'eau du domicile comporte-t-
elle une déformation? Redresser la canalisation d'eau. 

n S'agit-il d'une nouvelle installation? Rincer et remplir le 
système de distribution d'eau. Voir “Distributeurs d'eau et de 
glaçons”.

n La pression en eau est-elle d'au moins 35 lb/po² (241 kPa)? 
La pression de l'eau du domicile détermine l'écoulement d'eau 
du distributeur. 

n Un filtre à eau est-il installé sur le réfrigérateur? Enlever le 
filtre et faire fonctionner le distributeur. Si le débit d'eau 
augmente, le filtre est probablement obstrué ou mal installé. 
Remplacer le filtre ou le réinstaller correctement.

n La caractéristique de remplissage du distributeur d’eau ne 
distribue-t-elle pas une quantité précise d’eau? Calibrer le 
distributeur d'eau. Voir “Distributeurs d'eau et de glaçons”. 

n Porte du réfrigérateur complètement fermée? Bien fermer la 
porte. Si elle ne ferme pas complètement, voir “Les portes ne 
ferment pas complètement”.

n A-t-on récemment ôté les portes? S'assurer que l'assemblage 
câble/tuyau du distributeur d'eau a été correctement reconnecté 
au sommet de la porte du réfrigérateur. Voir “Portes et tiroir du 
réfrigérateur”.

n Un système de filtration de l'eau à osmose inverse est-il 
connecté à votre alimentation en eau froide? Ceci peut 
réduire la pression de l'eau. 

De l'eau suinte du système de distribution

REMARQUE : Il est normal de constater l'apparition d'une ou deux 
gouttes d'eau après la distribution d'eau.
n Le verre n'a pas été maintenu sous le distributeur assez 

longtemps? Maintenir le verre sous le distributeur 2 à 
3 secondes après avoir relâché le levier du distributeur.

n S'agit-il d'une nouvelle installation? Rincer le système de 
distribution d'eau. Voir “Distributeurs d'eau et de glaçons”.

n Le filtre à eau a-t-il été récemment changé? Rincer le système 
de distribution d'eau. Voir “Distributeurs d'eau et de glaçons”.

L'eau du distributeur est tiède

REMARQUE : L'eau du distributeur est réfrigérée à seulement 50°F 
(10°C).
n S'agit-il d'une nouvelle installation? Attendre 24 heures après 

l'installation pour que l'alimentation en eau refroidisse 
complètement.

n A-t-on récemment distribué une grande quantité d'eau ? 
Attendre 24  heures pour que l'alimentation en eau refroidisse 
complètement.

n Y a-t-il longtemps que de l'eau n'a pas été servie? Le premier 
verre d'eau peut ne pas être froid. Jeter le premier verre d’eau.

n Le réfrigérateur est-il raccordé à la canalisation d'arrivée 
d'eau froide? S'assurer que le réfrigérateur est raccordé à la 
canalisation d'arrivée d'eau froide. 

W10516192A
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Hgegµ ‘Hgl¢hI

whkv Hgegµ B ¢kjµ eg¥‰h •‘ ¢kjµ eg¥‰h Y¢V ”hT

■£G jL j‘w¢G Hgeb¥m flw¬V l¢hI ‘£G jL tjp wlhL îYbR Hglw¬V€ ‘w²G Hgeb¥m 
flw¬V l¢hI ‘Htjp wlhL îYbR Hgl¢hI fhg”hlG. 

■£G ¢‘¥¬ Hkekhx td O¨ lw¬V Hgl¢hI€ r¬ ¢C¬D ‘¥‘¬ Hkekhx td HgO¨ îgn jŒg¢G j¬tR 
Hgl¢hI. rL fjs‘¢m O¨ lw¬V Hgl¢hI fPE ¢”‘K lsjŒ¢l‰h. 

■£G jL jay¢G whkv Hgegµ€ j¶”¬ lK jay¢G whkv Hgegµ. VH¥v "whkv Hgegµ ‘wk¬‘R 
jO«¢K Hgegµ". 

■£G HgjV”¢F ¥¬¢¬€ Hkj±V 42 fu¬ jV”¢F whkv Hgegµ gf¬x îkjhœ Hgegµ. ‘Hkj±V 27 shUm 
™kjhœ Hgegµ fa”G ”hlG.

■£G jL îYbR fhF Hgeb¥m fhg”hlg€ •YgR HgfhF fïP”hL. ‘îƒH gL ¢kygR fhg”hlG’ tVH¥v 
"H®f‘HF B jygR fhg”hlG".

■£G jlJ î«Hgm ”l¢m ”f¢VM lK Hgegµ lCOV‰H€ HjV“ 42 shUm g”d ¢kjµ whkv Hgegµ 
l«¢¬‰h lK Hgegµ. 

■£G ¢‘¥¬ l”uF egµ lkPaV td ƒVHc rhƒT whkv Hgeg¥€ •«G Hgegµ lK ƒVHc HgŒhƒT 
fhsjO¬HL •¬HM fbsj¢”¢m.

■£G jL jV”¢F lVa²p l¢hI td Hgeb¥m€ •«G HglVa²p ‘ay²G whkv Hgegµ. ‘îƒH jPsK P¥L 
Hgegµ’ tŒ¬ ¢”‘K HglVa²p ls¬‘¬‰H •‘ lV”×f‰h fa”G Y¢V wP¢p. Hsjf¬G HglVa²p •‘ •U¬ 
jV”¢fi fa”G wP¢p. 

■£G jL j‘w¢G k±hL jVa¢p l¢hI fhgjkhqp Hgu”sd flw¬V Hgl¢hI HgfhV¬M€ r¬ ¢C¬D £ƒH 
îgn O…Q qÿ Hgl¢hI. 

l”ufhJ Hgegµ l¥‘tm •‘ wy¢VM

lbP±m: £ƒI îahVM îgn HkO…hQ qÿ Hgl¢hI.
■£G wlhL îYbR Hgl¢hI Y¢V l…j‘– fhg”hlG€ •¬V wlhL îYbR Hgl¢hI fP¢E ¢…jp fhg”hlG.

■£G ¢‘¥¬ Hkekhx td O¨ lw¬V Hgl¢hI€ r¬ ¢C¬D ‘¥‘¬ Hkekhx td HgO¨ îgn jŒg¢G j¬tR 
Hgl¢hI. rL fjs‘¢m O¨ lw¬V Hgl¢hI fPE ¢”‘K lsjŒ¢l‰h. 

■£G jL jV”¢F lVa²p l¢hI td Hgeb¥m€ •«G HglVa²p ‘ay²G whkv Hgegµ. ‘îƒH jPskJ 
¥‘¬M Hgegµ’ tŒ¬ ¢”‘K HglVa²p ls¬‘¬‰H •‘ lV”×f‰h fa”G Y¢V wP¢p. Hsjf¬G HglVa²p •‘ 
•U¬ jV”¢fi fa”G wP¢p. 

■£G jL j‘w¢G k±hL jVa¢p l¢hI fhgjkhqp Hgu”sd flw¬V Hgl¢hI HgfhV¬M€ r¬ ¢C¬D £ƒH 
îgn O…Q qÿ Hgl¢hI. 

■£G £kh“ •szgm ljfŒ¢m fa¶K qÿ Hgl¢h£€ HjwG fsf¦h“ lC£G ‘lVOW gi.

l±§V Hgegµ Y¢V lujh¬ •‘ VHzPji ”V¢§m •‘ g‘ki Vlh¬D

■£G ‘wbJ Hgsfh”m ¥¬¢¬M€ r¬ jC¬D ‘wbJ Hgsfh”m Hg¥¬¢¬M îgn jy¢V g‘K Hgegµ •‘ lƒHri. 

■£G jL jO«¢K Hgegµ ‘rj‰h ̈‘¢b‰€ jOgW lK Hgegµ ‘HYsG wk¬‘R Hgegµ ‘HjV“ 42 
shUm g”d ¢kjµ whkv Hgegµ eg¥‰h ¥¬¢¬‰H. 

■£G £kh“ V‘Hzp ”V¢§m jw¬V lK H®¨ulm€ HsjO¬L l‘H¬ jyg¢T Y¢V lsVfm gg§‘Hx 
‘lŒh‘lm ggV̈‘fm gjO«¢K H®¨ulm. 

■£G jPj‘D Hgl¢hI Ugn luh¬K leG Hg”fV¢J€ r¬ ¢g«L jV”¢F lVa²p l¢hI ™«Hgm Hgluh¬K. 

■£G jL jV”¢F lVa²p l¢hI td Hgeb¥m€ ¢a¢V jy¢V g‘K Hgegµ îgn HgVlh¬D •‘ îgn g‘K 
YhlR îgn qV‘VM aT̈ k±hL jVa¢p Hgl¢hI lVM •OVN. HaT̈ k±hL Hgl¢hI rfG 
HsjO¬HL lVa²p l¢hI ¥¬¢¬. ‘Hsjf¬G lVa²p Hgl¢hI Uk¬ H™ahVM îgn ƒg“. VH¥v "k±hL 
jVa¢p Hgl¢hI".

l‘«Uh Hgl¢hI ‘Hgegµ B ¢ulbK fa”G sg¢L 

■£G jL j‘w¢G Hgeb¥m flw¬V l¢hI ‘£G jL tjp wlhL îYbR Hglw¬V€ ‘w²G Hgeb¥m 
flw¬V l¢hI ‘Htjp wlhL îYbR Hgl¢hI fhg”hlG.

■£G ¢‘¥¬ Hkekhx td O¨ lw¬V Hgl¢hI€ rL fjs‘¢m O¨ lw¬V Hgl¢hI fPE ¢”‘K lsjŒ¢l‰h. 

■£G HgjV”¢F ¥¬¢¬€ HaT̈ k±hL Hgl¢hI ‘Hl©I. VH¥v "l‘«Uh Hgl¢hI ‘Hgegµ".

■£G qÿ Hgl¢hI ¢fg» 53 V̈b‰ td Hgf‘wm HglVfum )142 fhs”hG( Ugn H®rG€ ¢P¬¬ 
qÿ Hgl¢hI Hg‘Hwgm îgn Hglk«G ”l¢m Hgj¬tR lK Hgl‘«c. 

■£G jL jV”¢F lVa²p l¢hI td Hgeb¥m€ •«G HglVa²p ‘ay²G Hgl‘«c. ‘îƒH «H¬ j¬tR 
Hgl¢hI’ tŒ¬ ¢”‘K HglVa²p ls¬‘¬‰H •‘ lV”×f‰h fa”G Y¢V wP¢p. Hsjf¬G HglVa²p •‘ •U¬ 
jV”¢fi fa”G wP¢p.

■£G l¢«M luh¢VM lGx l‘«c Hgl¢hI jC¬D îgn j‘«¢v lŒ¬HV ¬r¢R lK Hgl¢hI€ rL fluh¢VM 
l‘«c Hgl¢hI. VH¥v "l‘«Uh Hgl¢hI ‘Hgegµ". 

■£G jL îYbR fhF Hgeb¥m fhg”hlG€ •YgR HgfhF fïP”hL. ‘îƒH gL ¢kygR fhg”hlG’ tVH¥v 
"H®f‘HF B jygR fhg”hlG".

■£G jL t“ H®f‘HF lCOV‰H€ j¶”¬ lK sblm îUh¬M j‘w¢G l¥l‘Um sg“/•kf‘F l‘«c 
Hgl¢hI •Ugn fhF Hgeb¥m. VH¥v "•f‘HF Hgeb¥m ‘Hg¬Vœ".

■£G jL j‘w¢G k±hL jVa¢p l¢hI fhgjkhqp Hgu”sd flw¬V Hgl¢hI HgfhV¬M€ r¬ ¢C¬D £ƒH 
îgn O…Q qÿ Hgl¢hI. 

Hgl¢hI jjsVF lK k±hL Hgl‘«c

lbP±m: ¢½u¬ sŒ‘̈ r̈VM l¢hI ‘HP¬M •‘ Hekj¢K lK Hgl‘«c •lV‰H ̈f¢u¢‰h.

■£G Hg”‘F Hg«¥h¥d B ¢fŒn jPJ Hgl‘«c tjVM ”ht¢m€ HPlG Hg”‘F jPJ Hgl‘«c gl¬M 
lK ehk¢j¢K îgn ebE e‘HK¸ fu¬ jPV¢V ƒVHc Hgl‘«c.

■£G HgjV”¢F ¥¬¢¬€ HaT̈ k±hL Hgl¢hI. VH¥v "l‘«Uh Hgl¢hI ‘Hgegµ".

■£G jL jy¢¢V lVa²p Hgl¢hI lCOV‰H€ HaT̈ k±hL Hgl¢hI. VH¥v "l‘«Uh Hgl¢hI ‘Hgegµ".

Hgl¢hI HgOhV¥m lK Hgl‘«c ¬Htzm

lbP±m: B j«¢¬ ¬V¥m PVHVM Hgl¢hI HgOhV¥m lK Hgl‘«c UK 05 ¬V¥m t§Vk§h¢J  
)01 ¬V¥hJ lz‘¢m(.
■£G HgjV”¢F ¥¬¢¬€ HjV“ 42 shUm fu¬ HgjV”¢F g”d ¢fV¬ lw¬V Hgl¢hI fhg”hlG.

■£G jL j‘«¢v ”l¢m ”f¢VM lK Hgl¢hI lCOV‰H€ HjV“ 42 shUm g”d ¢fV¬ lw¬V Hgl¢hI 
fhg”hlG.

■•gL ¢jL j‘«¢v l¢hI lCOV‰H€ r¬ B ¢”‘K •‘G ”‘F l¢hI fhV¬‰H. jOgW lK ”‘F Hgl¢hI 
H®‘G.

■£G jL j‘w¢G Hgeb¥m f¶kf‘F l¢hI fhV¬M€ j¶”¬ lK j‘w¢G Hgeb¥m f¶kf‘F l¢hI fhV¬M. 

A29161501W
2102 ©
¥l¢v HgPŒ‘R lP…‘±m.
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Hsj”ahT H®U¨hG ‘îwbP§h
¥V²F HgPg‘G HglŒjVPm £kh •‘B‰ rfG HBjwhG fO¬lm HglshU¬M.

jay¢G Hgeb¥m

Hgeb¥m B julG

■£G sg“ Hg̈hrm Y¢V l‘w×G€ •¬OG rhfS Hgeb¥m td l¶Oƒ ̈hrm lCVQ.

■£G l¶Oƒ Hg̈hrm ¢ulG€ ‘w²G lwfhP‰h ggj¶”¬ lK UlG Hgl¶Oƒ.

■£G HPjVR Hglw§V Hglk«gd •‘ jueV rḧv Hg¬HzVM€ Hsjf¬G Hglw§V •‘ •U¬ qf̈ rḧv 
Hg¬HzVM. ‘îƒH HsjlVJ Hgla”gm’ thjwG f…kd ”§Vfhx. 

■£G •«VHV HgjP”L td ‘qv Hgjay¢G€ j¶”¬ lK jay¢G •«VHV HgjP”L td Hgeb¥m. VH¥v 
"HsjO¬HL •«VHV HgjP”L".

■£G HgjV”¢F ¥¬¢¬€ HjV“ 42 shUm fu¬ HgjV”¢F g”d jfV¬ Hgeb¥m fhg”hlG. 

lbP±m: gK ¢C¬D qf̈ •«VHV HgjP”L td ¬V¥m HgPVHVM Ugn •fV¬ îU¬H¬ îgn jfV¢¬ •D 
lK HgP¥Vj¢K fa”G •sVc.

¢f¬‘ •K HglPV“ ¢¬‘V •”eV llh ¢kfyd

r¬ julG Hgeb¥m Hg¥¬¢¬M fa”G •̈‘G lK Hgeb¥m HgŒ¬¢lm kj¢¥m HVj…hc ”…hxM HgqhY¨ 
‘HglVH‘–. ‘r¬ julG Hg‘P¬M fa”G •̈‘G •¢q‰h îƒH ”hkJ HgyVtm ¬Htzm •‘ td Phgm îqhtm ”l¢m 
”f¢VM lK H®¨ulm ‘tjp H®f‘HF fa”G lj”VV •‘ îƒH j½V”J H®f‘HF l…j‘Pm.

¢f¬‘ •K Hgeb¥m jw¬V q‘qhx

jL O…Q q‘qhx Hgeb¥m flV‘V Hgsk¢K. ‘kj¢¥m g§ƒH HBkO…hQ’ r¬ jslv q‘qhx 
ljŒ̈um lK Hgeb¥m Hg¥¬¢¬M gL jbP±§h td Hgl‘¬¢G HgŒ¬¢L. ‘t¢lh ¢gd fuQ H®w‘HJ Hguh¬¢m 
‘aV‘P§h.
■¨k¢K - ¢½slv Uk¬ tjp wlhL Hglhx glGx whkv Hgegµ

■kfQ - qf̈ HglVH‘–/HgqhY¨ ggPw‘G Ugn •¬Hx •leG

■£s§sm/OaOam - j¬tR Yh« HgjfV¢¬ •‘ PV”m O¨‘̈ Hgl¢hI •‘ lK H®a¢hx Hgl‘q‘Um 
•Ugn Hgeb¥m

■•«¢«/rVrVM - sŒ‘̈ kŒḧ l¢hI Ugn HgsOhK •ekhx ¬‘VM î«Hgm HgwŒ¢v

■tVrum - Hk”lhA Hg¥¬VHK Hg¬HOg¢m •‘ Hkfsḧ§h’ ‘fOhwm •ekhx HgjfV¢¬ Hgluj¬G H®‘gd

■¥V¢hK Hgl¢hI - r¬ ¢½slv Uk¬ ƒ‘fhK Hgegµ •ekhx ¬‘VM î«Hgm HgwŒ¢v ‘¥V¢hK Hgl¢hI td 
‘Uhx HgjwV¢T

■wV¢V/̈Œ̈Œm - ¢P¬E Uk¬ rƒT Hgegµ lK rhgF whkv Hgegµ.

H®f‘HF B jygR fhg”hlG

■£G jlJ îUhrm HgfhF fu¬ tjPi€ •fu¬ P«L Hg̈uhL UK HgfhF. 

■£G Hgwk¬‘R •‘ •P¬ HgVt‘T ¢u‘R YgR HgfhF€ H¬tv Hgwk¬‘R •‘ HgVT îgn l‘qui 
HgwP¢p. 

¢wuF tjp H®f‘HF

■£G HgPa¢hJ ljsOm •‘ g«¥m€ k±²T HgPa¢hJ ‘•s¨p HgjblS fhsjO¬HL whf‘K 
luj¬G ‘l¢hI ¬Htzm. Ha¨…§h ‘¥……§h fŒ̈um rlhA khUlm.

¬V¥m HgPVHVM ‘HgV̈‘fm

¬V¥m HgPVHVM ¬Htzm •”eV llh ¢kfyd

■£G HgjV”¢F ¥¬¢¬€ HjV“ 42 shUm fu¬ HgjV”¢F g”d jfV¬ Hgeb¥m fhg”hlG.

■£G j½…jp H®f‘HF fa”G lj”VV •‘ j½jV“ l…j‘Pm€ Hslp f¬O‘G Hg§‘Hx Hg¬Ht° îgn 
Hgeb¥m. ‘rgG lVHJ tjp H®f‘HF ‘•YgŒ§h fhg”hlG. 

■£G jlJ îqhtm ”l¢m ”f¢VM lK Hg̈uhL€ HjV“ U¬M shUhJ gu‘¬M Hgeb¥m îgn ¬V¥m 
HgPVHVM Hguh¬¢m. 

■£G jL qf̈ •«VHV HgjP”L fa”G lkhsF gg±V‘T HglP¢̈m€ Hqf̈ •«VHV HgjP”L Ugn 
îU¬H¬ •fV¬. ‘jPŒR lK ¬V¥m HgPVHVM td 42 shUm. VH¥v "HsjO¬HL •«VHV HgjP”L".

¬V¥m HgPVHVM fhV¬M •”eV llh ¢kfyd td Hgeb¥m

■£G tjPm j§‘¢m Hgeb¥m ls¬‘¬M€ îƒH ”hkJ tjPm Hgj§‘¢m Hgl‘¥‘¬M td HgV”K Hgug‘D •‘ 
H®¢sV •‘ HgOg…d gP¥VM Hgeb¥m ls¬‘¬M f¶a¢hx l‘q‘Um lfhaVM td Hg¥hkF H®lhld 
lk§h’ tsj”‘K ¬V¥m PVHVM Hgeb¥m fhV¬M •”eV llh ¢kfyd. •fu¬ H®a¢hx UK tjPm 
Hgj§‘¢m.

■£G wk¬‘R jO«¢K Hgegµ td l‘qui HgwP¢p€ VH¥v "whkv Hgegµ ‘wk¬‘R  
jO«¢K Hgegµ". 

■£G jL qf̈ •«VHV HgjP”L fa”G lkhsF gg±V‘T HglP¢̈m€ Hqf̈ •«VHV HgjP”L Ugn 
îU¬H¬ •”eV ¬tz‰h. ‘jPŒR lK ¬V¥m HgPVHVM td 42 shUm. VH¥v "HsjO¬HL •«VHV HgjP”L".

£kh“ jVH”L ggV̈‘fm fhg¬HOG

lbP±m: ¢½u¬ jVH”L fuQ HgV̈‘fm •lV‰H Uh¬¢‰h.
■£G HgyVtm V̈fm€ js§L HgyVtm HgV̈fm td jVH”L HgV̈‘fm.

■£G j½…jp H®f‘HF fa”G lj”VV •‘ j½jV“ l…j‘Pm€ Hslp f¬O‘G Hg§‘Hx HgV̈F îgn 
Hgeb¥m. ‘rgG lVHJ tjp H®f‘HF ‘•YgŒ§h fhg”hlG. 
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Hgukh¢m fhgeb¥m

Hgjk±¢T

jjL î«Hgm HgwŒ¢v jgŒhz¢‰h td rsld Hgeb¥m ‘Hgl¥l¬. g”K ¢kfyd jk±¢T ”b HgŒsl¢K lVM 
‘HP¬M Ugn H®rG ”G a§V gj¥kF j”‘¦K HgV‘Hzp Hg”V¢§m. ‘Hlsp HBks”hfhJ td HgPhG.
l§L:
■k±V‰H g¬‘VHK Hg§‘Hx f¢K ”G HgP¥VHJ’ sjkjŒG •D V‘Hzp ”V¢§m td P¥VM ‘HP¬M îgn 

HgP¥VHJ H®OVN. gƒg“ ¢¥F jk±¢T ”G HgP¥VHJ fukh¢m ggjOgW lK HgV‘Hzp Hg”V¢§m. 
‘gj¥kF HkjŒhG HgV‘Hzp Hg”V¢§m ‘¥…hT H®¨ulm’ gT H®¨ulm •‘ Y¨§h fïP”hL.

■B jsjO¬L Hglk±…hJ Hg”ha¨m •‘ HgŒhs¢m leG fOhOhJ Hgk‘Htƒ ‘lk±…hJ HgwŒG •‘ 
Hgs‘HzG HgŒhfgm gbajuhG •‘ alv Hgjk±¢T •‘ Hglk±…hJ HglV”«M •‘ l«¢bJ ̈bx 
H®±htV •‘ Hglf¢qhJ •‘ Hglk±…hJ Hgjd jPj‘D Ugn lkj¥hJ fjV‘g¢m. ‘B jsjO¬L 
HglkhaT Hg‘Vr¢m •‘ qlh¬HJ HgwŒG •‘ Y¢V£h lK •¬‘HJ Hgjk±¢T HgŒhs¢m Hgjd r¬ 
jO¬A Hgl‘H¬ •‘ jgPR HgqVV f§h.

Hgjk±¢T lK Hg¬HOG

1-Hk«c rhfS Hgeb¥m •‘ HtwG Hg̈hrm.
2-fhsjO¬HL r̈um îs…kµ k±¢…m •‘ r̈um rlhA khUlm ‘lk±²T luj¬G td l¢hI ¬Htzm’ HYsG 

H®¥«Hx HgŒhfgm gg…“ ‘HgjV”¢F ‘H®s¨p Hg¬HOg¢m ‘Ha¨…§h ‘¥……§h f¢¬¢“ fukh¢m.

3-‘w²G rhfS Hgeb¥m ‘•U¬ j‘w¢G Hg̈hrm.

jk±¢T aham HguVQ Hggls¢m td g‘Pm jP”L Hgl‘«c

1-j¶”¬ lK k«c rhfS Hgeb¥m •‘ twG Hg̈hrm rfG lsp Hgaham gj¥kF jy¢¢V H™U¬H¬HJ 
Y¢V Hgljul¬. 

2-HOg̈ lPg‘B‰ lk±²…‰h luj¬B‰ td l¢hI ¬Htzm. ‘fgG r̈um rlhA khUlm B jjV“ ‘fV‰H 
fhglPg‘G ‘Hlsp Hgaham fVtR.
lbP±m: B jVA s‘HzG •‘ jlsp f§h Ugn Hgaham lfhaVM ‘B jaf²v r̈um HgŒlhA 
fhglPl‘G fa”G l…V̈.

3-‘w²G rhfS Hgeb¥m ‘•U¬ j‘w¢G Hg̈hrm. 

jk±¢T H®s¨p HgOhV¥¢m

1-Hk«c rhfS Hgeb¥m •‘ HtwG Hg̈hrm.
2-fhsjO¬HL r̈um îs…kµ k±¢…m •‘ r̈um rlhA khUlm ‘lk±²T luj¬G td l¢hI ¬Htzm’ HYsG 

H®¥«Hx Hglu¬k¢m HgOhV¥¢m Hgl̈g¢m ‘Hglwk‘Um lK Hg…‘Bƒ HglŒh‘L ggw¬• ‘Ha¨…§h 
‘¥……§h fukh¢m. 

3-‘w²G rhfS Hgeb¥m ‘•U¬ j‘w¢G Hg̈hrm.

jk±¢T Hgl‘«c

g¢sJ £kh“ Ph¥m îgn jk±¢T Hgl‘«c fa”G lj”VV td f¢zhJ Hgjay¢G Hguh¬¢m td Hglkh«G. 
‘îƒH ”hkJ Hgf¢zm lg‘em fhgaPL •‘ H®jVfm •‘ îƒH ”hkJ £kh“ PV”m ”e¢…m ggP¢‘HkhJ H®g¢…m td 
Hglk«G’ ¢kfyd jk±¢T Hgl‘«c ”G a§V¢K •‘ ebem gqlhK Hg…uhg¢m HgŒw‘N.
gjk±¢T Hgl‘«c:
1-Hk«c rhfS Hgeb¥m •‘ HtwG Hg̈hrm.

2-•«G af”m HgŒhU¬M.
3-HsjO¬L l”ksm ”§Vfhz¢m l«‘¬M f…VahM khUlm gjk±¢T Hgaf”m ‘HglkḧR Hgl…j‘Pm OgT 

Hgaf”m ‘lk̈Œm Hgs¨p H®lhld ggl‘«c.
4-•U¬ af”m HgŒhU¬M îgn l”hk§h Uk¬ HBkj§hx.
5-‘w²G rhfS Hgeb¥m ‘•U¬ j‘w¢G Hg̈hrm.

jy¢¢V lwfh– H™qhxM
l§L: HgglfhJ HglsjO¬lm td Hgeb¥m £d glfhJ ®YVHQ Ohwm fh®¥§«M Hg”§Vfhz¢m Hglk«g¢m 
‘£d Y¢V lkhsfm ™qhxM HgyVT Hglk«g¢m )BzPm HBjPh¬ H®‘V‘fd VrL 442/9002(.

lbP±m: £kh“ fuQ lwhf¢p H®¥§«M Hgjd B jkhsF Hgeb¥m. j¶”¬ lK Hsjf¬HG Hglwfh– 
flwfh– •¥§«M lK k…S HgP¥L ‘Hga”G ‘Hg‘HJ )B ¢«¢¬ UK 04 ‘HJ(.
■lwhf¢p Hgl‘«c £d lwhf¢p DEL B ¢l”K jy¢¢V£h. 

■j”‘K Hglwhf¢p Hg¬HOg¢m td fuQ Hgl‘¬¢bJ UfhVM UK lwhf¢p DEL B ¢l”K 
jy¢¢V£h. 

■r¬ jajlG fuQ Hgl‘¬¢bJ Ugn lwhf¢p DEL td P¥VM ‘HP¬M ‘lwfh– •¥§«M td 
HgP¥VM H®OVN. 

Bsjf¬HG lwfh– H®¥§«M: 
1-Hk«c rhfS Hgeb¥m •‘ HtwG Hg̈hrm.
2-t½“ ‘Hrd Hglwfh– Uk¬ HgqV‘VM.

■Hqÿ fŒ‘M Ugn ”b ¥hkfd ‘Hrd Hglwfh– •ekhx sPfi ®s…G g…”i. 

3-Hsjf¬G Hglwfh– HglPjVR flwfh– •¥§«M fŒ¬VM B j«¢¬ UK 04 ‘HJ.
4-•U¬ jV”¢F ‘Hrd Hglwfh– fï¬OhG H®gskm Hgl‘¥‘¬M Ugn Hg‘Hrd td tjPhJ Hgf̈hkm 

‘•̈fR Ug¢i gjef¢ji td l”hki.
lbP±m: gj¥kF jgT ‘Hrd Hglwfh–’ B jqÿ fŒ‘M Ugn Hg‘Hrd OgT kŒ̈m HgŒ…G.

5-‘w²G rhfS Hgeb¥m ‘•U¬ j‘w¢G Hg̈hrm.
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 fhgksfm îgn Hgegµ Hgl¥V‘A’ ¢jL ¥VA Hgl”ufhJ rfG j‘«¢u§h. ‘r¬ ¢C¬D £ƒH îgn j¶OV 
¨…¢T Uk¬ j‘«¢v Hgegµ Hgl¥V‘A. ‘j½u¬ Hgq‘qhx Hgwh¬VM lK ¥VHam Hgegµ ̈f¢u¢‰h’ ‘r¬ 
jjk‘c •P¥hL r̈v Hgegµ. ‘Uk¬ Hgjy¢¢V lK Hgegµ Hgl¥V‘A îgn Hgl”uF’ s¢jL j‘«¢v U¬¬ rg¢G 
lK •‘kwhJ Hgegµ Hgl¥V‘A fwPfm l”ufhJ Hgegµ H®‘gn.

gj‘«¢v Hgegµ:
1-j¶”¬ lK jP¬¢¬ k‘c Hgegµ Hgl̈g‘F. ‘ggjf¬¢G f¢K Hgegµ Hgl”uF ‘Hgl¥V‘A’ Hqÿ Ugn 

Hg«V EPYT ECI. 

2-Hqÿ f”‘F «¥h¥d lj¢K Ugn ƒVHc l‘«c Hgegµ. ‘HPlG Hg”‘F fhgŒVF lK tjPm 
Hgl‘«c fP¢E B ¢sŒ̈ Hgegµ OhVœ Hg”‘F. 

l§L: g¢S lK HgqV‘VD Hgqÿ fŒ‘M ”f¢VM Ugn HgƒVHc gjka¢̈ l‘«c Hgegµ. thgqÿ 
f§ƒI HgŒ‘M gK ¢C¬D îgn j‘«¢v Hgegµ fa”G •sVc •‘ f”l¢hJ •”fV.

3-•«G Hg”‘F ™¢ŒhT Hgj‘«¢v.
lbP±m: r¬ ¢sjlV j‘«¢v Hgegµ gl¬M jwG îgn 01 e‘HK¸ fu¬ î«Hgm Hg”‘F lK HgƒVHc. 
‘r¬ ¢sjlV Hgl‘«c td îw¬HV Hgq‘qhx gu¬¬ rg¢G lK Hge‘Hkd fu¬ Hgj‘«¢v.

lwfh– Hgl‘«c 

Uk¬lh jsjO¬L Hgl‘«c’ s¢½qhx Hglwfh– jgŒhz¢‰h. ‘îƒH•V¬J •K ¢”‘K Hglwfh– l½qhx‰ fa”G 
lsjlV’ ¢l”k“ HOj¢hV NO )l½qhx( •‘ MID )OhtJ(. ‘ja¢V aham HguVQ îgn Hg‘qv HglP¬¬. 

NO: Hqÿ Ugn THGIL ™qhxM lwfh– Hgl‘«c. 
MID: Hqÿ Ugn THGIL lVM ehk¢m gjP¬¢¬ ‘qv MID. ‘s¢±G lwfh– Hgl‘«c l½qhx‰ 
g”K fa¬M îqhxM •rG.
FFO: Hqÿ Ugn THGIL lVM ehgem ™¨…hx lwfh– Hgl‘«c.
lwhf¢p Hgl‘«c £d lwhf¢p DEL )¬H¢‘¬ fhUE ggq‘x( B ¢l”K jy¢¢V£h. ‘îƒH f¬H •K 
lwhf¢p Hgl‘«c B julG’ tVH¥v "Hsj”ahT H®U¨hG ‘îwbP§h" gl«¢¬ lK Hglug‘lhJ.

r…G Hgl‘«c 

¢l”K î¢ŒhT jay¢G Hgl‘«c gjk±¢…i fs§‘gm •‘ gj¥kF Hgj‘«¢v Y¢V HglŒw‘¬ lK rˆfG H®¨…hG 
HgwyhV •‘ HgP¢‘HkhJ H®g¢…m. 

lbP±m: B jC¬D l¢«M HgŒ…G îgn î¢ŒhT jay¢G Hg̈hrm Hg‘Hwgm îgn Hgeb¥m •‘ whkv Hgegµ •‘ 
lwfh– Hgl‘«c. ‘g”k§h jC¬D ffsḧm îgn îgyhx jka¢̈ •«VHV HgjP”L ‘•ƒVc Hgl‘«c. ™¢ŒhT 
jay¢G whkv Hgegµ’ VH¥v "whkv Hgegµ ‘wk¬‘R jO«¢K Hgegµ".

■Hqÿ lv HBsjlVH Ugn KCOL gl¬M 3 e‘HK¸ gŒ…G Hgl‘«c. 

■Hqÿ lv HBsjlVHV Ugn KCOL lVM ehk¢m ™gyhx r…G Hgl‘«c.

ja¢V aham HguVQ îgn Hg‘rJ HgƒD ¢jL t¢i r…G Hgl‘«c. 

k±hL jVa¢p Hgl¢hI
¢‘¥¬ lVa²p Hgl¢hI td HgV”K Hgug‘D H®¢lK lK P¥VM Hgeb¥m. 

lwfh– lCaV Phgm lVa²p Hgl¢hI

Uk¬ jV”¢F lVa²p l¢hI td Hgeb¥m’ jshU¬ lwhf¢p lCaVHJ Phgm lVa²p Hgl¢hI td luVtm 
Hg‘rJ HglkhsF gjy¢¢V lVa²p Hgl¢hI. 
■sjjy¢V •¢Œ‘km Phgm lVa²p Hgl¢hI lK lamroN )̈f¢ud( )l¢hI «Vrhx( îgn redrO 

)̈gF( )l‘¥hJ PlVHx( ‘"retliF redrO" )̈gF lVa²p( )fVjŒhgd( Uk¬ lV‘V 
09‹ lK ”l¢m Hgl¢hI Hgjd jlJ luh¢VM HglVa²p g§h UfV HglVa²p •‘ Uk¬ lV‘V 5 •a§V 
Ugn jV”¢F HglVa²p. 

■jqdx •¢Œ‘km "retliF ecalpeR" )Hsjf¬G HglVa²p( )•PlV( ‘j‘lQ fa”G ljwG 
•ekhx Hgj‘«¢v Uk¬ lV‘V ”l¢m Hgl¢hI Hgluh¢VM UfV HglVa²p •‘ Uk¬ lV‘V 6 •a§V Ugn 
jV”¢F HglVa²p. ‘¢kfyd jV”¢F lVa²p l¢hI ¥¬¢¬ t‘V‰H Uk¬lh ¢qdx lwfh– lCaV 
HBsjf¬HG. 

■fu¬ 41 ¢‘l‰h td lVPgm Hsjf¬HG HglVa²p’ sjj‘£µ H®¢Œ‘kjhK "retliF ecalpeR" 
)Hsjf¬G HglVˆa²p( ‘"retaw" )l¢hI( )fhgg‘K H®PlV( td ¥l¢v H®‘rhJ ‘j‘lQ fa”G 
ljwG •ekhx Hgj‘«¢v. ‘s¢k̈gR •¢q‰h ¥VS jkf¢i ebE lVHJ fu¬ Hgj‘«¢v. 

¢kfyd Hsjf¬HG lVa²p Hgl¢hI HgŒhfG ggjOgW lki ”G 6 •a§V Ugn H®rG. ‘îƒH HkO…Q j¬tR 
Hgl¢hI îgn l‘«c Hgl¢hI •‘ whkv Hgegµ fa”G lgP‘± rfG lV‘V 6 •a§V’ thsjf¬G lVa²p 
Hgl¢hI Ugn tjVHJ •rG. 
îUh¬M qf̈ Phgm lVa²p Hgl¢hI
fu¬ jy¢¢V lVa²p Hgl¢hI’ •U¬ qf̈ Phgji. ‘td aham HguVQ’ Hqÿ lv HBsjlVHV Ugn 
TESER RETLIF gl¬M 3 e‘HK¸. s¢jy¢V lwfh– lCaV HgPhgm lK retliF ecalpeR 
)Hsjf¬G HglVa²p( )•PlV( îgn lamroN )̈f¢ud( )l‘¥hJ f¢qhx ‘r̈VM l¢hI( Uk¬ îUh¬M 
qf̈ Hgk±hL. 

Hsjf¬HG lVa²p Hgl¢hI

l§L: r¬ ¢C¬D Hg§‘Hx HglPj¥« td k±hL Hgl¢hI îgn rƒT Hgl¢hI ‘HglVa²p. HPVW ¬Hzl‰h Ugn 
j‘«¢v Hgl¢hI gl¬M ¬r¢Œj¢K Ugn H®rG rfG î«Hgm HglVa²p •‘ Y¨hx HgjP‘¢G H®«VR. 
1-gg‘w‘G îgn HglVa²p’ Hqÿ ®Ugn Ugn HgŒsL Hglqgv lK Y¨hx lVa²p Hgl¢hI.
2-•¬V HglVa²p td U”S Hj¥hI PV”m UŒhVF HgshUm ™«Hgji.
3-•«G lgwR lhkum HgjsVF lK HglVa²p Hgf¬¢G ‘•¬OG ̈VT HglVa²p td V•S HglVa²p.
4-•¬V HglVa²p td Hj¥hI PV”m UŒhVF HgshUm îgn •K ¢j‘rT. ‘•̈fR Ugn Y¨hx HglVa²p 

™Ybri.

5-HaT̈ k±hL Hgl¢hI. VH¥v "l‘«Uh Hgl¢hI ‘Hgegµ".
lbP±m: ¢l”K HsjO¬HL l¢«M Hgl‘«c ¬‘K jV”¢F lVa²p l¢hI. ‘gK ¢jL jVa¢p Hgl¢hI. ‘îƒH jL 
jP¬¢¬ £ƒH HgO¢hV’ thsjf¬G HglVa²p fÿhx HgjP‘¢G H®«VR.

NOMID 

lŒ…‘GY¢V lŒ…‘G
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1-rL f«gR Hgwk¬‘R td HgŒqfhK Hg¬g¢g¢m Hgl‘¥‘¬M td ”b ¥hkfd HgPh‘¢m.
2-H¬tv Hgwk¬‘R gg¬HOG Pjn jauV flŒh‘lm. ‘HVtv Hg¥§m H®lhl¢m fVtR ‘H¬tv Hgwk¬‘R 

gg¬HOG Pjn jslv w‘J "̈Œ̈Œm".

lu¬G îkjhœ Hgegµ

■HjV“ 42 shUm ™kjhœ Hg¬tum H®‘gn lK Hgegµ. ‘jOgW lK Hg¬tuhJ Hgebem H®‘gn lK 
îkjhœ Hgegµ.

■¢kfyd •K ¢kjµ whkv Hgegµ lK 8 îgn 21 ¬tum jŒV¢f‰h td 42 shUm. 

■g«¢h¬M îkjhœ Hgegµ’ HO…Q ¬V¥m PVHVM Hgl¥l¬ ‘Hgeb¥m. VH¥v "HsjO¬HL •«VHV 
HgjP”L". ‘Hkj±V 42 shUm f¢K Ulg¢hJ Hgqf̈.

lbP±m: r¬ ¢C¬D qf̈ Hgl¥l¬ Ugn ¬V¥m PVHVM •”eV fV‘¬M îgn ¥uG fuQ H®¨ulm 
•”eV wbfm’ leG Hgleg¥hJ. 

jƒ”V

■jVjf̈ ¥‘¬M Hgegµ f¥‘¬M Hgl¢hI Hgjd jjL jyƒ¢m whkv Hgegµ f§h. j¥kF j‘w¢G whkv Hgegµ 
flw¬V l¢hI luhg¥m fulg¢m j¢s¢V. tŒ¬ jC¬D ”¢lh‘¢hJ j¢s¢V Hgl¢hI leG Hglgp îgn 
îjbT •¥«Hx lK whkv Hgegµ ‘îkjhœ egµ V¬Dx Hg¥‘¬M. ‘td Phgm U¬L Hgjl”K lK j¥kF 
lw¬V Hgl¢hI Hgluhg¥m fulg¢m j¢s¢V’ j¶”¬ lK sblm jay¢G ¥§h« j¢s¢V Hgl¢hI ‘lK 
¥‘¬M w¢hkji.

■B jsjO¬L •D adx Ph¬ g”sV Hgegµ td Hgwk¬‘R. tŒ¬ ¢C¬D £ƒH îgn îjbT Hgwk¬‘R 
‘›g¢m Hgl‘«c. 

■B jO«K •D adx td wk¬‘R Hgegµ.

l‘«Uh Hgl¢hI ‘Hgegµ 
lbP±hJ:
■¢jL î¢ŒhT jay¢G aham HguVQ Hgl‘¥‘¬M td g‘Pm jP”L Hgl‘«c jgŒhz¢‰h ‘j¬OG td 

‘qv "HgsfhJ" td Phgm U¬L HsjO¬HL •«VHV HgjP”L ‘•ƒVc Hgl‘«c gl¬M ¬r¢Œj¢K •‘ 
•”eV. ‘•ekhx Hg‘¥‘¬ td ‘qv "HgsfhJ"’ jC¬D •‘G qÿm Ugn «V jP”L îgn îUh¬M 
jka¢̈ aham HguVQ tPsF’ ¬‘K jy¢¢V •D îU¬H¬HJ. ‘fu¬ îUh¬M Hgjka¢̈’ ¢l”K î¥VHx 
jy¢¢VHJ td •D îU¬H¬HJ. ‘td Phgm U¬L î¥VHx •D jy¢¢V td Yq‘K ¬r¢Œj¢K’ sj¬OG 
Hgaham îgn ‘qv "HgsfhJ" lVM •OVN.

■gK ¢ulG k±hL Hgj‘«¢v Uk¬lh ¢”‘K fhF Hgeb¥m l…j‘P‰h.

■HjV“ 42 shUm g”d jŒ‘L Hgeb¥m fjfV¢¬ Hgl¢hI fhUj¬HG.

■HjV“ 42 shUm ™kjhœ Hg¬tum H®‘gn lK Hgegµ. jOgW lK Hg¬tuhJ Hgebem H®‘gn lK 
îkjhœ Hgegµ.

Hgjk±¢T ‘Hgj̈§¢V ‘Hgw¢hkm

l§L: r¬ ¢a”²G H™O…hR td Hjfhc £ƒI H™Vah¬HJ HgOhwm fhgj̈§¢V O¨V‰H Ugn Hgsblm 
HgwP¢m ggl¢hI Hgl‘«Um.

■HaT̈ k±hL Hgl¢hI Uk¬ HsjO¬HL Hgeb¥m gglVM H®‘gn ‘td ”G lVM jy¢¢V glVa²p Hgl¢hI. 
jOgW lK •‘G 51 gjV‰H lK Hgl¢hI flh ¢uh¬G 6 îgn 7 ¬rhzR lK Hgj‘«¢v )B ¢½ajV̈ 
Hgjjhfv fhgqV‘VM’ fG rfG HBsj§b“ H®‘gd( ‘jOgW lK Hgegµ HgƒD ¢jL îkjh¥i td •‘G 
42 shUm. 

■td Phgm U¬L HsjO¬HL l‘«c Hgl¢hI ®”eV lK 5 •¢hL’ ¢½kwp fjk±¢T Hg¬HzVM ‘HgjOgW 
lK gjV Hgl¢hI H®‘G. 

■k±²T wk¬‘R Hgegµ fhkj±hL fhsjO¬HL l¢hI HgaVF tŒ̈.

■¢¥F jy¢¢V lVa²p Hgl¢hI Uk¬ H™ahVM îgn ƒg“ td g‘Pm HgjP”L •‘ td Phgm U¬L HsjO¬HL 
l‘«c Hgegµ/Hgl¢hI ®”eV lK 03 ¢‘l‰h.

■td ”G lVM Hsjf¬HG glVa²p Hgl¢hI’ ̈§²V k±hL j‘«¢v Hgegµ ‘/•‘ Hgl¢hI fhsjO¬HL l̈§V 
OhW fh®¨ulm )¢Pj‘D Ugn £¢f‘”g‘V¢J Hgw‘¬¢‘L(’ B ¢y¢²V OwhzW Hgl‘H¬’ •‘ 
fhsjO¬HL "̈ŒL Hgj̈§¢V" Hglj‘tV lK O¬lm lh fu¬ Hgf¢v. ‘Ha¨…i fgjV¢K lK Hgl¢hI Ugn 
H®rG rfG HBsjO¬HL.

■¢kfyd U¬L HsjO¬HL s‘N r̈v Hgy¢hV H®wg¢m Hgjd ¢jL j‘V¢¬£h lK Hg¥§m Hgl½wk²um Uk¬ 
Hsjf¬HG l”‘khJ td l‘«c Hgegµ ‘Hgl¢hI.

aT̈ k±hL Hgl¢hI 

1-HsjO¬L ‘Uhx‰ lj¢k‰h ggqÿ Ugn ƒVHc l‘«c Hgl¢hI ‘HPj¥h«I gl¬M 5 e‘HK¸’ eL PVVI 
gl¬M 5 e‘HK¸. ”VV £ƒH H™¥VHx Pjn jf¬• Hgl¢hI td Hgj¬tR. 

2-fl¥V¬ •K jf¬• Hgl¢hI td Hgj¬tR’ HsjlV td Hgqÿ Ugn ƒVHc Hgl‘«c ‘jPV¢VI )qÿi 
gl¬M 5 e‘HK¸’ ‘jPV¢VI gl¬M 5 e‘HK¸( Pjn ¢wG î¥lhgd Hgj‘«¢v îgn 51 gjV‰H. s¢C¬D 
£ƒH îgn j¬tR Hg§‘Hx lK HglVa²p ‘k±hL j‘«¢v Hgl¢hI’ ‘îU¬H¬ lVa²p Hgl¢hI gbsjO¬HL. 
‘r¬ ¢j̈gF H®lV î¥VHx aT̈ îqhtd td fuQ Hglkh«G. ‘•ekhx HkwVHT Hg§‘Hx lK 
Hgk±hL’ r¬ jj¬tR Hgl¢hI OhVœ Hgl‘«c. 

l‘«c Hgl¢hI

l§L: rL fj‘«¢v ”l¢m ”ht¢m lK Hgl¢hI ”G •sf‘c BsjlVHV j¬tR Hgl¢hI HgkŒ¢m.

gj‘«¢v Hgl¢hI:
1-Hqÿ f”‘F «¥h¥d lj¢K Ugn ƒVHc l‘«c Hgl¢hI.
2-•«G Hg”‘F ™¢ŒhT Hgj‘«¢v.

l‘«c Hgegµ

¢j‘«c Hgegµ lK wk¬‘R HgjO«¢K fwhkv Hgegµ td Hgl¥l¬ Uk¬ Hgqÿ Ugn ƒVHc Hgl‘«c. 
‘™¢ŒhT jay¢G whkv Hgegµ’ VH¥v "whkv Hgegµ ‘wk¬‘R jO«¢K Hgegµ".

¢l”K gl‘«c Hgegµ îkjhœ egµ l¥V‘A ‘l”uF. ‘rfG j‘«¢v Hgegµ’ P¬¬ k‘c Hgegµ Hgl…qG 
fhgqÿ Ugn Hg«V EPYT ECI.

j‘qp aham HguVQ k‘c Hgegµ HglP¬¬.

A: leŒhF

A

l¥V‘Al”uF
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¢jVH‘– k̈hR kŒ̈m îU¬H¬ Hgeb¥m f¢K 33 ‘54 ¬V¥m t§Vk§h¢J )lK 0 îgn 7 ¬V¥hJ 
lz‘¢m(. ‘¢jVH‘– k̈hR kŒ̈m îU¬H¬ Hgl¥l¬ f¢K -5 ‘5 ¬V¥hJ t§Vk§h¢J )lK 12 îgn 51 
¬V¥m lz‘¢m(. 

jay¢G HgjfV¢¬ ‘î¢ŒhT jay¢gi 

gK jfV¬ Hgeb¥m •‘ Hgl¥l¬ Uk¬ î¢ŒhT jay¢bgjfV¢¬.

■™¢ŒhT jay¢G HgjfV¢¬’ Hqÿ lv HBsjlVHV Ugn Hg«V¢K KCOL ‘TESER RETLIF 
lu‰h td k…S Hg‘rJ gl¬M 3 e‘HK¸. ‘Uk¬ î¢ŒhT jay¢G HgjfV¢¬’ j±§V UfhVM "ffo gnilooc" 
td aham HguVQ. 

l§L: gj¥kF r…G Hgl‘«c •‘ jy¢¢V îU¬H¬HJ •OVN ¬‘K rw¬’ j¶”¬ lK Hgqÿ Ugn ”b 
Hg«V¢K td k…S Hg‘rJ fhgqf̈.

■Hqÿ lv HBsjlVHV Ugn Hg«V¢K KCOL ‘TESER RETLIF gl¬M 3 e‘HK¸ lVM 
•OVN gjay¢G HgjfV¢¬. 

l¢«HJ îqht¢m

HgjfV¢¬ HgsV¢v
j…¢¬ l¢«M HgjfV¢¬ HgsV¢v td Hg…jVHJ Hgjd ¢Vj…v f§h lu¬G HsjO¬HL Hgeb¥m •‘ •PlhG HgfŒhgm 
Hg”hlgm •‘ ¬V¥hJ PVHVM HgyVtm Hg¬Htzm HglCrjm. 
■Hqÿ Ugn Hg«V LOOC TSAF gqf̈ Hgl¥l¬ ‘Hgeb¥m Ugn îU¬H¬ ¬V¥m HgPVHVM 

H®”eV HkO…hq‰h. ‘Uk¬lh j”‘K Hgl¢«M r¢¬ Hgjay¢G’ sj±§V •¢Œ‘km HgjfV¢¬ HgsV¢v td 
aham UVQ Hgl‘«c. ‘sj±G l¢«M HgjfV¢¬ HgsV¢v r¢¬ Hgjay¢G gl¬M 42 shUm lh gL ¢jL 
î¢ŒhT jay¢g§h ¢¬‘¢‰h. 

■™¢ŒhT jay¢G l¢«M HgjfV¢¬ HgsV¢v ¢¬‘¢‰h’ Hqÿ Ugn Hg«V LOOC TSAF lVM 
•OVN •‘ Hqf̈ kŒ̈m îU¬H¬ ¬V¥m PVHVM Hgeb¥m. ‘sjOj…d •¢Œ‘km HgjfV¢¬ HgsV¢v UK 
î¢ŒhT jay¢G Hgl¢«M.

lbP±m: r¬ ¢C¬D qf̈ Hgl¥l¬ Ugn ¬V¥m PVHVM •”eV fV‘¬M îgn ¥uG fuQ H®¨ulm •”eV 
wbfm’ leG Hgleg¥hJ.

jkf¢i HgfhF Hgl…j‘–
j̈gR l¢«M jkf¢i HgfhF Hgl…j‘– w‘J jkf¢i Uk¬lh ¢”‘K fhF Hgeb¥m •‘ Hgl¥l¬ l…j‘P‰h gl¬M 
5 ¬rhzR •ekhx jay¢G l¢«M HgjfV¢¬ fhglkjµ. ‘s¢j”VV Hgjkf¢i ”G ¬r¢Œj¢K. •YgR ”b Hgfhf¢K 
™¢ŒhT jay¢gi. ‘jjL îUh¬M qf̈ Hgl¢«M fu¬ ƒg“ ‘jwfp ka¨m l¥¬¬‰H Uk¬ jV“ •D lK Hgfhf¢K 
l…j‘P‰h lVM •OVN gl¬M 5 ¬rhzR.

lbP±m: g”jL w‘J Hgjkf¢i Hglsl‘c •ekhx HsjlVHV tjp Hgfhf¢K’ ”lh £‘ HgPhG •ekhx jk±¢T 
Hgeb¥m lK Hg¬HOG’ Hqÿ Ugn •D «V td g‘Pm HgjP”L. s¢j‘rT Hk̈bR w‘J Hgjkf¢i 
lCrj‰h’ g”K sj±G •¢Œ‘km HgfhF Hgl…j‘– luV‘qm td g‘Pm jP”L Hgl‘«c. 

lwfh– lCaV Phgm lVa²p Hgl¢hI ‘îUh¬M qf̈ lVa²p Hgl¢hI
¢j¢p g“ «V HgjP”L td îUh¬M qf̈ jVa¢p Hgl¢hI îl”hk¢m îUh¬M jay¢G l¢«M jjfv Phgm jVa¢p 
Hgl¢hI td ”G lVM Hsjf¬HG glVa²p Hgl¢hI. VH¥v "k±hL jVa¢p Hgl¢hI".

■Hqÿ lv HBsjlVHV Ugn Hg«V TESER RETLIF gl¬M 3 e‘HK¸ Pjn ¢k̈…° 
lwfh– lCaV "retliF ecalpeR" )Hsjf¬G HglVa²p(. 

HgjP”L td V̈‘fm ¬Vœ HgOqV‘HJ 
¢l”k“ HgjP”L td ”l¢m HgV̈‘fm Hgksf¢m td ¬Vœ HgOqV‘HJ Hglhkv gjsVF HgV̈‘fm. ‘PsF 
Hgl‘¬¢G HgƒD jsjO¬li’ Hqf̈ HgjP”L Ugn •D îU¬H¬ f¢K TIURF )t‘H”i( ‘ 
SELBATEGEV )OqV‘HJ( •‘ WOL )lkO…Q( ‘HGIH )lVj…v(.

WOL/TIURF )l…j‘–( ®tqG jO«¢K gg…‘H”i ‘HgOqV‘HJ ƒHJ HgŒa‘V. 
HGIH/SELBATEGEV )lygR( ®tqG jO«¢K ggOqV‘HJ Hg‘Vr¢m Hg̈h«¥m. 

whkv Hgegµ ‘wk¬‘R jO«¢K Hgegµ
l§L:
■HaT̈ k±hL Hgl¢hI rfG jay¢G whkv Hgegµ. VH¥v "l‘«Uh Hgl¢hI ‘Hgegµ".

■¢‘¥¬ whkv Hgegµ ‘wk¬‘R jO«¢K Hgegµ td Hg¥hkF Hgug‘D H®¢sV lK P¥VM Hgeb¥m. 

jay¢G whkv Hgegµ •‘ î¢ŒhT jay¢gi

¢ajlG whkv Hgegµ Ugn Ohw¢m îYbR jgŒhzd. ‘Uk¬lh ¢”‘K whkv Hgegµ r¢¬ Hgjay¢G’ jC¬D 
HglsjauVHJ îgn î¢ŒhT îkjhœ Hgegµ jgŒhz¢‰h Uk¬lh ¢”‘K wk¬‘R HgjO«¢K lljgz‰h. ‘¢±G whkv 
Hgegµ lqf‘̈‰h Ugn ‘qv Hgjay¢G NO’ ‘¢½sj¶kT îkjhœ Hgegµ Uk¬lh B ¢”‘K Hgwk¬‘R lljgz‰h. 

™¢ŒhT jay¢G whkv Hgegµ ¢¬‘¢‰h’ Hqÿ Ugn PMET ‘LOOC TSAF lu‰h td k…S 
Hg‘rJ ‘HsjlV td Hgqÿ gl¬M 3 e‘HK¸ Pjn jqdx •¢Œ‘km "ffO rekaM ecI" )î¢ŒhT 
jay¢G whkv Hgegµ(. ‘¢j‘rT whkv Hgegµ UK îkjhœ Hgegµ Uk¬ qf̈i Ugn ‘qv î¢ŒhT 
Hgjay¢G FFO. 
¢C¬D Hgqÿ lv HBsjlVHV Ugn PMET ‘LOOC TSAF lVM •OVN gl¬M 3 e‘HK¸ îgn 
jay¢G whkv Hgegµ ‘HOj…hx •¢Œ‘km "ffO rekaM ecI".

t“ wk¬‘R jO«¢K Hgegµ ‘îUh¬M jV”¢fi

g…“ wk¬‘R jO«¢K Hgegµ: 
1-Hls“ rhU¬M wk¬‘R HgjO«¢K ‘Hqÿ Ugn «V HgjPV¢V.

2-HsPF Hgwk¬‘R ggOhVœ.
™Uh¬M jV”¢F wk¬‘R jO«¢K Hgegµ:
l§L: r¬ ¢”‘K lK HgqV‘VM î¬HVM HgleŒhF Hgl‘¥‘¬ OgT wk¬‘R Hgegµ td U”S Hj¥hI 
UŒhVF HgshUm glPhƒHM Hgwk¬‘R fa”G sg¢L lv HgleŒhF. ‘¢¥F j¶l¢K Hgwk¬‘R td l‘qui 
gqlhK sblm j‘«¢v Hgegµ.

HgPhgm:qf̈ ¬V¥m HgPVHVM:

Hgeb¥m fhV¬M •”eV llh ¢kfydîU¬H¬ Hgeb¥m 
¬V¥m lz‘¢m ‘HP¬M •Ugn 

Hgeb¥m ¬Htzm •”eV llh ¢kfyd îU¬H¬ Hgeb¥m 
¬V¥m lz‘¢m ‘HP¬M •rG

Hgl¥l¬ fhV¬ •”eV llh ¢kfydîU¬H¬ Hgl¥l¬ 
¬V¥m lz‘¢m ‘HP¬M •Ugn

Hgl¥l¬ ¬Ht° •”eV llh ¢kfyd / 
egµ wy¢V ggyh¢m

îU¬H¬ Hgl¥l¬ 
¬V¥m lz‘¢m ‘HP¬M •rG

A: Hqÿ Ugn Hg«V¢K KCOL ‘TESER RETLIF lu‰h td k…S Hg‘rJ.

A
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HsjO¬HL Hgeb¥m

tjp H®f‘HF ‘îYbr§h
¢‘¥¬ fhfhK gP¥VM Hgeb¥m. ¢l”K tjp Hgfhf¢K ‘îYbr§lh lu‰h •‘ fa”G lk…wG.
‘j‘¥¬ lhkum jsVF fl…wgm V•s¢m td fhF Hgeb¥m H®¢sV.
■   Uk¬ tjp HgfhF H®¢sV’ jkekd lhkum HgjsVF gg¬HOG jgŒhz¢‰h fP¢E j”‘K fu¢¬I UK  
     ̈V¢R HgfhF.
■   Uk¬ tjp ”b Hgfhf¢K’ ja”²G lhkum HgjsVF s¬H¬‰H lP”l‰h f¢K Hgfhf¢K. 

HsjO¬HL •«VHV HgjP”L
j‘¥¬ •«VHV jP”L Hgeb¥m ‘Hgl¥l¬ td g‘Pm Hgl‘«c.
l§L: ¢jL î¢ŒhT jay¢G aham HguVQ Hgl‘¥‘¬M td g‘Pm jP”L Hgl‘«c jgŒhz¢‰h ‘j¬OG td 
‘qv "HgsfhJ" td Phgm U¬L HsjO¬HL •«VHV HgjP”L ‘•ƒVc Hgl‘«c gl¬M ¬r¢Œj¢K •‘ •”eV. 
‘•ekhx Hg‘¥‘¬ td ‘qv "HgsfhJ"’ jC¬D •‘G qÿm Ugn «V jP”L îgn îUh¬M jka¢̈ aham 
HguVQ tPsF’ ¬‘K jy¢¢V •D îU¬H¬HJ. ‘fu¬ îUh¬M Hgjka¢̈’ ¢l”K î¥VHx jy¢¢VHJ td •D 
îU¬H¬HJ. ‘td Phgm U¬L î¥VHx •D jy¢¢V td Yq‘K ¬r¢Œj¢K’ sj¬OG Hgaham îgn ‘qv 
"HgsfhJ" lVM •OVN.
■   HglS •D «V jP”L td g‘Pm Hgl‘«c gjka¢̈ aham HguVQ. ‘sj±§V Uk¬zƒ¸ Hgaham  
     HgVz¢s¢m ”lh £‘ l‘qp.

qf̈ •«VHV HgjP”L

PVw‰h Ugn VHPj“’ jL qf̈ •«VHV jP”L Hgeb¥m ‘Hgl¥l¬ lsfŒ‰h td Hglwkv. ‘Uk¬ jV”¢F 
Hgeb¥m ®‘G lVM’ j¶”¬ lK •K •«VHV HgjP”L B j«HG lqf‘̈m Ugn "H™U¬H¬HJ Hglj‘s¨m". 
‘kŒḧ H™U¬H¬ Hgl‘wn f§h lK Hglwkv £d 83 ¬V¥m t§Vk§h¢J )3 ¬V¥hJ lz‘¢m( ggeb¥m 
‘0 ¬V¥m t§Vk§h¢J )81 ¬V¥m lz‘¢m( ggl¥l¬. 
l§L: 
■     Hkj±V 42 shUm rfG ‘qv •̈ulm td Hgeb¥m. tŒ¬ j…s¬ H®¨ulm îƒH ‘quj§h td Hgeb¥m 
       rfG •K jfV¬ fhg”hlG.

lbP±m: ¢C¬D ju¢¢K kŒḧ H™U¬H¬ Ugn îU¬H¬ •fV¬ lK H™U¬H¬ Hgl‘wn fi îgn U¬L 
jfV¢¬ HgP¥VHJ fa”G •sVc Ugn H™¨bR.

■     îƒH ”hkJ ¬V¥m HgPVHVM ¬Htzm •”eV llh ¢kfyd •‘ fhV¬M •”eV llh ¢kfyd td Hgeb¥m •‘ 
       Hgl¥l¬’ tjPŒR •‘B‰ lK tjPhJ Hgj§‘¢m ggj¶”¬ lK U¬L Hks¬H¬£h rfG qf̈ •«VHV HgjP”L.
■     ¢kfyd •K j”‘K ¬V¥hJ HgPVHVM Hglqf‘̈m lsfŒ‰h lkhsfm gbsjO¬HL Hglk«gd Hguh¬D. 
       ‘j”‘K •«VHV HgjP”L lqf‘̈m fa”G wP¢p Uk¬lh jwG fV‘¬M HggfK •‘ Hguw¢V îgn 
       Hg¬V¥m Hgjd jV¢¬£h ‘Uk¬lh j”‘K Hgleg¥hJ wgfm.
■     Hkj±V 42 shUm Ugn H®rG f¢K Ulg¢hJ Hgqf̈. ‘jPŒR lVM •OVN lK ¬V¥hJ HgPVHVM 
       rfG î¥VHx •D Ulg¢hJ qf̈ •OVN.
guVQ kŒḧ H™U¬H¬ ‘qf̈§h’ Hqÿ lv HBsjlVHV Ugn Hg«V PMET gl¬M 3 e‘HK¸. 
‘Uk¬lh ¢”‘K ‘qv Hgqf̈ ka¨‰h’ j±§V lug‘lhJ Hgqf̈ td aham HguVQ. 

lbP±m: guVQ ¬V¥hJ HgPVHVM Hglz‘¢m’ Hqÿ Ugn Hg«V THGIL Uk¬lh ¢”‘K ‘qv 
Hgqf̈ ka¨‰h. ‘™Uh¬M îU¬H¬ Hgaham îgn ¬V¥hJ Hg…§Vk§h¢J’ Hqÿ Ugn Hg«V THGIL 
lVM •OVN.
■     Uk¬lh ¢”‘K ‘qv Hgqf̈ ka¨‰h’ juVQ aham HguVQ kŒ̈m îU¬H¬ Hgeb¥m ‘j±§V  
       ”glm "EGDIRF".
■     Hqÿ Ugn KCOL g«¢h¬M kŒ̈m H™U¬H¬ •‘ Hqÿ Ugn LOOC TSAF gjŒg¢g§h.
■     Uk¬ HBkj§hx lK UVQ kŒ̈ îU¬H¬ Hgeb¥m )‘qf̈§h Uk¬ HgPh¥m(’ Hqÿ Ugn PMET 
       gjy¢¢V HguVQ ‘î±§hV kŒ̈m îU¬H¬ Hgl¥l¬. Uk¬ jy¢¢V Hglk̈Œm’ j±§V "REZEERF" 
       ”glm td aham HguVQ.

■     Hqÿ Ugn KCOL g«¢h¬M kŒ̈m H™U¬H¬ •‘ Hqÿ Ugn LOOC TSAF gjŒg¢g§h.
■     Uk¬ HBkj§hx lK UVQ kŒ̈jd îU¬H¬ Hgeb¥m ‘Hgl¥l¬ )‘qf̈§lh Uk¬ HgPh¥m(’ Hqÿ 
       Ugn RETLIF gP…± H™U¬H¬HJ. 

lbP±m: Uk¬ HgOV‘œ ¬‘K P…± Hgjy¢¢VHJ’ Hqÿ Ugn EPYT ECI td •D ‘rJ 
•ekhx Hg‘¥‘¬ td ‘qv Hgqf̈’ •‘ B jŒL f¶D kaḧ gl¬M 06 ehk¢m ‘s¢j‘rT ‘qv 
Hgqf̈ UK HgulG jgŒhz¢‰h.

VH¥v Hg¥¬‘G Hgjhgd Uk¬ qf̈ kŒḧ îU¬H¬ ¬V¥m HgPVHVM.

 A: lhkum jsVF fl…wgm

A
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lŒfQ ¬Vœ Hgl¥l¬ 

g…“ HglŒfQ:
1-rL f«gR HglŒfQ îgn Hg¢shV ™gyhx jua¢R Hg…jPhJ td laf“ Hgjef¢J lK lshl¢V 

Hg¬Vœ’ ‘HsPfi fu¢¬‰H UK Hg¬Vœ.
™Uh¬M jV”¢F HglŒfQ:
1-P¬¬ l‘qv HglŒfQ fP¢E j”‘K Hg…jPhJ Hg”f¢VM td lahf“ Hgjef¢J lPhƒ¢m  

glshl¢V HgfhF.
2-rL fj¬‘¢V HglŒfQ fP¢E j”‘K lahf“ Hgjef¢J lsj‘¢m rfhgm Hg¬Vœ ‘rL f«gR HglŒfQ 

khP¢m Hg¢l¢K gjua¢Œi.

t“ H®f‘HF ‘Hgl…wbJ ‘îUh¬M jV”¢f§h
l§L: HjwG fl§k¬S lC£G gjk…¢ƒ £ƒI Hgl§lm.

j‘w¢G lw¬V Hgl¢hI
l§L: HjwG fl§k¬S lC£G gjk…¢ƒ £ƒI Hgl§lm.
■   Hjfv g‘Hzp Hgj‘w¢G HgOhwm faV”m Hgl¢hI •‘ Hg”§Vfhx. 
■   •”lG j‘w¢G lw¬V Hgl¢hI rfG j‘w¢bJ Hgjyƒ¢m Hg”§Vfhz¢m. 

■   HsjO¬L H®kf‘F HglVtR fhg¥§h« Hg¥¬¢¬’ ‘B jsjO¬L H®kf‘F HglVtR fhg¥§h« HgshfR lVM •OVN. 
■   ¢¥F j‘w¢G ”G H®¥§«M Hgl«‘¬M fwhkv egµ •‘ l‘«c l¢hI jgŒhzd flw¬V l¢hI OhW 
     fl¢hI HgaVF tŒ̈ )fqÿ Vz¢sd gl¢hI Hglw¬V f¢K 71,0 ‘18,0 l¢¥h fhs”hG ]lK 7,1 
     îgn 1,8 fhV[(. ‘fhgksfm îgn whkv Hgegµ ‘/•‘ l‘«c Hgl¢hI HgjgŒhzd Y¢V Hgl‘wG flw¬V 
     Hgl¢hI’ ¢¥F lgzi fl¢hI HgaVF tŒ̈. 

qf̈ H®f‘HF
l§L:
■      jajlG Hgeb¥m Ugn lslhVD Hsj‘Hx •lhl¢¢K rhfg¢K ggqf̈’ ‘HP¬ td ”G ¥hkF lK rhU¬M 
      Hgeb¥m. îƒH f¬J Hgeb¥m Y¢V ehfjm •‘ îƒH •V¬J •K ¢kygR HgfhF fa”G •s§G’ thjfv 
      H™Vah¬HJ •¬khI.
■    rfG jPV¢“ Hgeb¥m’ HVtv lslhVD HBsj‘Hx fP¢E j”‘K Hgf”VHJ H®lhl¢m  
        lblsm g©Vq¢m. 

1-•«G af”m HgŒhU¬M. ‘Hls“ Hgaf”m fïP”hL ‘HsPf§h j¥h£“.
lbP±m: r¬ ¢g«L t“ lslhV¢K rfG î«Hgm af”m HgŒhU¬M’ ‘ƒg“ PsF Hgl‘¬¢G HgƒD 
jsjO¬li.

2-rL fVtv HgO«Hkm •‘ O…q§h. 
fhsjO¬HL l…“ s¬Hsd lŒhS 1\4 f‘wm’ gT lslhV HBsj‘Hx Uk¬ ”G ¥hkF gVtv ¥hkF 
Hgeb¥m •‘ O…qi.

lbP±m: jC¬D HBsjuhkm faOW g¬tv Hgeb¥m ®Ugn îgn jO…¢T fuQ HgPlG UK 
lslhVD HBsj‘Hx’ ‘£ƒH lK a¶ki js§¢G g…§lh. ‘r¬ ¢j̈gF H®lV î¥VHx gT lslhV 
HBsj‘Hx U¬M g…hJ gqf̈ îlhgm Hgeb¥m.

■     gVtu§h’ gT lslhV HBsj‘Hx td Hj¥hI PV”m UŒhVF HgshUm.
■     gO…q§h’ gT lslhV HBsj‘Hx td U”S Hj¥hI PV”m UŒhVF HgshUm. 

3-Htjp HgfhF lVM •OVN ggj¶”¬ lK îYbri fhgs§‘gm Hgjd jV¢¬£h. ‘îƒH gL ¢”K ”ƒg“’ tŒL 
fïlhgm Hgeb¥m îgn HgOgT fa”G ̈…¢T ‘gT lslhVD HBsj‘Hx td Hj¥hI PV”m UŒhVF 
HgshUm. ‘r¬ ¢j̈gF H®lV U¬M g…hJ •OVN’ ‘¢kfyd gT ”b HglslhV¢K fk…S HglŒ¬HV.

4-•U¬ af”m HgŒhU¬M îgn l”hk§h.

 A: lslhV Hsj‘Hx
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lj̈gfhJ l”hK HgjV”¢F

HPVW Ugn jV”¢F Hgeb¥m ‘Hsj‘Hz§h Ugn •Vq¢m r‘¢m flh ¢”…d gjPlG eŒg§h ‘td l”hK 
lkhsF gP¥l§h ‘HsjO¬Hl§h. 
l§L: w½llJ Hgeb¥m gbsjO¬HlhJ Hg¬HOg¢m ‘Hglk«g¢m ‘lh ahfi leG:
■    lshPhJ l̈hfo l‘±…d Hg̈§d td HglPbJ ‘Hgl”hjF ‘f¢zhJ HgulG H®OVN. 
■    lkh«G Hgl«HVc ‘f‘Hs¨m Hgulbx td Hg…kh¬R ‘Hgk½«G Hgwy¢VM ‘•k‘Hc Hgf¢zhJ Hgs”k¢m H®OVN. 
■    •k‘Hc Hgf¢zhJ HglOwwm gglf¢J ‘H™ẗhV

Hgj§‘¢m

V”²F Hgeb¥m td l”hK ¥hT ‘¥¢¬ Hgj§‘¢m. 
gqlhK j§‘¢m sg¢lm ggeb¥m’ HjV“ lshtm f‘wm )52,1 sL( Ugn ”b Hg¥hkf¢K ‘td Hg¥§m 
Hgug‘¢m. ‘HjV“ lshtm ½ f‘wm )45,2 sL( OgT Hgeb¥m. ‘îƒH ”hkJ Hgeb¥m l«‘¬M fwhkv 
egµ’ thjV“ lshtm îqht¢m td Hg¥hkF HgOg…d gj‘w¢bJ O¨ Hgl¢hI. ‘Uk¬ jV”¢F Hgeb¥m îgn 
¥‘HV ¥¬HV ehfJ’ HjV“ lshtm ¾3 f‘wm )5,9 sL( Ugn H®rG f¢K Hgeb¥m ‘Hg¥¬HV ggslh– 
f¬‘VHK HgfhF P‘G l…wbji Uk¬ tjPi.
lbP±m: HPVW ¬Hzl‰h Ugn U¬L Hks¬H¬ tjPhJ j§‘¢m Hgeb¥m.

¬V¥m HgPVHVM 

w½llJ £ƒI Hgeb¥m ggjay¢G td H®lh”K Hgjd j”‘K ¬V¥m PVHVj§h td Hgk̈hrhJ Hgjhg¢m ‘‘tŒ‰h 
gg…zm HglkhO¢m Hgl‘qPm td g‘Pm Hgf¢hkhJ. ‘r¬ B julG Hgeb¥m fa”G sg¢L îƒH j½V”J l¬M 
«lk¢m ̈‘¢gm td ¬V¥m PVHVM OhVœ Hgk̈hR HglP¬¬.
lbP±m: ¢½‘wn fu¬L jV”¢F Hgeb¥m fhgŒVF lK lw¬V PVHVM’ leG tVK •‘ af”m jfV¢¬.

t“ HglŒfQ ‘îUh¬M jV”¢fi 
rL fŒ¢hS tjPm HgfhF ‘UlR Hgeb¥m ‘UVq§h. ‘t½“ HglŒhfQ •‘ H®f‘HF Uk¬ HgqV‘VM. 

lŒhfQ fhF Hgeb¥m

l§L: gj¥kF O¬A HgglshJ Hgk§hz¢m’ B jqÿ HglŒhfQ td Hgeb¥m Uk¬ îUh¬M jV”¢f§h. 
g…“ HglŒfQ:
1-Hls“ Hg¥«x Hgs…gd gglŒfQ fïP”hL’ ‘rL f«gR HglŒfQ ®Ugn ‘HsPfi lK HgfhF îgn 

HgOhVœ fa”G lsjŒ¢L.
2-”VV HgO¨‘M 1 g…“ HglŒfQ lK HgfhF Hgl¥h‘V. 

™Uh¬M jV”¢F HglŒfQ:
1-P¬¬ l‘qv HglŒfQ fP¢E j”‘K Hg…jPhJ Hg”f¢VM td lahf“ Hgjef¢J lj¥§m ®s…G ‘rL 

flPhƒHM Hg…jPhJ lv lshl¢V HgfhF.
2-rL fj¬‘¢V HglŒfQ fP¢E j”‘K lahf“ Hgjef¢J lsj‘¢m rfhgm HgfhF ‘rL f«gR HglŒfQ 

®s…G gjua¢Œi. 

Hg…zm HglkhO¢m¬V¥m HgPVHVM HglP¢̈m 
)¬V¥m lz‘¢m(

¬V¥m HgPVHVM HglP¢̈m 
)¬V¥m t§Vk§h¢J(

NSlK 01 îgn 23lK 05 îgn 09

NlK 61 îgn 23lK 16 îgn 09

TSlK 61 îgn 83lK 16 îgn 001

TSlK 61 îgn 34lK 16 îgn 011
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 Hgj”§¢K ‘HgjOgW

l§L: rL fj”§¢K Hgeb¥m ‘tŒ‰h gg‘Hzp HglPg¢m Hgluk¢m fhgjOgW lK Hgk…h¢hJ’ ‘Hw¨Pf§h îgn 
lV”« j¥l¢v OhW ‘B jjV”§h ¬‘K lVHrfm Pjn g‘ fŒ¢J fqum •¢hL tŒ̈÷ P¢E îk§h lw¬V 
O¨V lPjlG Ugn H®¨…hG.
■    jL jwk¢v Hg¥§h« fhsjO¬HL l‘H¬ rhfgm ™Uh¬M Hgj¬‘¢V. ‘¢j‘HtR £ƒH Hg¥§h« lv j‘¥¢i 
      HBjPh¬ H®‘V‘fd CE/69/2002 fa¶K k…h¢hJ H®¥§«M Hg”§Vfhz¢m ‘H™g”jV‘k¢m 
      )EEEW(. ‘fqlhK HgjOgW Hgsg¢L lK £ƒH Hg¥§h«’ ¢l”k“ HglshU¬M td lkv H·ehV 
       Hgsgf¢m HglPjlgm Ugn Hgf¢zm ‘wPm H™kshK.
■    ¢a¢V £ƒH HgVl« Hgl‘¥‘¬ Ugn Hg¥§h« •‘ td Hglsjk¬HJ HglVtŒm fi îgn qV‘VM U¬L 
      HgjuhlG lv £ƒH Hg¥§h« f‘w…i lK Hgk…h¢hJ Hglk«g¢m’ fG ¢¥F Hw¨Phfi îgn lV”« 
       j¥l¢v OhW fïUh¬M j¬‘¢V H®¥§«M Hg”§Vfhz¢m ‘H™g”jV‘k¢m.  

■    gl«¢¬ lK Hglug‘lhJ UK HgjuhlG lv £ƒH Hglkjµ ‘îwbPi ‘îUh¬M j¬‘¢VI’ HjwG  
       fhgl”jF HglPgd HglOjW •‘ lV”« O¬lm j¥l¢v Hgk…h¢hJ Hglk«g¢m •‘ Hglj¥V HgƒD  
      HajV¢J lki Hg¥§h«. 
■    B ¢Pj‘D £ƒH Hg¥§h« Ugn lV”fhJ Hg”g‘V‘tg‘V‘”Vf‘K. ‘jPj‘D ¬HzVM HgjfV¢¬ Ugn 
       Yh« a431R )£¢¬V‘tg‘V‘”Vf‘K( •‘ a006R )£¢¬V‘”Vf‘K( )VH¥v g‘Pm Hgf¢hkhJ 
       ¬HOG Hg¥§h«(.
■    H®¥§«M Hgl«‘¬M fyh« H®¢«‘f¢‘j¢K )a006R(: H®¢«‘f¢‘j¢K £‘ Yh« ̈f¢ud g¢S gi •D 
       j¶e¢V Ugn Hgf¢zm g”ki rhfG gbajuhG. gƒg“ j¶”¬ lK U¬L jgT •khf¢F ¬HzVM HgjfV¢¬. 
■    r¬ ¢Pj‘D £ƒH Hglkjµ Ugn fuQ Yh«HJ Hg¬t¢zm Hgluhg¥m fhg…g‘V ‘Hgjd kW Ug¢§h 
       fV‘j‘”‘G ”¢‘j‘’ ‘¢‘¥¬ Yh« HgjfV¢¬ ¬HOG k±hL lP”L H™YbR. Yh« HgjfV¢¬: Yh« 
       a431R f¬V¥m HPjlhg¢m HPjfhS PVHVD )PWG( jfg» 0031.

îUbK Hgl̈hfŒm

■    jL jwl¢L £ƒH Hg¥§h« gP…± H®¨ulm ‘jL jwk¢ui ‘tŒ‰h gbzPm HBjPh¬ H®‘V‘fd 
       VrL 5391/4002.
■    jL jwl¢L £ƒH Hg¥§h« ‘jwk¢ui ‘js‘¢Œi ‘tŒ‰h glh ¢gd:

■   •£¬HT Hgsblm gj‘¥¢i "Hg…‘gj¢m HglkO…qm" VrL EC/59/6002 )HgƒD ¢PG lPG Hgj‘¥¢i 
      EEC/32/37 ‘Hgju¬¢bJ HgbPŒm(.
■   lj̈gfhJ HgPlh¢m Hgluk¢m fj‘¥¢i "Hgj‘HtR Hg”§V‘lykḧ¢sd" VrL  
      EC/801/4002.

îVah¬HJ HgjV”¢F

î«Hgm l‘H¬ Hgjyg¢T lK Hgeb¥m
l§L: ¢¥F HBsjuhkm fl§k¬S lC£G ™«Hgm l‘H¬ Hgjyg¢T lK Hgeb¥m ‘j‘w¢g§h ‘tŒ‰h 
™Vah¬HJ HgjV”¢F Hgjhg¢m. 

î«Hgm l‘H¬ Hgjyg¢T

■     •«G HgaV¢̈ HgbwR ‘fŒh¢h Hgwl» lK H®s¨p rfG jay¢G Hgeb¥m. ‘qv ”l¢m wy¢VM 
      lK whf‘K H®¨fhR HgshzG Ugn Hglh¬M HgbwŒm ‘P½”§h f¶whfu“. ‘HlsP§h fhglhx Hg¬Ht° 
      eL ¥……§h.
■    B jsjO¬L •¬‘HJ Ph¬M •‘ ”P‘B‰ l½Pl²V‰H •‘ s‘HzG rhfgm gbajuhG •‘ lk±…hJ ”ha¨m 
      ™«Hgm HgaV¢̈ HgbwR •‘ Hgwl». tŒ¬ jC¬D £ƒI Hglkj¥hJ îgn jgT s¨p Hgeb¥m. gl«¢¬ 
      lK Hglug‘lhJ’ VH¥v "sblm Hgeb¥m". 

fu¬ î«Hgm l‘H¬ Hgjyg¢T lK Hgeb¥m’ j¶”¬ lK U¬L jg…§h ‘lK sblm îYbR HgfhF. ‘¢¥F 
îfbX Hgfhzv f¶D jgT td Yq‘K 42 shUm lK HsjbL Hgeb¥m.

■jOgW lK ”G l‘H¬ Hgjyg¢T •‘ •U¬ j¬‘¢V£h. ‘lh¬M Hgjyg¢T Hgjd jPlG £ƒH 
HgVl« rhfgm ™Uh¬M Hgj¬‘¢V fksfm 001‹. ‘¢¥F HBgj«HL fhgg‘Hzp HglPg¢m 
Uk¬ HgjOgW lk§h. HPj…± fl‘H¬ Hgjyg¢T )H®”¢hS Hgfbsj¢”¢m ‘•¥«Hx 
Hgf‘gd sj¢V¢K’ ‘lh îgn ƒg“( fu¢¬‰H UK ljkh‘G H®¨…hG÷ P¢E îk§h lw¬V 
lPjlG ggO¨V. 

rfG HBsjO¬HL
l§L: 
■gqlhK HBsjO¬HL H®leG ggeb¥m’ HrV• îVah¬HJ Hgjay¢G Hgjd jPj‘D Ugn ‘wT 

ggeb¥m ‘kwhzp •OVN l…¢¬M. 

■Hkj±V shUj¢K Ugn H®rG rfG jay¢G Hgeb¥m gqlhK Hg…uhg¢m Hg”hlgm g¬HzVM HgjfV¢¬. 

Hglj̈gfhJ Hg”§Vfhz¢m

l§L: ¢¥F jk…¢ƒ HgjV”¢F ‘Hgj‘w¢G Hg”§Vfhzd f‘Hs¨m tkd lC£G ‘tŒ‰h ™Vah¬HJ Hg¥§m 
Hgl½wk²um ‘flh ¢j‘HtR lv g‘Hzp Hgsblm HglPg¢m.
■w½llJ Hgeb¥m ggulG td «lK ¬‘VM lk…wG f¥§¬ 022-042 t‘gJ’ 01 •lf¢V  

05/06 £Vj«. 

■j¶”¬ lK j̈hfR Hg…‘gj¢m HglP¬¬M td g‘Pm Hgf¢hkhJ lv t‘gj¢m Hglk«G. 

■¢¥F Hgjl”K lK twG Hg¥§h« lK lw¬V Hgjyƒ¢m fhg̈hrm lK ObG k«c rhfsi •‘ 
fhsjO¬HL l…jh– jay¢G Vz¢sd ekhzd H®r̈hF l½V”×F q¬ j¢hV HglŒfS.

■¢¥F U¬L jk…¢ƒ •D ju¬¢G td ”fG Hg̈hrm •‘ Hsjf¬Hgi îB f‘Hs¨m aOW lC£G •‘ lK 
ObG O¬lm lh fu¬ Hgf¢v. 

Hgjk±¢T rfG HBsjO¬HL

fu¬ î«Hgm ”G l‘H¬ Hgjyg¢T’ k±²T Hgeb¥m lK Hg¬HOG rfG HsjO¬Hl§h. VH¥v îVah¬HJ Hgjk±¢T 
td HgŒsL "Hgukh¢m fhgeb¥m".

jO«¢K H®¨ulm

■B jsjO¬L P¥VM Hgeb¥m îB td jO«¢K H®¨ulm Hg̈h«¥m’ ‘B jsjO¬L P¥VM Hgl¥l¬ îB 
td jO«¢K H®¨ulm Hgl¥l¬M ‘j¥l¢¬ H®¨ulm Hg̈h«¥m ‘wkv l”ufhJ Hgegµ.

■B jO«K Ph‘¢hJ «¥h¥¢m f§h s‘HzG td P¥VM Hgl¥l¬ ‘îB tŒ̈ jk”sV. 

■j¥kF jO«¢K •̈ulm Y¢V lyg…m jblS fa”G lfhaV H®s¨p Hg¬HOg¢m gP¥Vjd 
Hgeb¥m ‘Hgl¥l¬. 
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sblm Hgeb¥m

HgjOgW Hgsg¢L lK Hgeb¥m HgŒ¬¢lm

l§L: B j«HG la”bJ HPj¥h« H®¨…hG ‘HOjkhr§L ¬HOG Hgeb¥hJ Hgl§lgm •‘ Hgl§¥‘VM ja”G 
O¨‘VM Pjn Hg¢‘L’ Pjn g‘ fŒ¢J "fqum •¢hL tŒ̈". îƒH ”kJ jjOgW lK Hgeb¥m HgŒ¬¢lm’ 
thgV¥hx Hjfhc H™Vah¬HJ Hgjhg¢m ggP¢g‘gm ¬‘K ‘r‘c P‘H¬E.

rfG HgjOgW lK Hgeb¥m HgŒ¬¢lm •‘ Hgl¥l¬ HgŒ¬¢L
■Uk¬ j”§¢K Hgeb¥m’ H¥ug§h Y¢V rhfgm gbsjO¬HL lK ObG r̈v ”fG Hg̈hrm. 

■Hk«c H®f‘HF fP¢E ¢juƒV Ugn H®¨…hG jsgŒ§h ‘HBPj¥h« ¬HOg§h.

■HjV“ HgVt‘T td l‘Hqu§h fP¢E B ¢l”K g©¨…hG HgjsgR ¬HOg§h fs§‘gm. 1






	sblm Hgeb¥m
	HgjOgW Hgsg¢L lK Hgeb¥m HgŒ¬¢lm
	rfG HgjOgW lK Hgeb¥m HgŒ¬¢lm •‘ Hgl¥l¬ HgŒ¬¢L
	Hgj”§¢K ‘HgjOgW
	îUbK Hgl¨hfŒm



	îVah¬HJ HgjV”¢F
	î«Hgm l‘H¬ Hgjyg¢T lK Hgeb¥m
	î«Hgm l‘H¬ Hgjyg¢T

	rfG HBsjO¬HL
	Hglj¨gfhJ Hg”§Vfhz¢m
	Hgjk±¢T rfG HBsjO¬HL
	jO«¢K H®¨ulm

	lj¨gfhJ l”hK HgjV”¢F
	Hgj§‘¢m
	¬V¥m HgPVHVM
	Hg…zm HglkhO¢m
	¬V¥m HgPVHVM HglP¢¨m )¬V¥m lz‘¢m(
	¬V¥m HgPVHVM HglP¢¨m )¬V¥m t§Vk§h¢J(
	NS
	N
	TS
	TS

	t“ HglŒfQ ‘îUh¬M jV”¢fi
	lŒhfQ fhF Hgeb¥m
	1- Hls“ Hg¥«x Hgs…gd gglŒfQ fïP”hL’ ‘rL f«gR HglŒfQ ®Ugn ‘HsPfi lK HgfhF îgn HgOhVœ fa”G lsjŒ¢L.
	2- ”VV HgO¨‘M 1 g…“ HglŒfQ lK HgfhF Hgl¥h‘V.
	1- P¬¬ l‘qv HglŒfQ fP¢E j”‘K Hg…jPhJ Hg”f¢VM td lahf“ Hgjef¢J lj¥§m ®s…G ‘rL flPhƒHM Hg…jPhJ lv lshl¢V HgfhF.
	2- rL fj¬‘¢V HglŒfQ fP¢E j”‘K lahf“ Hgjef¢J lsj‘¢m rfhgm HgfhF ‘rL f«gR HglŒfQ ®s…G gjua¢Œi.

	lŒfQ ¬Vœ Hgl¥l¬
	1- rL f«gR HglŒfQ îgn Hg¢shV ™gyhx jua¢R Hg…jPhJ td laf“ Hgjef¢J lK lshl¢V Hg¬Vœ’ ‘HsPfi fu¢¬‰H UK Hg¬Vœ.
	1- P¬¬ l‘qv HglŒfQ fP¢E j”‘K Hg…jPhJ Hg”f¢VM td lahf“ Hgjef¢J lPhƒ¢m glshl¢V HgfhF.
	2- rL fj¬‘¢V HglŒfQ fP¢E j”‘K lahf“ Hgjef¢J lsj‘¢m rfhgm Hg¬Vœ ‘rL f«gR HglŒfQ khP¢m Hg¢l¢K gjua¢Œi.


	t“ H®f‘HF ‘Hgl…wbJ ‘îUh¬M jV”¢f§h
	j‘w¢G lw¬V Hgl¢hI
	qf¨ H®f‘HF
	1- •«G af”m HgŒhU¬M. ‘Hls“ Hgaf”m fïP”hL ‘HsPf§h j¥h£“.
	2- rL fVtv HgO«Hkm •‘ O…q§h.
	3- Htjp HgfhF lVM •OVN ggj¶”¬ lK îYbri fhgs§‘gm Hgjd jV¢¬£h. ‘îƒH gL ¢”K ”ƒg“’ tŒL fïlhgm Hgeb¥m îgn HgOgT fa”G ¨…¢T ‘gT lslhVD HBsj‘Hx td Hj¥hI PV”m UŒhVF HgshUm. ‘r¬ ¢j¨gF H®lV U¬M g…hJ •OVN...
	4- •U¬ af”m HgŒhU¬M îgn l”hk§h.


	HsjO¬HL Hgeb¥m
	tjp H®f‘HF ‘îYbr§h
	HsjO¬HL •«VHV HgjP”L
	qf¨ •«VHV HgjP”L
	jay¢G HgjfV¢¬ ‘î¢ŒhT jay¢gi
	l¢«HJ îqht¢m
	lwfh– lCaV Phgm lVa²p Hgl¢hI ‘îUh¬M qf¨ lVa²p Hgl¢hI

	HgjP”L td V¨‘fm ¬Vœ HgOqV‘HJ
	whkv Hgegµ ‘wk¬‘R jO«¢K Hgegµ
	jay¢G whkv Hgegµ •‘ î¢ŒhT jay¢gi
	t“ wk¬‘R jO«¢K Hgegµ ‘îUh¬M jV”¢fi
	1- Hls“ rhU¬M wk¬‘R HgjO«¢K ‘Hqy¨ Ugn «V HgjPV¢V.
	2- HsPF Hgwk¬‘R ggOhVœ.
	1- rL f«gR Hgwk¬‘R td HgŒqfhK Hg¬g¢g¢m Hgl‘¥‘¬M td ”b ¥hkfd HgPh‘¢m.
	2- H¬tv Hgwk¬‘R gg¬HOG Pjn jauV flŒh‘lm. ‘HVtv Hg¥§m H®lhl¢m fVtR ‘H¬tv Hgwk¬‘R gg¬HOG Pjn jslv w‘J "¨Œ¨Œm".

	lu¬G îkjhœ Hgegµ
	jƒ”V

	l‘«Uh Hgl¢hI ‘Hgegµ
	Hgjk±¢T ‘Hgj¨§¢V ‘Hgw¢hkm
	a¨T k±hL Hgl¢hI
	1- HsjO¬L ‘Uhx‰ lj¢k‰h ggqy¨ Ugn ƒVHc l‘«c Hgl¢hI ‘HPj¥h«I gl¬M 5 e‘HK¸’ eL PVVI gl¬M 5 e‘HK¸. ”VV £ƒH H™¥VHx Pjn jf¬• Hgl¢hI td Hgj¬tR.
	2- fl¥V¬ •K jf¬• Hgl¢hI td Hgj¬tR’ HsjlV td Hgqy¨ Ugn ƒVHc Hgl‘«c ‘jPV¢VI )qy¨i gl¬M 5 e‘HK¸’ ‘jPV¢VI gl¬M 5 e‘HK¸( Pjn ¢wG î¥lhgd Hgj‘«¢v îgn 51 gjV‰H. s¢C¬D £ƒH îgn j¬tR Hg§‘Hx lK HglVa²p ‘k±h...

	l‘«c Hgl¢hI
	gj‘«¢v Hgl¢hI:
	1- Hqy¨ f”‘F «¥h¥d lj¢K Ugn ƒVHc l‘«c Hgl¢hI.
	2- •«G Hg”‘F ™¢ŒhT Hgj‘«¢v.
	l‘«c Hgegµ

	l¥V‘A
	l”uF
	gj‘«¢v Hgegµ:
	1- j¶”¬ lK jP¬¢¬ k‘c Hgegµ Hgl¨g‘F. ‘ggjf¬¢G f¢K Hgegµ Hgl”uF ‘Hgl¥V‘A’ Hqy¨ Ugn Hg«V EPYT ECI.
	2- Hqy¨ f”‘F «¥h¥d lj¢K Ugn ƒVHc l‘«c Hgegµ. ‘HPlG Hg”‘F fhgŒVF lK tjPm Hgl‘«c fP¢E B ¢sŒ¨ Hgegµ OhVœ Hg”‘F.
	3- •«G Hg”‘F ™¢ŒhT Hgj‘«¢v.
	lwfh– Hgl‘«c


	NO
	MID
	r…G Hgl‘«c

	lŒ…‘G
	Y¢V lŒ…‘G

	k±hL jVa¢p Hgl¢hI
	lwfh– lCaV Phgm lVa²p Hgl¢hI
	îUh¬M qf¨ Phgm lVa²p Hgl¢hI
	Hsjf¬HG lVa²p Hgl¢hI
	1- gg‘w‘G îgn HglVa²p’ Hqy¨ ®Ugn Ugn HgŒsL Hglqgv lK Y¨hx lVa²p Hgl¢hI.
	2- •¬V HglVa²p td U”S Hj¥hI PV”m UŒhVF HgshUm ™«Hgji.
	3- •«G lgwR lhkum HgjsVF lK HglVa²p Hgf¬¢G ‘•¬OG ¨VT HglVa²p td V•S HglVa²p.
	4- •¬V HglVa²p td Hj¥hI PV”m UŒhVF HgshUm îgn •K ¢j‘rT. ‘•¨fR Ugn Y¨hx HglVa²p ™Ybri.
	5- Ha¨T k±hL Hgl¢hI. VH¥v "l‘«Uh Hgl¢hI ‘Hgegµ".




	Hgukh¢m fhgeb¥m
	Hgjk±¢T
	Hgjk±¢T lK Hg¬HOG
	1- Hk«c rhfS Hgeb¥m •‘ HtwG Hg¨hrm.
	2- fhsjO¬HL r¨um îs…kµ k±¢…m •‘ r¨um rlhA khUlm ‘lk±²T luj¬G td l¢hI ¬Htzm’ HYsG H®¥«Hx HgŒhfgm gg…“ ‘HgjV”¢F ‘H®s¨p Hg¬HOg¢m ‘Ha¨…§h ‘¥……§h f¢¬¢“ fukh¢m.
	3- ‘w²G rhfS Hgeb¥m ‘•U¬ j‘w¢G Hg¨hrm.

	jk±¢T aham HguVQ Hggls¢m td g‘Pm jP”L Hgl‘«c
	1- j¶”¬ lK k«c rhfS Hgeb¥m •‘ twG Hg¨hrm rfG lsp Hgaham gj¥kF jy¢¢V H™U¬H¬HJ Y¢V Hgljul¬.
	2- HOg¨ lPg‘B‰ lk±²…‰h luj¬B‰ td l¢hI ¬Htzm. ‘fgG r¨um rlhA khUlm B jjV“ ‘fV‰H fhglPg‘G ‘Hlsp Hgaham fVtR.
	3- ‘w²G rhfS Hgeb¥m ‘•U¬ j‘w¢G Hg¨hrm.

	jk±¢T H®s¨p HgOhV¥¢m
	1- Hk«c rhfS Hgeb¥m •‘ HtwG Hg¨hrm.
	2- fhsjO¬HL r¨um îs…kµ k±¢…m •‘ r¨um rlhA khUlm ‘lk±²T luj¬G td l¢hI ¬Htzm’ HYsG H®¥«Hx Hglu¬k¢m HgOhV¥¢m Hgl¨g¢m ‘Hglwk‘Um lK Hg…‘Bƒ HglŒh‘L ggw¬• ‘Ha¨…§h ‘¥……§h fukh¢m.
	3- ‘w²G rhfS Hgeb¥m ‘•U¬ j‘w¢G Hg¨hrm.

	jk±¢T Hgl‘«c
	1- Hk«c rhfS Hgeb¥m •‘ HtwG Hg¨hrm.
	2- •«G af”m HgŒhU¬M.
	3- HsjO¬L l”ksm ”§Vfhz¢m l«‘¬M f…VahM khUlm gjk±¢T Hgaf”m ‘Hglkh¨R Hgl…j‘Pm OgT Hgaf”m ‘lk¨Œm Hgs¨p H®lhld ggl‘«c.
	4- •U¬ af”m HgŒhU¬M îgn l”hk§h Uk¬ HBkj§hx.
	5- ‘w²G rhfS Hgeb¥m ‘•U¬ j‘w¢G Hg¨hrm.


	jy¢¢V lwfh– H™qhxM
	Bsjf¬HG lwfh– H®¥§«M:
	1- Hk«c rhfS Hgeb¥m •‘ HtwG Hg¨hrm.
	2- t½“ ‘Hrd Hglwfh– Uk¬ HgqV‘VM.
	3- Hsjf¬G Hglwfh– HglPjVR flwfh– •¥§«M fŒ¬VM B j«¢¬ UK 04 ‘HJ.
	4- •U¬ jV”¢F ‘Hrd Hglwfh– fï¬OhG H®gskm Hgl‘¥‘¬M Ugn Hg‘Hrd td tjPhJ Hgf¨hkm ‘•¨fR Ug¢i gjef¢ji td l”hki.
	5- ‘w²G rhfS Hgeb¥m ‘•U¬ j‘w¢G Hg¨hrm.



	Hsj”ahT H®U¨hG ‘îwbP§h
	¥V²F HgPg‘G HglŒjVPm £kh •‘B‰ rfG HBjwhG fO¬lm HglshU¬M.
	jay¢G Hgeb¥m
	Hgeb¥m B julG
	¢f¬‘ •K HglPV“ ¢¬‘V •”eV llh ¢kfyd
	¢f¬‘ •K Hgeb¥m jw¬V q‘qhx
	H®f‘HF B jygR fhg”hlG
	¢wuF tjp H®f‘HF

	¬V¥m HgPVHVM ‘HgV¨‘fm
	¬V¥m HgPVHVM ¬Htzm •”eV llh ¢kfyd
	¬V¥m HgPVHVM fhV¬M •”eV llh ¢kfyd td Hgeb¥m
	£kh“ jVH”L ggV¨‘fm fhg¬HOG
	Hgegµ ‘Hgl¢hI
	whkv Hgegµ B ¢kjµ eg¥‰h •‘ ¢kjµ eg¥‰h Y¢V ”hT
	l”ufhJ Hgegµ l¥‘tm •‘ wy¢VM
	l±§V Hgegµ Y¢V lujh¬ •‘ VHzPji ”V¢§m •‘ g‘ki Vlh¬D
	l‘«Uh Hgl¢hI ‘Hgegµ B ¢ulbK fa”G sg¢L
	Hgl¢hI jjsVF lK k±hL Hgl‘«c
	Hgl¢hI HgOhV¥m lK Hgl‘«c ¬Htzm



	eng.pdf
	1-2.pdf
	sblm Hgeb¥m
	HgjOgW Hgsg¢L lK Hgeb¥m HgŒ¬¢lm
	rfG HgjOgW lK Hgeb¥m HgŒ¬¢lm •‘ Hgl¥l¬ HgŒ¬¢L
	Hgj”§¢K ‘HgjOgW
	îUbK Hgl¨hfŒm



	îVah¬HJ HgjV”¢F
	î«Hgm l‘H¬ Hgjyg¢T lK Hgeb¥m
	î«Hgm l‘H¬ Hgjyg¢T

	rfG HBsjO¬HL
	Hglj¨gfhJ Hg”§Vfhz¢m
	Hgjk±¢T rfG HBsjO¬HL
	jO«¢K H®¨ulm

	lj¨gfhJ l”hK HgjV”¢F
	Hgj§‘¢m
	¬V¥m HgPVHVM
	Hg…zm HglkhO¢m
	¬V¥m HgPVHVM HglP¢¨m )¬V¥m lz‘¢m(
	¬V¥m HgPVHVM HglP¢¨m )¬V¥m t§Vk§h¢J(
	NS
	N
	TS
	TS

	t“ HglŒfQ ‘îUh¬M jV”¢fi
	lŒhfQ fhF Hgeb¥m
	1- Hls“ Hg¥«x Hgs…gd gglŒfQ fïP”hL’ ‘rL f«gR HglŒfQ ®Ugn ‘HsPfi lK HgfhF îgn HgOhVœ fa”G lsjŒ¢L.
	2- ”VV HgO¨‘M 1 g…“ HglŒfQ lK HgfhF Hgl¥h‘V.
	1- P¬¬ l‘qv HglŒfQ fP¢E j”‘K Hg…jPhJ Hg”f¢VM td lahf“ Hgjef¢J lj¥§m ®s…G ‘rL flPhƒHM Hg…jPhJ lv lshl¢V HgfhF.
	2- rL fj¬‘¢V HglŒfQ fP¢E j”‘K lahf“ Hgjef¢J lsj‘¢m rfhgm HgfhF ‘rL f«gR HglŒfQ ®s…G gjua¢Œi.

	lŒfQ ¬Vœ Hgl¥l¬
	1- rL f«gR HglŒfQ îgn Hg¢shV ™gyhx jua¢R Hg…jPhJ td laf“ Hgjef¢J lK lshl¢V Hg¬Vœ’ ‘HsPfi fu¢¬‰H UK Hg¬Vœ.
	1- P¬¬ l‘qv HglŒfQ fP¢E j”‘K Hg…jPhJ Hg”f¢VM td lahf“ Hgjef¢J lPhƒ¢m glshl¢V HgfhF.
	2- rL fj¬‘¢V HglŒfQ fP¢E j”‘K lahf“ Hgjef¢J lsj‘¢m rfhgm Hg¬Vœ ‘rL f«gR HglŒfQ khP¢m Hg¢l¢K gjua¢Œi.


	t“ H®f‘HF ‘Hgl…wbJ ‘îUh¬M jV”¢f§h
	j‘w¢G lw¬V Hgl¢hI
	qf¨ H®f‘HF
	1- •«G af”m HgŒhU¬M. ‘Hls“ Hgaf”m fïP”hL ‘HsPf§h j¥h£“.
	2- rL fVtv HgO«Hkm •‘ O…q§h.
	3- Htjp HgfhF lVM •OVN ggj¶”¬ lK îYbri fhgs§‘gm Hgjd jV¢¬£h. ‘îƒH gL ¢”K ”ƒg“’ tŒL fïlhgm Hgeb¥m îgn HgOgT fa”G ¨…¢T ‘gT lslhVD HBsj‘Hx td Hj¥hI PV”m UŒhVF HgshUm. ‘r¬ ¢j¨gF H®lV U¬M g…hJ •OVN...
	4- •U¬ af”m HgŒhU¬M îgn l”hk§h.


	HsjO¬HL Hgeb¥m
	tjp H®f‘HF ‘îYbr§h
	HsjO¬HL •«VHV HgjP”L
	qf¨ •«VHV HgjP”L
	jay¢G HgjfV¢¬ ‘î¢ŒhT jay¢gi
	l¢«HJ îqht¢m
	lwfh– lCaV Phgm lVa²p Hgl¢hI ‘îUh¬M qf¨ lVa²p Hgl¢hI

	HgjP”L td V¨‘fm ¬Vœ HgOqV‘HJ
	whkv Hgegµ ‘wk¬‘R jO«¢K Hgegµ
	jay¢G whkv Hgegµ •‘ î¢ŒhT jay¢gi
	t“ wk¬‘R jO«¢K Hgegµ ‘îUh¬M jV”¢fi
	1- Hls“ rhU¬M wk¬‘R HgjO«¢K ‘Hqy¨ Ugn «V HgjPV¢V.
	2- HsPF Hgwk¬‘R ggOhVœ.
	1- rL f«gR Hgwk¬‘R td HgŒqfhK Hg¬g¢g¢m Hgl‘¥‘¬M td ”b ¥hkfd HgPh‘¢m.
	2- H¬tv Hgwk¬‘R gg¬HOG Pjn jauV flŒh‘lm. ‘HVtv Hg¥§m H®lhl¢m fVtR ‘H¬tv Hgwk¬‘R gg¬HOG Pjn jslv w‘J "¨Œ¨Œm".

	lu¬G îkjhœ Hgegµ
	jƒ”V

	l‘«Uh Hgl¢hI ‘Hgegµ
	Hgjk±¢T ‘Hgj¨§¢V ‘Hgw¢hkm
	a¨T k±hL Hgl¢hI
	1- HsjO¬L ‘Uhx‰ lj¢k‰h ggqy¨ Ugn ƒVHc l‘«c Hgl¢hI ‘HPj¥h«I gl¬M 5 e‘HK¸’ eL PVVI gl¬M 5 e‘HK¸. ”VV £ƒH H™¥VHx Pjn jf¬• Hgl¢hI td Hgj¬tR.
	2- fl¥V¬ •K jf¬• Hgl¢hI td Hgj¬tR’ HsjlV td Hgqy¨ Ugn ƒVHc Hgl‘«c ‘jPV¢VI )qy¨i gl¬M 5 e‘HK¸’ ‘jPV¢VI gl¬M 5 e‘HK¸( Pjn ¢wG î¥lhgd Hgj‘«¢v îgn 51 gjV‰H. s¢C¬D £ƒH îgn j¬tR Hg§‘Hx lK HglVa²p ‘k±h...

	l‘«c Hgl¢hI
	gj‘«¢v Hgl¢hI:
	1- Hqy¨ f”‘F «¥h¥d lj¢K Ugn ƒVHc l‘«c Hgl¢hI.
	2- •«G Hg”‘F ™¢ŒhT Hgj‘«¢v.
	l‘«c Hgegµ

	l¥V‘A
	l”uF
	gj‘«¢v Hgegµ:
	1- j¶”¬ lK jP¬¢¬ k‘c Hgegµ Hgl¨g‘F. ‘ggjf¬¢G f¢K Hgegµ Hgl”uF ‘Hgl¥V‘A’ Hqy¨ Ugn Hg«V EPYT ECI.
	2- Hqy¨ f”‘F «¥h¥d lj¢K Ugn ƒVHc l‘«c Hgegµ. ‘HPlG Hg”‘F fhgŒVF lK tjPm Hgl‘«c fP¢E B ¢sŒ¨ Hgegµ OhVœ Hg”‘F.
	3- •«G Hg”‘F ™¢ŒhT Hgj‘«¢v.
	lwfh– Hgl‘«c


	NO
	MID
	r…G Hgl‘«c

	lŒ…‘G
	Y¢V lŒ…‘G

	k±hL jVa¢p Hgl¢hI
	lwfh– lCaV Phgm lVa²p Hgl¢hI
	îUh¬M qf¨ Phgm lVa²p Hgl¢hI
	Hsjf¬HG lVa²p Hgl¢hI
	1- gg‘w‘G îgn HglVa²p’ Hqy¨ ®Ugn Ugn HgŒsL Hglqgv lK Y¨hx lVa²p Hgl¢hI.
	2- •¬V HglVa²p td U”S Hj¥hI PV”m UŒhVF HgshUm ™«Hgji.
	3- •«G lgwR lhkum HgjsVF lK HglVa²p Hgf¬¢G ‘•¬OG ¨VT HglVa²p td V•S HglVa²p.
	4- •¬V HglVa²p td Hj¥hI PV”m UŒhVF HgshUm îgn •K ¢j‘rT. ‘•¨fR Ugn Y¨hx HglVa²p ™Ybri.
	5- Ha¨T k±hL Hgl¢hI. VH¥v "l‘«Uh Hgl¢hI ‘Hgegµ".




	Hgukh¢m fhgeb¥m
	Hgjk±¢T
	Hgjk±¢T lK Hg¬HOG
	1- Hk«c rhfS Hgeb¥m •‘ HtwG Hg¨hrm.
	2- fhsjO¬HL r¨um îs…kµ k±¢…m •‘ r¨um rlhA khUlm ‘lk±²T luj¬G td l¢hI ¬Htzm’ HYsG H®¥«Hx HgŒhfgm gg…“ ‘HgjV”¢F ‘H®s¨p Hg¬HOg¢m ‘Ha¨…§h ‘¥……§h f¢¬¢“ fukh¢m.
	3- ‘w²G rhfS Hgeb¥m ‘•U¬ j‘w¢G Hg¨hrm.

	jk±¢T aham HguVQ Hggls¢m td g‘Pm jP”L Hgl‘«c
	1- j¶”¬ lK k«c rhfS Hgeb¥m •‘ twG Hg¨hrm rfG lsp Hgaham gj¥kF jy¢¢V H™U¬H¬HJ Y¢V Hgljul¬.
	2- HOg¨ lPg‘B‰ lk±²…‰h luj¬B‰ td l¢hI ¬Htzm. ‘fgG r¨um rlhA khUlm B jjV“ ‘fV‰H fhglPg‘G ‘Hlsp Hgaham fVtR.
	3- ‘w²G rhfS Hgeb¥m ‘•U¬ j‘w¢G Hg¨hrm.

	jk±¢T H®s¨p HgOhV¥¢m
	1- Hk«c rhfS Hgeb¥m •‘ HtwG Hg¨hrm.
	2- fhsjO¬HL r¨um îs…kµ k±¢…m •‘ r¨um rlhA khUlm ‘lk±²T luj¬G td l¢hI ¬Htzm’ HYsG H®¥«Hx Hglu¬k¢m HgOhV¥¢m Hgl¨g¢m ‘Hglwk‘Um lK Hg…‘Bƒ HglŒh‘L ggw¬• ‘Ha¨…§h ‘¥……§h fukh¢m.
	3- ‘w²G rhfS Hgeb¥m ‘•U¬ j‘w¢G Hg¨hrm.

	jk±¢T Hgl‘«c
	1- Hk«c rhfS Hgeb¥m •‘ HtwG Hg¨hrm.
	2- •«G af”m HgŒhU¬M.
	3- HsjO¬L l”ksm ”§Vfhz¢m l«‘¬M f…VahM khUlm gjk±¢T Hgaf”m ‘Hglkh¨R Hgl…j‘Pm OgT Hgaf”m ‘lk¨Œm Hgs¨p H®lhld ggl‘«c.
	4- •U¬ af”m HgŒhU¬M îgn l”hk§h Uk¬ HBkj§hx.
	5- ‘w²G rhfS Hgeb¥m ‘•U¬ j‘w¢G Hg¨hrm.


	jy¢¢V lwfh– H™qhxM
	Bsjf¬HG lwfh– H®¥§«M:
	1- Hk«c rhfS Hgeb¥m •‘ HtwG Hg¨hrm.
	2- t½“ ‘Hrd Hglwfh– Uk¬ HgqV‘VM.
	3- Hsjf¬G Hglwfh– HglPjVR flwfh– •¥§«M fŒ¬VM B j«¢¬ UK 04 ‘HJ.
	4- •U¬ jV”¢F ‘Hrd Hglwfh– fï¬OhG H®gskm Hgl‘¥‘¬M Ugn Hg‘Hrd td tjPhJ Hgf¨hkm ‘•¨fR Ug¢i gjef¢ji td l”hki.
	5- ‘w²G rhfS Hgeb¥m ‘•U¬ j‘w¢G Hg¨hrm.



	Hsj”ahT H®U¨hG ‘îwbP§h
	¥V²F HgPg‘G HglŒjVPm £kh •‘B‰ rfG HBjwhG fO¬lm HglshU¬M.
	jay¢G Hgeb¥m
	Hgeb¥m B julG
	¢f¬‘ •K HglPV“ ¢¬‘V •”eV llh ¢kfyd
	¢f¬‘ •K Hgeb¥m jw¬V q‘qhx
	H®f‘HF B jygR fhg”hlG
	¢wuF tjp H®f‘HF

	¬V¥m HgPVHVM ‘HgV¨‘fm
	¬V¥m HgPVHVM ¬Htzm •”eV llh ¢kfyd
	¬V¥m HgPVHVM fhV¬M •”eV llh ¢kfyd td Hgeb¥m
	£kh“ jVH”L ggV¨‘fm fhg¬HOG
	Hgegµ ‘Hgl¢hI
	whkv Hgegµ B ¢kjµ eg¥‰h •‘ ¢kjµ eg¥‰h Y¢V ”hT
	l”ufhJ Hgegµ l¥‘tm •‘ wy¢VM
	l±§V Hgegµ Y¢V lujh¬ •‘ VHzPji ”V¢§m •‘ g‘ki Vlh¬D
	l‘«Uh Hgl¢hI ‘Hgegµ B ¢ulbK fa”G sg¢L
	Hgl¢hI jjsVF lK k±hL Hgl‘«c
	Hgl¢hI HgOhV¥m lK Hgl‘«c ¬Htzm




	W10516192A_FR.pdf
	Sécurité du réfrigérateur
	Mise au rebut adéquate de votre ancien réfrigérateur
	Avant de jeter votre vieux réfrigérateur ou congélateur :
	Démontage et mise au rebut
	Déclaration de conformité



	Instructions d’installation
	Déballage du réfrigérateur
	Retrait des matériaux d'emballage

	Avant utilisation
	Spécifications électriques
	Nettoyage avant utilisation
	Conservation des aliments

	Exigences d’emplacement
	Aération
	Température
	Classe climatique
	Température ambiante (°C)
	Température ambiante (°F)
	SN
	N
	ST
	T

	Démontage et réinstallation des poignées
	Poignées de porte du réfrigérateur

	1. Saisir fermement la partie inférieure de la poignée, la faire glisser vers le haut puis la tirer à l'horizontale pour l'extraire de la porte.
	2. Répéter l'étape 1 pour retirer la poignée de la porte adjacente.

	1. Positionner la poignée de façon à ce que les gros trous des agrafes de montage soient orientés vers le bas, puis aligner les trous avec les pitons de la porte.
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	Poignée du tiroir du congélateur

	1. Faire glisser la poignée vers la gauche pour dégager les pitons du tiroir des encoches de l'agrafe de montage, puis retirer le tiroir.
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	2. Enfoncer le bac à glaçons jusqu'à ce que l'on sente une résistance. Soulever légèrement l'avant et enfoncer le bac à glaçons jusqu'à ce que l'on entende un déclic.
	Taux de production des glaçons
	Ne pas oublier
	Distributeurs d'eau et de glaçons
	Nettoyage, assainissement et entretien
	Purge du circuit d'eau


	1. Utiliser un récipient robuste pour appuyer sur le levier du distributeur d’eau pendant 5 secondes, puis le relâcher pendant 5 secondes. Répéter l’opération jusqu’à ce que l’eau commence à couler.
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	5. Brancher le réfrigérateur ou reconnecter la source de courant électrique.
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